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KOJXKA AXMET SICAYHU ATBIHJAFbI XAJIBIKAPAJIBIK KA3AK-TYPIK YHUBEPCHUTETI
MEXAYHAPOOHBIN KA3AXCKO-TYPEILKMH YHUBEPCUTET UMEHU XOXKA AXMEJIA SICABU
KHOJA AHMET YASSAWI INTERNATIONAL KAZAKH-TURKISH UNIVERSITY

GCAOB
/8

Rased/On the decision of the Academic Committe

BIJIIM BEPY BAFJIAPJIAMACHI
OBPA30OBATEJIBHAS ITPOI' PAMMA
EDUCATIONAL PROGRAM

Bazoapnama oereeiti /Ypoeenv npozpammot/Program level
KBinim depy canacviHbiy KOObl MeH amaybvl/

Koo u knaccupuxayus odracmu odpazosanus/
Code and classification of the field of education

Jaapnay 6azeimuiHbIH KOOl MeH amaybsl/
Koo u knaccupuxayun nanpasaenuit no020mosexu/

Code and name of the direction of training

BB moovinsiy kKoowt men amayst/ Koo u nazeanue spynnot OIl/
Group code and name of EP

BB koowvt men amayoi/ Koo u nazeanue OIl/
Gode and name of EP

bb mypi/ Tun OIl/ EP type

Binikminix oenzeiii/ Ypoeens keanuurayuu / Skill level

OKbtmyObly, munmix mep3imi/ Tunuunwlit cpox odyuenusn/
Generic period of study

' Oxpvimy mini/ A3vix 0dyuenusn/ Language of education

FBaxanaspuam / Bachelor

6B02 Onep dcaHe cymaHumapavlk
evinoimoap /

6B02 Hckyccmgo u eymaHumapHvie Hayku/
6B02 Arts and Humanities Sciences

6B023 Tinoep sxcane adebuem
6B023 Asviku u numepamypa
6B023 Languages and Literature

B036 Ayoapma ici/
B036 Ilepesooueckoe oeno/
B036 Translation Studies

6B02333 Illemen ¢hunonoeuscer: mypix min/
6B02333 Hnocmpanuas gpunonozusn: mypeyxui
a3vik/ 6B02333 Foreign Philology: the Turkish
language

Konoanvicmazer 5/ deticmayiowue OIT/
Current EP

¥BLlI 6, CKLLl 6/ HPK 6, OPK 6/
NQF(national qualification framework) 6,

SQF(sectoral qualifications framework) 6

4 ocein/ 4 200a/ 4 years

Typixwe/ Typeyrkui/ Turkish

2021 butFbl kadbL1aay/ Ipuem 2021 roga/ Matriculated in 2021 year
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93IPJIET'EH / PA3BPABOTAHA / DESIGNED

Binim Gepy Garmapnamanapein naitsianay skoHe capanray G0HbIHILIA JKYMBIC TOOBI
PaGouas rpynna no paspaGoTke 1 9KCHepTH3E 06Pa30BaTENbHbIX nporpamMmm
Working group for the development and evaluation of education programs

Kypacroipymsinap: /Paspadorunxu:/Developers:

«Typik Qunonoruscer» kadeapackiHbIH ara OKBITYIIBICHI, Q)nn.rfk/CTapmuﬁ npenonasareib, K.QumrH. kadenpsr «Type
umonorum»/ Senior Lecturer, Ph.D. «Turkish Philology» [".®aiizynna / G.Fayzulla

«Typik dunonorusce» kadeapackHbIH ara OKBITYIIbICH) CTapLunii penoasaTes kadenpsr «Typeukoi dpumonorumy / is
senior lecturer at the Department of «Turkish Philology» j—_’,& Qi [11.KapumoBa /Sh.Karimova

Capanuibl: /3KcnepTsI: /experts:

«Typik punonorusce» kapeapacsiHbii MeHrepymurici, PhD.

3asenyromnit kadenps! «Typenkoit gunonorumy, PhD.

Head of the Department of " Turkish Philology", PhD. / 24 K.Cemns / K.Semiz

JKymbic Gepywinep:/ PaGoronarenn:/ Employers:

Ararypik atbiHnarsl Nel 7 MeKTeN-rUMHA3HACH] nnpemo,pi{
Hupexrop wkonbi-rumMuasin Nel7 um.AtaTiopka/ R
Director of the school-gymnasium Nel7 named after Ataturk

t

Tepmun cesnikrepin naibiHAay koHe ayaapma OpTaIBIFbIHBIH AU SKTOpbI ‘/"'
I[?lpemop LeHTpa Hepf:Bona 1 cocrapiieHne TgpMHHono@qgg/K{gg( nosapejil (1.
Director of the translation center and compilation of term}@o@gd)"dmﬁe' aries..

N & >

biniv anymel/ O6yqarommiics/ Student:

Abnyxanmnaposa [Iunacdpys/ Abduzhapparova Dilyafruz
[llaxman Apy»xan/ Shahman Aruzhan

6B023 - Tinnep sxone anebuer Goibinma (ILleten pumonoruscer: TYpiK Tini) Ginim Gepy Garaapnamacer «Typik dumonorn
KaeapachiHbIH MAXKinicinne TankeLanas/6B023 - [porpaMma u3yuyeHus s3bika JIMTEpaTypel (MHOCTpaHHas (U0
Typelkas) obcyxaanack Ha 3aceJaHHH kadeapsl Typeuxoi ¢unonorun/6B023 - Language and Literature Education Pro
(Foreign Philology: Turkish) was discussed at the meeting of the Department of Turkish Philology.

Xarrama/ npotokon/ protocol Ne.  «  » 2021 x.r.y.

«Duosnorus» GaxyIbTeTiHiH aKaIeMHUAIIbIK KOMHTET KeHECIH/Ie TATKbLTAH b/
OGcysknancs B akageMUIECKOM KOMHUTETE (HIOIOrMYECKOro daKysTeTa/

It was discussed in the academic committee of the Faculty of Philology.
Xarrama/ npotokost/ protocol Ne  «  » 2021 x.r.y.

DakyJjbTeT

¥ |
{
|
H.Aiir6aesal
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KOXA AXMET SAICAYU ATBIHJIAT'BI XAJIBIKAPAJIBIK KA3AK-TYPIK YHUBEPCUTETI
MEXJTYHAPOJHbINA KA3BAXCKO-TYPEIKUI YHUBEPCUTET UMEHU XOKA AXMEJIA ICABA
KHOJA AHMET YASSAWI INTERNATIONAL KAZAKH-TURKISH UNIVERSITY

«BEKITEMIH/ YTBEPKJIAIO/ APPROVED»
VYuusepcutet npe3uaenti/ [pe3uaeHt yuusepcutera/
Rector of the University

Bb.Ab6npacunos / B.Abdrasilov

AKaneMUASIIBIK KOMUTET IIeITiMi Heri3inae /

Ha ocHoBanuu pemenust Akagemudeckoro Komureral/
Based on the decision of the Academic Committe
Ne  xarramal mportokon/ protocol

« »

2021 x./r.1y.

BIJIIM BEPY BAFJIAPJIAMACBHI
OBPA30OBATEJIBHASA ITPOI'PAMMA
EDUCATIONAL PROGRAM

Bazoapnama oenzeiii /Yposensv npozpammur/Program level
bBinim oepy canaceinviy koovt men amaywl/

Koo u knaccugpuxayus oénacmu oopazoeanus/
Code and classification of the field of education

aapnay 6azeimviHblH KOObL MeH amaybl/
Koo u knaccugpuxayun nanpaenenuii noozomoexu/

Code and name of the direction of training

BB moovinviy k00wt men amayw/ Koo u nazeanue cpynnut OIl/
Group code and name of EP

BB koovt men amaywt/ Koo u nazeanue OIl/
Gode and name of EP

Bb mypi/ Tun OIl/ EP type

FBinikminix denzeiii/ Yposens keanugpuxayuu / Skill level

Oxbimyoviy munmik mepsimi/ Tunuunslii cpox ooyuenus/
Generic period of study

Oxvrmy mini/ f3vix 00yuenus/ Language of education

baxanaspuam / Bachelor

6B02 Onep orcane cymanumapnuvix
svLivimoap |

6B02 Hcxycemeo u eymanumapnvie nayxkul
6B02 Arts and Humanities Sciences

6B023 Tinoep scone aoebuem
6B023 A3viku u rumepamypa
6B023 Languages and Literature

B036 Ayoapma ici/
B036 Ilepesodueckoe deno/
B036 Translation Studies

6B02333 Illemen gpunonocuscer: mypix min/
6B02333 Hnocmpannas dunonozus: mypeyxuii
sazeix/ 6B02333 Foreign Philology: the Turkish
language

Konoanvicmazer BB/ /leticmeyrowue OIl/
Current EP

¥FIII 6, ChIII 6/ HPK 6, OPK 6/
NQF(national qualification framework) 6,
SQF(sectoral qualifications framework) 6

4 orconl 4 200a | 4 years

Typixwel Typeyxuiil/ Turkish

2021 sxu1arbl KaobLaay/ IMpuem 2021 roga/ Matriculated in 2021 year
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IO3IPJIETEH / PABPABOTAHA / DESIGNED

Binim Gepy GarnapiamanapbiH JaiibIHIAY JKOHE caparnTay OOMBIHIIA KYMBIC TOOBI
PaGouas rpyummna 1o paspa60TI<e U DKCIICPTU3C 06pa30BaTeJ'H>HLIX IporpamMm
Working group for the development and evaluation of education programs

Kypactoipymsliap: /Pazpadotunku:/Developers:

«Typik Qunonorusicbl» KadeapachblHblH ara OKBITYIIBICH!, (Gui.f.K./CTapummil npenogasarenb, K.GWIL.H. kapeapsl «Typenkoi
¢wmnomorum»/ Senior Lecturer, Ph.D. «Turkish Philology» I'.@aizymna / G.Fayzulla

«Typik punonorusced» kadeapacbiHbIH aFa OKbITYIIbICE CTapiiuii npenoaaBarens kapenpsl « Typelkoit ¢punonorum» / is a
senior lecturer at the Department of «Turkish Philology» I11.Kapumona /Sh.Karimova

Capanuibi: HKenepTsl: /eXperts:

«Typik dunonorusicen» kadeapacsiHbIH MeHrepyiuici, PhD.
3aBemyrommii kahenpsl «Typerkoit dumosoram», PhD.
Head of the Department of " Turkish Philology"”, PhD. K.Cemus / K.Semiz

Kymsic 6epyurizep:/ Pa6oTomarenan:/ Employers:

Atatypik aTbiHAarbl Nel7 MeKTeNn-rUMHa3UsACH TUPEKTOPHI /
JupexTop mKoibl-ruMHaszui Nel7 um. AraTropka/
Director of the school-gymnasium Nel7 named after Ataturk P.Ypymoga/ R.Urumova

TepMuH co3IiKTepiH JalblHAAY XKOHE ayapMa OpPTaIbIFbIHBIH AUPEKTOPHI /
Hupextop uentpa [lepeBoaa U cocTaBiIeHHE TEPMUHOIOTHIECKUX CIIOBapeit/
Director of the translation center and compilation of terminological dictionaries P.Ammmmos/R.Ashimov

Biaim anymsl/ O6yuaromuiicsi/ Student:

Abnyxanmnaposa Junsadpys/ Abduzhapparova Dilyafruz
Ilaxman Apyxar/ Shahman Aruzhan

6B023 - Tinnep xoHe omebuer Goibramra (lleren dumomorusacer: Typik Timi) Ginim Gepy Garmapiamacsl « Typik QHITIOIOTHSICHD
KadeIpachbHBIH MoXiniciHae Tankpulangsl/6B023 - IIporpamma M3yuyeHUs s3blKa U JIUTEpaTyphl (MHOCTpaHHAs (HUIOIOTHS:
Typenkas) obCyXkaanach Ha 3acelanun Kadeapbl Typerkoi ¢uaomorun/6B023 - Language and Literature Education Program
(Foreign Philology: Turkish) was discussed at the meeting of the Department of Turkish Philology.

Xarrama/ mpotokoi/ protocol Ne.  «  » 2021 x.T. Y.

«Duronorusy GaxkynbTETiHIH aKaIeMHUSIIBIK KOMUTET KEHECIHAE TaIKbUIaH b/
O6cysknancs B akaeMIIECKOM KOMHTETe (DHIOTOTHIECKOTO (haKyIbTeTa/

It was discussed in the academic committee of the Faculty of Philology.
Xarrama/ mpotokoi/ protocol Ne.  «  » 2021 x.T.y.

KEJICLILAI / COTJIACOBAHO / AGREED

®akynbrer nekansl / Jlekan gakynbrera / Dean of Faculty

H.Ant6aesa/ N.Aithbaeva
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Biiim 0epy 6arnapiamacbinbiH nacnopThbl/ IlacnopT o6pa3oBaTenbHOI MporpaMmsbi/

Passport of the educational program

Kousnany canacel/ O6aacth npuMeHenuns/
Application area

binim Gepy Oarmapiamacsl, GMIONOTHS cajackl OOUBIHIIA TYPIK TiMI MEH 9IcOHETiH,
TYPKI Tinmepi MeH oneOMeTTepiH, COHBIMEH KaTap TUIIep TapHUXBIH IKaH-)KaKThI
MeHrepreH OakanaBpiapbl JaiibIHIayFa apHaIFaH.

O6pa30BaTeJ'[LHa${ IporpamMmMma npeaHasHad€Ha JJjisd MOATOTOBKH 6aKaJ'IaBpOB B o0Jyactu
¢unonorny, W3y4YalomnX TYPeUKUH S3BIK M JIMTEpPaTypy, TIOPKCKHE SI3BIKH U
JINTEPATypy, a TAKIKE UCTOPHUIO A3BIKOB.

The educational program is designed to Ilpepare bachelors in Philology who study
Turkish language and literature, Turkic languages and literature, as well as the history
of languages.

Binim Oepy 0arnapiaaMaHbIH
aKaJleMHsUIBIK KpeauT kesemi / O0bem
aKaJieMH4eCKHX KPeJIUTOB
o0pa3oBareibHOI porpammel/ The
number of academic credits of the
educational program

240

HopmaTuBTIiK KYKBIKTBIK KAMTBLIYbI/
HopmaTtusHo-nnpaBoBoe odecneueHue/
Legal and regulatory support

«biniMm Typaney 3aHel Kazakcran PecnyOmukacwiabiy 2007 sxbutebl 27 urijameaeri
Ne319-11I (04.07.2018 >kbUIFBI ©3repicTepi MEH TONBIKTHIPYJIApbIMEH);

Kazakctan PecnyOmmkacel bBimim skoHe fbutbiM  MuHHCTpiHIH 2018 kpumFsl 31
Kaszauaarel Ne 604 «biniM 6epyaiH OapibIK ASHICHiHIH MEMJICKETTIK JKaBIFa MiHIETTI
Oinim Gepy cTaHAapTTapbIH OEKITY TypasibDy OYHPBIFHL;

Owmip Ooiibl OiTiM anmyra apHaFaH eyponanslk OumikTutik merdepi (EQF). Eyponansik
Komuccus, 2008 x

¥ATTHIK OUTIKTUTIK mIeHOepi. OJIeyMeTTIK OpINTECTIK MeH JJeYMETTIK JKoHe eHOeK
KATBIHACTapBIH PETTEy JKOHIHAEri pPecIyONMKaNbIK YIDKakThl KOMHUCCHSHBIH 2016
JKBUTFBI 16 HaypBhI3arkl XaTTaMackIMeH OeKiTiNreH.

Kazakcran PecnyOnmkacel bimiM skoHe FhUIbBIM MUHHCTPiHIH 2018 xpurbl 12
kazaHnarsl Ne569 «Korapsl sxoHe KOFapbl OKy OPHBIHAH KeHiHT1 OitiMi 6ap Kaxpiapst
JaifbiHAay OaFBITTaPBIHBIH CHIHBINITAYBIMIBIH OCKITY TYpajbhy OYHPBIFEL;

Kazakcran PecniyOnmukace biniM xone FputeiM MuHHCTpiHIH 2011 xbutrsr 20 coyipaeri
Nel52 OyiipeireiMeH OekiTinreHn «OKBITYIBIH KPEIUTTIK TEXHOIOTUSACH OOWBIHIIA OKY
MpoIeciH  YWBIMIACTBHIPYABIH  KaFugamapelH  Oekity  Typams»  (Kasakcran
Pecny6nmkaceinbly BiniM jkoHe FeutbiM MuHHCTpiHIH 12.10.2018 Ne 563 OyiipbIrsiMeH
e3repicTep MEH TOJBIKTHIPYJIAp SHTI31IreH);

Kasakcran PecnyOmukackl BinmiM jxoHe FbUIbIM MHHHCTpIIriHIH 2018 xbutrbl 30
KazaHbeIHAAFEl Ne595 OyiiperrbiMen OekitinreH «TuicTi ynrigeri OiniMm 6epy yibIMIapbt
KBI3METIHIH YITUTK KaFuaanapbelH OEKIiTy Typaibl» OYHPBIFEL
Kazakcran PecnyOmmkacel binmim sxoHe fbuteiM  MuHHCTpiHIH 2018 xpumFsr 31
KazaHmarsl Ne 603 OyiipeirbiMeH OekiTinreH «JKorapbl jkoHE (Hemece) JKOFaphl OKY
OpHBIHAH KeHiHri OiniM Oepy yHbIMIaphl YIIiH Xammbl OiniM Oepy MOHAEpl HHKIIHIH
YITiTiK OKy OaFrmaapiamanapb.

Kasakcran PecnyOnukacel bBimiM skoHe FhUTbIM MUHHCTPiHIH 2015 xbumbl 17
MmaycbiMaarsl Ne391 Oyiipeireiven Gekitinin, Kazaxcran PecnyOnmkacer Bimim oxone
FBUTBIM MUHUCTPiHIH 2018 xbUtrbl 16 Kapamanarst Ne634 OyHpBIFBIMEH ©3repicTep MeH
TOJIBIKTBIpYJNIap eHrizinren «bimiM Gepy KbI3MeTiHe KOMBUIATHIH OUTIKTUIIK TananTapbiH
JKOHE OJIapFa COMKECTIKTI pacTaiThIH Ky KaTTapAbIH Ti30eci».

«ATtamexen» Kazaxcran PecrryOmukacs! ¥ITTHIK KOcilTkepIiep majaTtacklHbIH backapma
TeparachiHBIH 2017 oxpumFel 8  MayceiMmarel  Nel33  OyiipbiFbIMeH  OekiTinreH
«IlemarortiH KociOM CTaHAAPTHD».

3akoH Pecry6nuku Kaszaxcran «O6 o6pazoBanum» ot 27 utons 2007 roma Ne319-111 (¢
U3MEHEHUAMHU 1 jgonoiaHeHusmu ot 04.07.2018);

Ipuka3 munuctpa ObpasoBanus 1 Hayku PecryGnuku Kazaxcran ot 31 okts6ps 2018
roma Ne 604 «OO6 yTBep>KIE€HHH TOCYIapCTBEHHBIX OOLIC00S3aTEIbHBIX CTaHIAPTOB
o0pa3oBaHMs BCEX ypOBHEH 00pa30BaHUs»;

EBpomneiickass pamka kBanubukamuii 1isi o0ydenus B Teuenue Bcei xu3uu (EQF).
EBpomneiickas komuccus, 2008.

HamyonaneHass paMka KBaqM(HUKaIUid. YTBEp)KAEHO MPOTOKoJoM PecmyOmmkaHckoit
TPEXCTOPOHHEH KOMHCCHM 1O COLMAIbHOMY TAapTHEPCTBY M  PETYJIUPOBAHHUIO
COLIMANIbHO-TPYAOBBIX OTHOWEHUH oT 16 mapta 2016 roma. Ilpuka3 MuHHCTpa
O6pazoBanus u Hayku Pecriy6nuku Kazaxcran ot 12 okts6ps 2018 roma Ne569 «O6
YTBEpXKICHUU KiaccupuKaTopa HampaBIeHWH MOATOTOBKM KajapoB Beicmiero u
MOCJIEBY30BCKOTO 00pa3oBaHUs»;

IIpuka3 munncTpa obpazoBanus u Hayku PecrryGuuku Kasaxcran ot 20 anpens 2011
roga Nel52 «O6 yrBepkmennu IlpaBmi opraHm3amuu y4eOHOTO Ipolecca II0
KPEIUTHOHM TEeXHOJIOrHU 00ydeHUs» (C U3MEHCHUSIMH U JOTOJHEHUSIMHE, BHECCHHBIMH
MPUKA30M MUHUCTpa 0O0pa3oBanus v Hayku PecnyOmuku Kazaxcran ot 12.10.2018 Neo

563);
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IIpuka3z munuCTpa oOpasoBanms M Hayku PecrmyOuukm Kazaxcran ot 30 okTsaOps
2018 roma Ne595 «O6 yrBepxaeHun THUIOBBIX NPaBUII ASSTENLHOCTH OpTraHM3aLUM
O6pa3OBaHI/I${ COOTBETCTBYIOIIHUX TUIIOB);

VYTBepxaeHsl pukazoM MuHuctpa oOpa3oBanus U Hayku PecryOnuku Kazaxcran ot
31 oxta6ps 2018 roma Ne 603 «TumoBble y4eOHBIE TIITaHBI — IHKJIA
o0meo0Opa3oBaTeNbHBIX ~ JUCHMIUIMH Ui OpraHM3aluil  BeIcIIero H  (WIH)
MOCJIEBY30BCKOTO 00pa30BaHUM.

VrBepxnaena [Ipukazom Munuctpa odpazoBanus u Hayku PecrryOomukn Kaszaxcran ot
17 mronst 2015 rona Ne 391 n BHeceHs! n3mMeHenus B [Ipuka3 MunncTpa o6pa3oBaHus 1
Haykn PecrmyOmukn Kasaxcran ot 16 HosOps 2018 roma Ne 634 «Ilepedyenn
JOKYMCEHTOB, ITOATBECPIKAAIOIIUX KBaJ‘II/I(i)I/IKaIII/IOHHBIG Tpe6OBaHI/I${ " COOTBCTCTBUC
00pa3oBaTenbHON AESITETBHOCTI.

VYTBepxkaensl npukazoM Ilpeacenarenss IlpaBnenuss HauumonanbHON — manatel
npeanpuHumareneii Pecybmuku Kazaxcran Atameken ot 8 urons 2017 roma Ne 133

Law of the Republic of Kazakhstan "on education” dated July 27, 2007 No. 319-1ll
(as amended from 04.07.2018);

Order of the Minister of Education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 31, 2018 No. 604 " on approval of state compulsory education standards at all
levels of educationy;

European Qualifications Framework for Lifelong Learning (EQF). European
Commission, 2008.

National Qualifications Framework. Approved by the Protocol of the Republican
Tripartite Commission on Social Partnership and Regulation of Social and Labor
Relations dated March 16, 2016.

Order of the Minister of Education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 12, 2018 No. 569 " on approval of the classifier of areas of training of Higher
and IMocrgraduate educationy;

Order of the Minister of education and science of the Republic of Kazakhstan dated
April 20, 2011 No. 152 "on approval of the Rules for the organization of the
educational process on credit training technology" (as amended by order of the Minister
of education and science of the Republic of Kazakhstan dated 12.10.2018 No. 563);

Order of the Minister of education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 30, 2018 No. 595 " on approval of Standard rules for the activities of
educational organizations of the corresponding types»;

Approved by the Order of the Minister of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated October 31, 2018 Ne 603 "Standard curricula of general education
disciplines for higher and (or) ITocrgraduate education.

Approved by the Order of the Minister of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated June 17, 2015 Ne391 and amended by the Order of the Minister of
Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated November 16, 2018 Ne634
"List of documents confirming qualification requirements and compliance with
educational activities."

Approved by order No. 133 of the Chairman of the Board of the National chamber of
entrellpeneurs of the Republic of Kazakhstan "Atameken" dated June 8, 2017

Biaim Oepy 0arnapJsamacel as

cbIH/Ja AalibIHAAY Oeifininin kapTacsl/ KapTa npoduisi noAroroBKu B paMKax

o0pa3oBaTtesabHoli nporpamMmal/ Training profile map for the educational program

Bb makcarsi / Heas OIN/
EP objective

Binim Oepy 6armapiaaMachbIHbIH MaKCAThI:

- eH0OeK HapbIFBIHAA CYPAHBICKA He KOFaphI OUTIKTI KaJpiap/Isl Aaspiay;

- TYMaHHUTapJIBIK TISH/IEp CaJlaChIHAAFbI XKYHEeIeHIeH OUTIM/II KalbITaCThIPY JKOHE JKaHa
TECXHOJIOTHUAHBI KOH}IaHy;

- TYpiK TiMiHIH (OHETHKAIBIK, I'PAMMATTHKANBIK >KOHE JICKCHKANBIK JeHreinepi
OoibIHIIIa MEHTepY, TUIIIK OUTIKTITIKTI, KY3BIPETTUTIKTI KaJIBIITACTHIPY;

- KOpIIaFaH OpTaHbl JYHHETaHBIMIBIK, aJaMTepIIIiTiK )KOHE a3aMaTThIK YCTaHBIMIap
HeTi3iHzae Oaranay;

-)keKe OLTIM TPaeKTOPHUSACHIH KYpPY.

Lean o6pa3oBaTensHoii mporpaMmmsl: «THOCTpaHHAs QUIIONOTHS: TYPEIKHHA S3bIK»:
- IOJIrOTOBKA BBICOKOKBATH(UIIMPOBAHHBIX KaJPOB, BOCTPEOOBAHHBIX Ha PBIHKE TPY/Ia;
- (opMHUpPOBaHUE CHCTEMATHUECKIX 3HAHUI U MPUMEHEHNE HOBBIX TEXHOJIOTHIA B
00J1acTH TyMaHUTAapHBIX HAYK;

- 3HAHHE TYPELKOTO s3bIKa Ha (POHETHIECKOM, IPAMMATHYECKOM M JIEKCUUECKOM
YPOBHSIX, (POPMHUPOBAHHUE S3BIKOBBIX HABBIKOB M KOMIIETCHITHH;

- 9KOJIOTHYECKast OLICHKA Ha OCHOBE MHPOBO33PEHYECKUX, HPABCTBCHHBIX U
TPaKAAHCKUX NIPHUHIIUTIOB, -
UCTIOBb30BAaHNE PA3IMIHBIX BUIOB HHOPMAIIMOHHBIX U KOMMYHHKAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTHI;

- cO3/1aHNe MHINBUIYAIHON 00pa30BaTeIbHON TPACKTOPHUH.

The purpose of the educational program “Foreign Philology: Turkish Language”:

- training of highly qualified personnel in demand on the labor market;

- the formation of systematic knowledge and the application of new technologies in the
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field of the humanities;

- knowledge of the Turkish language at the phonetic, grammatical and lexical levels, the
formation of language skills and competencies;

- environmental assessment based on ideological, moral and civil principles; - the use
of various types of information and communication technologies; - Creation of an
individual educational trajectory.

Binim 0epy 0arnapiaaMacbIHbIH
TyAbIpbiMaamachl/ Konuenuus
o0pa3oBartesibHOI nporpammsbl/ The
concept of the educational program

Binim Gepy Oarnapnamacel 6i1iM 6epy yAepiciH icke achIpyIblH MaKCaTTaphlH,
HOTWKEJEPiH, Ma3MYHBIH, IAPTTapbl MEH TEXHOJOTHSAIAPBIH, OCHI JaWBIHABIK OaFbIThI
OoiipiHIIA OITIpyIIiHIH JaWbIHABIK CalachlH Oaraiaylbl periJaMeHTTeini >koHe OimiM
TYNIBIIAPABIH JaWBIHIBIK CallachlH JKOHE THICTI OimiM Oepy TeXHOJIOTHSCHIH iCKe
achIpyAbl aHKBIHAAHTHIH MaTepHaIIapIsl KAMTHIbY/

OOpazoBaTenpHas HMporpaMMma perylupyeT LeNH, Pe3yJbTaThl, COAepXKaHHe,
yCiaoBUud M TEXHOJIOTUH O6pa30BaTeJ'H;HOF0 mnponecca, KadeCTBO IMMOATOTOBKHU
BBIITYCKHUKaA B Z[aHHOfI obmactu TMOATOTOBKH, a TaKXKE MaTCpHUalibl, cnoco6cmy}oume
IIOBBILICHHUIO Ka4dyeCcTBa IIOATrOTOBKH n BHEAPECHUIO COOTBETCTBYIOILINX
00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOIOTHIA./

The educational program regulates the goals, results, content, conditions and
technologies for the implementation of the educational process, as well as an
assessment of the quality of graduate training in this area of training, and contains
materials that determine the quality of training of students and the implementation of
appropriate educational technologies.

TyJiexTiH GinikTitik cunarramacel / KBaandukaunoHsblie xapakrepucTuku Beinycknuka/ Graduate gualification

Bepinerin gope:xe/ [IpucsanBaemas
crenenb/ Academic degree

«6B02333-1lleren ¢unonorusicsl: Typik Timi» OiniM Oepy Oarnmapiamachl GOWBIHIIA
Tin OiimMi GakanaBpsl

BakanaBp sI3bIKO3HAHHS IO 00pa30BaTENBHOI MpPOrpamMme
(bUITOTIOTHS: TYPCLKHIA S3bIKY

Bachelor of Linguistics in the educational program «6B02333-Foreign Philology: the
Turkish language»

«6B02333-NHocTpannas

MaMaHHBIH J1aya3bIMIAPbIHBIH Ti3iMi /
Cnucok gokHocTeii cnennaaucra/ List of
specialist positions

- (pustonor-aynapMarisr;

- ra3eTTep MeH XKypHaIIap, paaro MeH TeleAnIap peaakuusIapblHia, bacmanap MeH
Oacka MyIeN MeKkeMenepae o1e0u KbI3MeTKep;

- FBUTBIMH-3EPTTEY KbI3METKEPI;

- XaJbIKapanblK YibIMaapaa pedepent;

- FBUTBIMU-TICAIATOTHKAJIBIK YIBIMIApIa 9IiCcKeD;

- huitosIor-NIepeBOTUNK;

- TUTEpaTypPHbIA pabOTHHUK B PEIAKIMSIX Ia3eT U )KYPHAIOB, PAJHO U TEICBUACHUS,
M3/IaTeIbCTBAX U IPYTHX 3aMHTEPECOBAHHBIX YUPEIKICHHSAX;

- HAYYHO-HCCIIEIOBATENbCKUIT COTPY/THHK;

- pehepeHT B MEKIYHAPOIHBIX OPraHU3AIHSIX;

- METOAUCT B HAYYHO-TIEJarOTMYECKIX OPTaHH3aIIHsX;

- philologist-translator;

- literary worker in the editorial offices of Newspapers and magazines, radio and
television, publishing houses and other interested institutions;

- research associate;

- referent in international organizations;

- Methodologist in scientific and pedagogical organizations;

Kaciou kbi3mer canacol/ Chepa
npodeccuoHaIbLHOI AesTeabHocTH/ Sphere
of professional activity

6B02333 - Ileren ¢uonorusicel: Typik Tidmi OimiM Oepy OargapiaMachIHBIH
GakanaBpHaT TYJIEri Xalmbl opra OybIHIApFa JXoHe KaciOHM, opTa KaciOM jkoHEe opTa
OybIHHAH KeHiHT1 KociOM T'yMaHHMTApibIK OaFrbITTaFbl OKY OpBIHIApbIHAA (GUIOIOTHS
caJlaChIHBIH asChIHAA IIeTeN Tiepi MeH oeOueTi OKBITYIIBICHl PETiH/Ae OPHATBUIFAH
TOpTin OOWBIHIIA KociOM KbI3MeTiH Oactail amajgsl. COHBIMEH KOca, TYMaHHTApIbIK
OinmimM GakanaBpbl 0ACHUTBIM KYMBICTAPBIHIIA, OYKApaJbIK aKmapaT KypajllapblHa XKoHe
Tarbl 6acka KepIepie KYMbIC icTeil anabl.

6B02333 - Ilporpamma OakamaBpuata MHOcTpaHHas GUIONOTHS: TypeuKas B
00111€00pa30BaTENHLHBIX U npodeCcCHOHATBHO-TEXHUYCCKUX, CpeHuX
Npo(GECCHOHANBHBIX M TOCIECPEIHUX MPOPECCHOHANBHBIX YYEOHBIX 3aBEICHUSIX B
obnacti (HUIONOTHH KaK MPErnoaBaTellb HHOCTPAHHBIX S3bIKOB U JIUTEPATYPhl MOXKET
HayaTbcs Kpome Toro, OakajgaBp TI'yMaHHTapHBIX HayK MOXeT paboTaTb B
MyONUKaUsX, B CPEICTBaX MACCOBOIT HH(OPMAIIUK U B APYTHX MECTAX.

6B02333 - Bachelor's degree program Foreign Philology: Turkish in the general
secondary education and vocational, secondary professional and IIocr-secondary
professional educational institutions in the field of philology as a teacher of foreign
languages and literature can begin. In addition, Bachelor of Humanities can work in
publications, in the media and elsewhere.
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Kocion kp13MeT 00bekTici/ O0beKT

Opta 6iniM Oepy/iH OKy OpBIHAAPHL: T'MMHA3UsIIAp MEH JIMLEep, opTa KACIiNTiK OKy

npodeccuoHaIbHOI resTeasHocTH/ The OpBIHIAPHl, MAaMaHAAHIBIPBUIFAH FBUIBIMH YHBIMIAp, KiTanxaHajlap, MOIEHHET

object of professional activity

MeKeMeJepi, THICTI FBUIBIMH YHBIMAap, MOJCHH MEKeMellep, XalbIKapajblK YHBIMIap;
aKIapaTTHIK KOHE aHAJIUTUKANIBIK KbI3METTED.

VYupexaeHus CpefHero oOpa3oBaHUSA: TUMHA3UU U JIMIEH, YUPEXKICHHUS CPEIHETO
Mpo¢ecCHOHATTBHOTO 00pa30BaHMA, CHELUATU3UPOBAHHBIC HAyYHBIC OPTaHHU3ALUH,
OMOIMOTEKH, YUPEKIEHHS KyJIbTYphl, COOTBETCTBYIOIIME HAay4HBIC OpTaHH3ALUH,
YUpCKACHUA KYJIbTYPBEIL, MEXKIAYHAPpOAHBIC OopraHusalnuu; I/IH(bOpMaHI/IOHHO-
AHAJIMTUYCCKUEC YCITYTH.

Secondary education institutions: gymnasiums and lyceums, secondary vocational
education institutions, specialized scientific organizations, libraries, cultural
institutions, relevant scientific organizations, cultural institutions, international
organizations; information and analytical services.

Kacidu Kpi3mMer QpyHKIUsAIapbl MEH
TYpJiepi/ @yHKIMH ¥ BUABI
npodeccHoHaNbHOIT 1esiTeJbHOCTH/
Functions and types of professional
activities

- IIeTeN TUIEpiH OKBITY;

- ic-Kara3aappl, OHBIH iIIH/E METeN TUIISPIHAC KYPTridy;

- Ky)KaTTaMalibIK TaJaay,

- MOTIHJEPl, COHBIH 1MIIHAC MIeTeN TIIAEPIHE KbICKAIla Ma3MYH jKacay yKoHe
penakuusay;

- huitostor-ayjapMarisl KbI3METiH aTKapy;

- MaTepuaIIapasl, KyKaTTapasl 0ackUIbIMFa TalbIHIAY, OyKapajbIK aKmapaT
KypaJIapbIH/a sKapusiiay;

- XaJIbIKapasblK YibIMIapaa peepeHT peTiHae )KYMBIC iCTey.

- MIPEToIaBaHUEe HHOCTPAHHBIX S3BIKOB;
- BeJICHUE paboT, B TOM YHCJIC HA HHOCTPAHHBIX S3bIKaX;

- TOKYMCHTAJILHBIA aHaJIH3,

- CO3/IaHKE U PEIAKTUPOBAHUE TEKCTOB, B TOM YHCIIC PACCKA30B HA MHOCTPAHHBIX
SI3BIKAX;

- MCTIOJIHSAIOLIUI 00s13aHHOCTH (DHII0JIOTa-TIePEBOAUNKA; -
MOATOTOBKA MaTepPHANIOB, TOKYMEHTOB B IyOIMKALUX, IyOIUKAIKs B CPEICTBAX
MaccoBOl MH(poOpManu; ;

- paboTa acCHCTEHTOM B MEKIYyHAPOIAHBIX OPraHH3aIHsX.

- teaching foreign languages;

- conducting of papers, including in foreign languages;

- documentary analysis,

- Creating and editing texts, including short stories in foreign languages;

- acting as a philologist-interTIpeter;

- IIpeparation of materials, documents in publications, publication in mass media;
- work as an assistant in international organizations.

KysbiperTinik/6eiiin kapracsl/ Kapra/llpoduas komnerenumii/ Map/Profile of Competences

Kanns! ky3siperTep(GKK)/
O0mmne komnerenunu (OK) /
Generic competences (GC)

OxkpiTy HoTH:ReJIePi (YK Mosmepi)/
Pe3yabTathl 00yuenus (equnuusl YK) /
Result of training (GPC units)

B1. AknapaTThIK
KOMMYHHUKANUAJIBIK
TEXHOJIOTUSJIAPABI KOHE KOFaM,
KIci0M opTaga KOMMYHMKATHBTI
JaFAbLIapAbI KoJiiaHa Oiny
KaobiaerTimiri

B1. YMenue ucnoJi30BaTh
HHPOPMALMOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIC TEXHOJIOIMH U
HaBbIKH oﬁmemm B
npogeccuoHAILHON U COIUATBHOM
cpene

B1. The ability to use information
and communication technologies and
communication skills in a
professional and social environment

- JKEeKe Kociou cajlajlapblHJa aKIapaTrTbhIK-KOMMYHUKaUAJIBIK  TEXHOJIOTUsJIapAbIH
TYpJIepiH: HHTEPHET-PECYpCTap/pbl, akKmapaTrThl i3[ey, CakTay, KOpFay JKOHE TapaTy
JKOHIHJIET] OYJITTHI )KOHE YTKBIP CEpBUCTEPl Koyaanyra Kaoinerri (OH1).

- CImocoOeH WCMONb30BaTh B OTACNBHBIX HPO(QEcCHOHANBHBIX  cdepax  BHIBI
I/IHCbOpMaL[I/IOHHO-](OMMyHI/IKaLII/IOHHle TEXHOJIOTUH: HHTepHeT-peCprbI, OGJ’[&‘{HBIC 154
MOOWIBHBIE CEPBHUCHI 110 MMOUCKY, XPAaHCHUIO, 3alIUTC U PACIIPOCTPAHCHUIO I/IH(i)OpMaHI/II/I
(POD).

- able to use different types of information and communication technologies in certain
professional areas: Internet resources, cloud and mobile services for searching, storing,
protecting and distributing information (LO1).

- MEMJICKETTIK JKoHE IIeT TiNAepiHiH opdo3nusuIbIK, opdorpagusubiK, MyHKTYaIHsIIBIK,
JIEKCUKAJIBIK, TPAMMATHKANBIK, CTHJIMCTUKAIBIK HOPMaNapblH CaKTail OTBIPBIN, op TYpJi
CTHIBJEP MEH JKaHpJapAblH aybI3la, kazbarma MOTIHAEPIH JKacalabl JKOHE
KOMMYHHKATHBTIK 9pPEKeTTi Kypy CTPaTeTHsChIH JKOHE TAKTHUKACHIH nenene anaasl (OH2).
- crnocoben CO3/1aBaTb YCTHBIC W NHUCbBMCEHHBIE TCKCTBI PAa3HBIX CTHUIEH " JKaHpOB,
cobmonas  opdosmmueckuit, opdorpapudeckre, JTEKCHYECKHE, TPaMMaTHIECCKHUE,
CTUIIMCTUYECKUE HOPMBI TOCyHapCTBEHHOI'0 W HMHOCTPAHHBIX $3bIKOB, a TaKXE HMETH
CTpaTETHIo0 U TAKTUKY KOMMYHUKaTHBHOTO JeiicTBust (PO2).

- able to create oral and written texts of different styles and genres, observing the
orthoepic, spelling, lexical, grammatical, stylistic norms of the state and foreign
languages, as well as having a strategy and tactics of communicative action (LO2).

B2. BipryTac relIbIMH KYyiiedik
KO3KapacKa Herizie/reH apTypJi
JKarFgaiapabl 6arajay Kaodiaeri
B2.Cnioco0HOCTB 01ICHUBATH

-Kazakcranaplk ~ KOFaMHBIH —~ TapuxW  OUTIMIH, QJ€yMETTiK, ICKepiiK, MICHH,
GUI0COMHSUTBIK JKOHE OTHUKAIBIK HOPMalapbl MEH KYHABUIBIKTApBIH KOJIaHA Allaibl
(OH3).

- IPUMEHSICT HCTOPHYCCKUE 3HAHMUS, COLMANBHBIE, JICJIOBbIC, KYJIBTYpHBIE, Quiocodckue u
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pa3/in4HbI¢ CUTyalluUd HA OCHOBE
HEJOCTHOTO CUCTEMHOI'0 HAYYHOI'0O
MHPOBO33pEeHHUS

B2. Ability to assess various
situations based on a holistic systemic
scientific worldview

9THYECKHE ICHHOCTH U HOPMBI KazaxcTraHckoro odmectsa (PO3).
- applies historical knowledge, social, business, cultural, philosophical and ethical values
and norms of the Kazakh society (LO3).

B3. CanayartTbl eMip caJITbIH YCTAHY
B3. Cnoco0HOCTH OPUEHTHPOBATHCS
Ha 3/10pOBbIii 00pa3 KU3HU

B3. Focus on a healthy lifestyle

-CTyZ[eHTTepZ[iH QJ'IeyMeTTiK JKEKC TYJIFaJIbIK K,¥3I;IpeTTepiH JKOHE cajlayaTThbl eMip CaJITbIH
KaJIBIITACTHIPa OTHIPHIN OEJICEH 1 IeMabIC IeH 60C yaKbITThI THIMI1 YHBIMIACTHIPAIBI,
JICHE IIBIHBIKTHIPY MEH CIIOPTTHIH 9JICYMETTIK-MOJCHHU TOKipHOeci MEH JIEyMETTIK
MOAEHH KYHIBUIBIKTapbIH Kosiganansl (OH4).

- OpraHu3yeT aKTUBHBIH OTABIX M AOCYT, GOPMUPYS COLUATIBHbIE JINYHOCTHBIE
KOMIIETCHIINMU CTYACHTOB 1 3Z[OpOBLIﬁ 06pa3 JKU3HU, UCTIOJIB3YET COL[I/IaJ'IBHO-KyJ'ILTypHHﬁ
OIIBIT ¥ CONMATIBHO-KYJIBTYPHBIE IIEHHOCTH (DM3UIECKO KyIbTyphl U criopta (PO4).

- organizes active relaxation and leisure, forming social personal competence of students
and a healthy lifestyle, uses socio-cultural experience and socio-cultural values of physical
culture and sports (LO4).

Kacion ky3biperTep/
IIpodeccnonanbHbie KOMIIETEHUMH
(IIK) /

Professional Competences (PC)

OxpbiTy HaTH:Keepi (OIIK Momepi)/ Pesyabrarsl 00yyenus (eqununst OIIK) /
Result of training (GPC units)

B1. OaeymerTik opTaga agamasl
KAJBINTACTBIPY K9HE aHBIKTAY
Kabimeri

B1.Cnioco6HocTh (hopMupoBaTh U
onpenesATh THYHOCTH B COMUATBLHOI
cpene

B1.Ability to form and define a
person in a social environment

-MaKcaTKa OarbITTaIFaH OeJICeH Il OKBITY KaOlIeTiH KB TACThIPA B,

-)KEKe KOHE TOITa aKmapaTThl 0acKapyzbl, IH(PIBIK TEXHOIOTHIIAPABI TapaTy MpOIeciH
HeMece JKOJIApbIH TYCIHIIpesi;

-0apipIK canaga SKOHOMHKAIBIK, KOCIIKEPIIK JKoHE IIemiMAep KaObuiaay AaFabLIapblH
kosnananel. (OH1).

- (hopMupyeT CIIOCOOHOCTD K IIeNICHAIIPaBICHHOMY aKTHBHOMY O0Y4EHHIO;

- yMeeT OOBSICHUTH MPOLIECCH WIIH ITYTH PaclpOCTPAaHEHHs HU(PPOBBIX TEXHOIOTHH U
YIIpaBJICHUs IMYHOU M TPYNIIOBOI nH(opMarmeii;

- TPUMCHACT JSKOHOMHYECCKHUE HABBIKW, HABBIKU MNPCANPUHUMATECIBCTBA W NPUHATUA
pemennii Bo Bcex cepax aesrensroctu (PO1).

- forms the ability to target active learning;

- can explain the processes or ways to distribute digital technologies and manage personal
and group information;

- applies economic skills, entrelTpeneurship and decision-making skills in all areas of
activity (LO1).

-JKEKE, MJJICHU TYPFbIJIaH KOHE Kocion KapbIM-KaTbIHAC GaFI)ITTapLIH)IaFLI MSCGJ’[GJ’[Cp}Ii
perTeii ananpl;

- MEMIJICKETTIK JKOHE IIEeT TUIAEpiHJe TaOBICTHI aKaJEeMISUIBIK, KOCIOM JKOHE ONIEYMETTIK
KapbIM-KaTbiHac opHataasl (OH2).

- pemaeT BONpOCH B cepe INIHOTO, KYIBTYPHOTO U MPO(HECCHOHAIFHOTO OOIICHHUS;

- BBICTpaWBaeT MPOrPaMMBI YCIEUIHOW aKaJeMHYeCKOW, TNPOPECCHOHANBHONH U
COLMAJIbHOI KOMMYHHKALUHM Ha FOCYJAPCTBEHHOM U MHOCTpaHHOM s3bikax (PO2).

- solves issues in the field of personal, cultural and professional communication;

- builds programs for successful academic, professional and social communication in the
state and foreign languages (LO2).

- KOFaMZbl cakTay >KOHE NaMBITy VIIIH PyXaHW KYHABUIBIKTApIBIH MaHBI3ABUIBIFBIH
YFBIHY MEH KapbIM-KAaTBIHACTBIH, dTUKAJIBIK HOpPMaJapblH KOJIAaHaAbl, CbBIHU TYPFbIIaH
oifnay xabineTiMeH 9peKeT eTeli, TAPUXH JepeKTep MEH KaFuJaTTapAbl KOJIIaHa/Ibl;

- KOFAaMHBIH OMIp CYPY OpPTACBIHBIH OKOJOTHSUIBIK TAHBIMBIH OiNleNi, aJaMTepIiIiK
MiHIETTEMENICPIiH, aKaJeMHUSUTBIK aIaIbIK MPUHIMIITEPi MEH MOICHUETIHIH, KYKBIKTBIK
cayaTTBUIBIKTBIH MaHbI3bIH TYCiHe i, Kpi3MeTiHae Koananansl (OH3).

- IPUMECHACT 3TUYCCKHUE HOPMbI O6HJ,€HH${ U TIOHUMAaHHUA BAXXHOCTH AYyXOBHBIX LIeHHOCTel\/'I
Uil COXPAaHCHUSA HW pas3sBUTHUA 06]_IleCTBa, }IeﬁCTByeT C KPUTHYCCKUM MBIIIICHHUEM,
HCNOJIb3YyET UCTOPUICCKHUEC q)aKTI)I U [IPUHIUIIBI]

- 3HACT JKU3HCHHYIO CpE€Ay N 3KOJOIHMYCCKHE OCHOBBI 06H_[eCTBa, IIOHUMAaCT 3HAYCHHC
HPaBCTBCHHBIX 00s13aTeILCTB JIMYHOCTH, HNPUHIUNBLI W KYJIBTYpPY aKaZ[eMPI‘IeCKOﬁ
YECTHOCTH, MPABOBYIO I'PaMOTHOCTb, IIPUMCHACT UX B HpO(i)eCCHOHaIIBHOI\/‘I JACATCIIBHOCTHU
(PO3).

- applies ethical standards of communication and understanding of the importance of
spiritual values for the IIpeservation and development of society, acts with critical
thinking, uses historical facts and principles;

- knows the life environment and environmental foundations of society, understands the
values of the moral obligations of the individual, the principles and culture of academic
integrity, legal literacy, and applies them in professional activities (LO3).

B2.Kaciou KbI3MeTTiH 0OapbICbIHIA
naiiga 00J1aTBIH MaceJieJiepAiH
FBLIBIMH CHIATHIH aHBIKTAy
MYMKIHJiri, onapabl Iemy yumiH
THicTi  MajiMerTepai  maigajaHy

- 3aMaHayH OiiM Oepy o/1iCTEMECiH KOHE TEXHOJIOTHUACHIH KOJIJaHA/IbI;

- HOTIDKETE JKETy YIIiH iC-OpeKeTTepl HYCKayJIapFa colikec OpBbIHAAIIbI, aFIbICHIH
kepcereni (OH4).

- MPUMEHSIET COBPEMEHHBIC 00pa30BaTEIbHBIC METOIUKH U TEXHOJIOTHH;

- BBIMOJIHSICT ACHCTBHUS B COOTBETCTBUH C HHCTPYKIMSAMH JUTS JTOCTH)KCHHS PE3yJIbTara,
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Kabineri

b 2.YMeHue onpenejasiTb Hay4HbIH
XapakTep npoo6JieM, BOSHUKAIOIUX B
npouecce npogeccuoHaJILHOM
AeATEeJIbHOCTH, yMEHUE
HCIOJIB30BATH COOTBETCTBYIOLIYIO
HHPOPMALMIO JIsl UX pelleHusl.

B 2.The ability to determine the
scientific nature of problems that
arise in the course of professional
activity, the ability to use relevant
information to solve them.

neMoHcTpupyeT HaBeIkU (PO4).

- applies modern educational techniques and technologies;

- performs actions in accordance with the instructions to achieve results, demonstrates
skills (LOA4).

- FBUIBIMU-3€PTTEY KYMBICHIHBIH Ma3MYHBIH, TYPJEPiH, 3aHIbUIBIKTAPBIH aHBIKTANHIBI;

- FBUIBIMU- 3€PTTEY >KYMBICHIH YHBIMAACTHIpY1a (PUIIOIOTHS calachlHA KAaThICTHI HET13T1
Mocemenepai i3aeni;

- FBUIBIMU-3€PTTEY KYMBICTApbIHIA TYPIK Tii MEH o1eOUETiHIH 1preni 3aHABUIBIKTaphl
MEH TeOopHsUIaps! Typaibl 0iiMiH Konmanaasl (OHS)

- OMIpEACIACT COACPIKaHUE, BUIbI, 3aKOHOMEPHOCTH Hay‘IHO-HCCHeZLOBaTeHBCKOﬁ pa6OTLI;;
- HIIICT OCHOBHBIC HpOﬁJ‘IeMBI (1)I/IJ'IOJ'IO]"I/II/I Ipyu OpraHusaliun Hay'-lHO-PICCJ'IeZ[OBaTeJ'ILCKOfI
paboTsr;

- IPUMEHSIET 3HaHUs O (YHIAMEHTAIbHBIX 3aKOHOMEPHOCTSX U TEOPHSIX TYPELIKOTO S3bIKa
U JIUTEpaTyphl B HAYYHO-HCCIIen0oBaTeNbcKol pabote (POS)

- determines the content, types, patterns of research work;;

- searches for the main problems of Philology in the organization of research work;

- applies knowledge about the fundamental laws and theories of the Turkish language and
literature in research work (LO5)

ApHaiibl Ky3biperTep/ CnenuanbHble
romnerenuuu (CK) / Special
Competences (SC)

OxpbiTy HOTH:Keepi (ITK Mesmmepi)/ PesynabTaThl 00yuenus (exmauubl IK) /
Result of Training (PC units)

B3. Tinnik  KyObLIBICTAD  Me€H
npouecTepai, T TapuXbl MeH TiJl
TONTApbIH  FBUIBIMH  TYPFBIIaH
Tajaay KoHe 0arajnay

b3. Hayunslii aHanum3 W OlEHKa
SI3bIKOBBLIX fIBJIEHHIi M TpoLeccoB,
SI3bIKOBOH MCTOPUH W SA3BIKOBBIX

- TiImik OipiikTepAl TN JEHreWNepiHiH KaTeropusulblK IapaMeTpliiepiHe  colikec
CpeKIICTIKTEPiH aHBIKTANIBI;

- Tim OUTIMIHIH HeTi3rl FBUIBIMH TYKBIPBIMIaMalapbl KOFaM JaMYBIHBIH O KaJIIbI
MacelenepiMeH e3apa KaTbIHACBIHBIH OaiJIaHbICHIH TYCIHAIPEi;

- TUTHIK KYOBUIBICTap MEH HPOIECTep i FRUIBIMH Oaranayza (3cce TypiHze) KyHemi Typae

kosnanaael (OH6)

- omnpeneisaeTr 0COOEHHOCTH SI3BIKOBELIX €AUHULl B COOTBETCTBUU C KaTCTOPUAJIbHBIMU

TmapaMeTpaMu SI3bIKOBBIX YPOBHEH;

- OOBSACHATH CBS3b MCXIY OCHOBHBIMHM HAYYHBIMH KOHUCHIWAMHU A3BIKO3HAHUA H

00IUMH MPoOIIEMaMH pa3BUTHUS OOILECTBRA,

- CHCTEMaTHYECKHU HCIIOIb30BaTh (B (hopMe 3cce) HayuHYIO OLEHKY SI3bIKOBBIX SIBJICHUH U

npoueccos (PO6)

- defines the features of language units in accordance with the categorical parameters of

language levels;

- explains the relationship between the basic scientific concepts of linguistics and the

general problems of the development of society;

- systematically use (in the form of an essay) a scientific assessment of linguistic

phenomena and processes (LO 6)

- TYpIK TiNiHIH TapuxelH Yyiperneni, Opan-AnTail Tin TOOBIHBIH e€peKIICTIKTEePiH

rpynn QHBIKTaNIbI;
B3. Scientific analysis and assessment | - keHe Typik TiJli, KOHE YHFBIP, KapaxaH jKOHE IaraTail TiIaepingeri MoTiHIep i OKUIIBI,
of  linguistic  phenomena  and | rycinaipeni;
processes, linguistic history and |- Typik TiniHiH TapuXbIH AJYipre 06y IPHHIHUNTEP], 91e0U TYPIK TUTIHIH AaMy Ke3eHaepi
language groups JKOHE TYPKi MEMJIEKETTEPiHIH TapHUXbI Typalisl OiTiMiH KansmTacTeipansl. (OH7)
- H3y4YaeT HCTOPHIO TYPEIKOTO S3bIKA, ONpPEAENseT OCOOEHHOCTH Ypano-anTalCKOH
SI3BIKOBOM TPYIIIBL;
- YHTaeT W UHTEPHPETHPYeT TEKCThl Ha JPEBHETIOPKCKOM, JPEBHEM YHIYPCKOM,
KapaxaHUJICKOM U 4araTalCKoM sI3bIKax;
- ®opMuUpyeT 3HAHUE NPUHIMIIOB TIOPKCKHX S3BIKOBBIX MCTOPUYECKHX 3I0X, ATANOB
Pa3BUTHSA JIUTEPATYPHOT'O TIOPKCKOTO A3bIKA U HCTOPHHU TIOPKCKHUX rocynapcts. (PO7)
- studies the history of the Turkish language, defines the features of the Ural-Altai
language group;
- reads and interTIpets texts in ancient Turkic, ancient Uyghur, Kharakhan and Chagatai
languages;
It forms knowledge of the principles of Turkic linguistic historical epochs, the stages of
development of the literary Turkic language and the history of Turkic states. (LO7)
b4. Kazipri 3amanfbl  3epTTey |- TYpiK omeOHeTTaHy FBUIBIMBI TYPalbl >KAJMIBI MOJIMET alajbl, aKbIH-)Ka3yIIbUIap IbIH
KYPAJIapbIH 3K9He J1e0M CBHIHHBIH | IIBIFapMalapbIMEH TaHBICAMEL,
Heri3ri yYFeIMAAPBI Typadbl OidiM |- TYpik oneOMeTiHIH Ke3eHIepi KoHe KaHpIaphl Typallbl dAcOHETTepAl Kapar, MAIIMET
Oepynin apTYpJ Tacinaepin urepy JKUHAKTalIbl;
b4. OcBoeHue COBpEeMEeHHBIX | - TYPKi AYHHECIHJEri 91e0u arbIMIap JKOHE OJIapblH KOPHEKTI TyJIFanapbIMeH TaHbICHII,
HCCJIeI0BaTe/IbCKHX HHCTPYMEHTOB H | MIKipIiK TeHaeHIMsuIapsiH yiipeHeni. (OHS)
Pa3IMYHBIX  CMOCOGOB  TepeBOJA |- TIONydaeT oOmmyl0 HHOpMAaIMI0O O TIOPKCKOH JUTEpaTypOBEAYECKON Hayke,
3HAHHHT 0 KJII0YeBBIX IOHATHSAX | 3HAKOMHTCS C IPOU3BEICHISIMH IO3TOB U IHCATENCH. ;
JINTepaTypoBe/ieHHs. - paccMarpuBaeT 1 0000IIaeT IUTepaTypy O )KaHpax U MepHoIax TIOPKCKO INTepaTypsl;

B4. Mastering modern research tools
and various ways of transferring
knowledge about key concepts of

- ITo3HakomsaTCs C JIMTEPATYPHBIMU TE€YCHUAMU TIOPKCKOTO MHpAa U UX BBIAAKOIHUMUCA
JeATeIsIMH, U3y4JaroT TedeHus: MeIciH. (POY)
- get General information about the Turkic literary science, get acquainted with the works
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literary criticism.

of poets and writers.;

- reviews and summarizes literature about genres and periods of Turkic literature;

- They will get acquainted with the literary movements of the Turkic world and their

outstanding figures, study the currents of thought. (LO8)

-TYpPIK XaJbIKBIHBIH aybl3 oAeOHeTiHIeri TaHIaJdFaH LIbIFapManapAsl Ma3sMyHBI, Tifi,
KYpPBUIBIMBI JKaFbIHAH 3€PTTEH . ;

- JacTaH, 3I0C, OJIeH TYpJepi, KOKTay, Oecik KbIpiaphl
tanbicaabl (OH9).

- H3y4daeTr I/I36paHHLI€ MIPOU3BEACHUST YCTHOfI JIMTEpATypbl TYpEUKOro Hapoaa II0
COJIEPIKAHMIO, SA3BIKY, CTPYKTYPE,

- IO3HAKOMSITCHA C JIMTEPATYPHBIMU KaHpaMH, TAKUMHU KaK 6LIJ'[I/IHI)I, CTHUXH, IPpUYUTAHUA,
koubioenpHbIe U T.1. (PO9).

- studies selected works of oral literature of the Turkish people in terms of content,
language, structure;

- Get acquainted with literary genres such as epics, poems, lamentations, lullabies, etc.
(LO9).

CHSIKTBI o71e0u KaHpiapMeH

B5.Kocibinin ajeyMeTTik MaHBI3bI
MeH MJHiH Tyciny/
B5. ITonumanue COLMAJILHOTO

3HAYEeHUs U CYIIHOCTH npodeccun/
B5. Understanding the social
meaning and essence the
profession.

of

- TYpKI anemi oae0ueTi MEH TYpKi TULAEpiHIET] 3epTTeyiep Typalibl MOJIIMET alabl;

- TYPKi XaJBIKTapBIHBIH MOJICHHU, 9eOM MypantapbIMEH JKOHE NEpEeKKe3IAepiMEH >KYMBIC
JKacayJa anraH OiiM-IaF IbUIapbIH TOKIpHOE KY3iHAE KOJIIaHAIbI

- oneM oneOHeTiHIH KOpPHEKTI OKLIIepi MeH IIbIFapMajiapbl Typajbl MANIMET ayajbl
(OH10)

- HOJYYHUTb I/IH(l)OpMaHI/IIO O JIMTEpaType€ TIOPKCKOIO MHUpa U HUCCICAOBaHUAX II0
THIOPKCKUM S3bIKaM;

- IPaKTUYECKHU MPUMEHSATh 3HAHUS M HABBIKH, IMOJyYCHHBIC NIPH PaboTe ¢ KyJIBTYpHBIM,
JIMTEPATYPHBIM HACIEAUEM U UCTOYHUKAMU TIOPKCKUX HApOJIOB.

- MOJIy4aloT UHPOPMAIIMIO O BBIIAIOUIUXCS MPEACTABUTEIAX M MPOU3BEIACHUIX MHPOBOM
mureparypsl (PO10)

- get information about the literature of the Turkic world and studies on the Turkic
languages;

- Practically apply the knowledge and skills gained when working with the cultural,
literary heritage and sources of Turkic peoples.

- receive information about outstanding rellpesentatives and works of world literature
(LO10)

- IllaraTaif >koHEe OCMaH TLIAEPiHIETI KODKa30amapIsl TPAHCKPHITIUS Kacaii bl )KoHE
OHBIH TYCIHJIpMECIH Ka3ipri TypKi Tingepinzne 6epexni;

- Kapaxanuarep ke3eHiHzer1 xka30a MOJCHUETIHIH 031HIIK epeKIIeTIKTepiH KopCceTei;

- Eskenri Typki KOFaMbl MEH €XeJT1 TYPKI MEMIIEKETTITiH 3epTTEYAiH MOceleNepiH,
MEPCICKTUBAIAPBIH AHBIKTANIbI KOHE JKaKBIH apaarbl MiHACTTEPl TYXKBIPBIMIAM B,
(OH11)

- CocraBisieT TPaHCKPHUITIUIO pyKOHHCCﬁ Ha YaraTaiCcKoM M OCMaHCKOM SI3bIKax U JacT
€ro TOJIKOBaHHUEC Ha COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX A3bIKAX;

- OTpaxkaroT 0COOEHHOCTH MMCbMEHHOH KyJIbTYphl B nepuo Kapaxanunos;

- BrisiBnsiet mpo6iemsl, ompeieNieHue NepciekTHB ¥ (OopMyIHPOBKa OMMKaiImX 3a1a4q
H3y4YeHHs APEBHETIOPKCKOTO OOIIECTBA U APEBHETIOPKCKOM rocyaapctBeHHOCTH. (PO11)
- Makes transcription of manuscripts in Chagatai and Ottoman languages and gives its
interTIpetation in modern Turkic languages;

- Reflect the features of written culture in the Karakhanid period;

- Identify problems, identify prospects and formulate immediate tasks for the study of
ancient Turkic society and ancient Turkic statehood. (LO11)

b6. FBLIBIMH TaHBIM MeH
IIBIFAPMANIBLUIBIKTBIH  JTiCHAMAIBIK
Herizaepi/

B6. METOA0JIOr'HYECKHE OCHOBBI
HAYYHOr0 NMNO3HAHUSA U TBOPYECTBA /
B6. methodological foundations of
scientific knowledge and creativity /

- OimiM anynipUIapIblH HETi3ri KY3BIPETTUNNH JaMbITyFa OaFbITTAIFAH iC-9PEKETTIH
MaKCaThlH, MiHACTTEPIH, Ke3eHIEPiH, HAKTHI TOCUIICPiH aHBIKTaHIbI;

- Typui cabaK KOHCIEKTIIEpiH KYpacThIpaabl, ©3iHIH OMICTEMENiK CayaTThUIBIFBIH
pedriexctey HeTiziHAe oicTeMeliK TOPTHOINO KOpFay HOTIKENIEpIMEH TYCIHAIpe i

- FBUIBIMH TaHBIM MEH IIBIFAPMAIBUIBIKTHIH OiCHAMANBIK HETi3AepiH OKBIN YHpeHeni,
FBUIBIMU 3€PTTEY JKYMBICHI MEH FBUIBIMU MaKajia a3y IbIH KbIP-ChIPBIH YHPEHe 1,

- TUIAETT YITTHIK TAHBIM, YITTBIK PYX, YITTBIK KYHABUIBIKTAP Typajbl MOJIMET aajbl;
-TUIIIH MOJIHM Mypajapibl YpIaKkTaH-ypIaKKa J>KETKIi3il OTBIPYLIBI Kypal eKeHiH
tycineni (OH12).

- OMpezeNsieT 1IeJH, 3a/1a4t, dTallbl, KOHKPETHbIE CII0COOBI IEATEIIbHOCTH, HalPaBJICHHBIC
Ha Pa3BUTHE KIIFOYEBBIX KOMIETCHIUH 00YYarOIINXCs;

- COCTaBJSCT KOHCHEKTHl pPAa3IMYHBIX 3aHATHI; OOBSICHSIET CBOIO METOAUYECKYIO
IPaMOTHOCTh Pe3yJIbTATaMH 3aIIMThl METOJHYECKOr0 MOPTHOINO Ha OCHOBE pedIeKCH;

- H3y4aeT METOIOJOTMYECKHE OCHOBBI HAYYHBIX 3HAHWH W TBOPHYECTBA, U3YYAECT OCHOBBI
MCCIICNOBAHMS 1 HAITUCAHUs HAYYHBIX CTaTeH;

- NOIy4aloT MH(OPMALHUIO O HAIMOHAILHOW CaMOOBITHOCTH, HAIMOHAIBHOM JyXe,
HALMOHAJBHBIX IEHHOCTAX HA SA3bIKE;

- Y3HAET, 4TO S3BIK - 9TO CPEJICTBO Iepefaun KyJIbTYpHOTO HACIEIMs] M3 TIOKOJICHHUS B
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nokonenue (PO12).

- defines goals, tasks, stages, and specific methods of activity aimed at developing key
competencies of students;

- makes notes of various classes; explains its methodological literacy results of protection
of the methodological portfolio on the basis of reflection;

- studies the methodological foundations of scientific knowledge and creativity, studies the
basics of research and writing scientific articles;

- receive information about national identity, national spirit, national values in the
language;

- learns that language is a means of transmitting cultural heritage from generation to
generation (LO12).

Kaanel 6iniM Oepy 0argapiaamMachl 00HBIHIIA OKBITY HITHKEJIEPiHiH KAJbINTACATHIH
KY3BIPETTITIKTepMEH apaKaTbIHACBIHBIH MaTpULAChI/
MaTpuna coOOTHOIIEHUS KOMIeTeHIMIT 1 OpMHUPYeMBIX pe3yJbTATOB 00y4eHHs 10
nporpamme o01ero odopasopanus/
Matrix of compliance of learning results on the educational program in general with formed competences



Kamnsl ky3siperTep(?KK)/ O61mme komnerenuuu (OK) /
Generic competences (GC)

OH/PO/LO 3

OH/PO/LO 4

B1. AKnapaTTblK KOMMYHMKAIMSIBIK

TeXHOJIOTHSJIAP/bI 5K9He KOFaM, KJCi0H 0pTaja KOMMYHHKATHBTI
JaFAbLIapAbl KoJiiaHa 0iny Kadiaertimiri

b1. YMeHue ucnonp30BaTh HHPOPMALMOHHO-
KOMMYHHKALHOHHbIE TeXHOJOTMH U HABBIKH O0ILECHHS B
npodeccuoHaNbHON H COLMAJILHOM cpeje

B1. The ability to use information and communication
technologies and communication skills in a professional and
social environment

+|OH/PO/LO 1

+|OH/PO/LO 2

B2. BipryTac FelIbIME KyiieTiKk Ke3KapacKa Heri3iejJreH
IpTYpJi :KaFaailsiapabl 6aFajay Kadiieri

B2.Cnioco6HOCTh OLIeHMBATH Pa3inYHble CATYallUH HA OCHOBE
LeJIOCTHOT0 CHCTEMHOI0 HAY4YHOT0 MHPOBO33peHHUs

B2. Ability to assess various situations based on a holistic
systemic scientific worldview

B3. CanayatTsl eMip caJTbIH YCTaHY
B3. Cnoco0HOCTL OPUEHTHPOBATHCS HA 310POBLIii 00pa3 :KM3HU
B3. Focus on a healthy lifestyle
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Kacion ky3siperrep(KK)/ IIpodeccuonanbubie komnerenuuu (ITK) /
Professional Competences (PC)

OH/PO/LO 1

OH/PO/LO 2

OH/PO/LO 3

OH/PO/LO 4

OH/PO/LO 5

OH/PO/LO 6

OH/PO/LO 7

OH/PO/LO 8

OH/PO/LO 9

OH/PO/LO 10

OH/PO/LO 11

OH/PO/LO 12

B1. OseymeTTik opTafa agaMabl KAJBINITACTBHIPY JK9HE aHBIKTAY
Kaoiieri

B1.Cnioco6nocTh (popMHPOBATDH U ONPEAEISITH JUYHOCTH B
COLMATIbHOI cpene

B1.Ability to form and define a person in a social environment

+

+

+

B2.Kacion KbI3METTIiH DOapbIicbIHIA naiga 00/1aTBIH
MacesesIepAiH FhLIBIMU CHIATBIH AHBIKTAY MYMKIHAIri, o1apabl
Ieny yuriH Taicti MastimerTepai naiinanany Kaodineri

b 2.YMeHue onpenejasiT Hay4Hblii XapakTep npodJeM,
BO3HUKAIOIIUX B Ipouecce NpogeccuoHaIbHOI AesiTeJbHOCTH,
YMeHHe HCNO0JIb30BAaTh COOTBETCTBYIOLLYI0 HH(OPMAIHIO ISl HX
peleHust

B 2.The ability to determine the scientific nature of problems
that arise in the course of professional activity, the ability to use
relevant information to solve them.

ApHaiibl Ky3biperTep(AK)/ Cnenunansubie komnerenuun (CK) /
Special Competences (SC)

B3. Tinagik Ky0bLIBICTAD MEH MpouecTepi, TiJT TAPUXbI MEH TiJl
TONTAPBIH FHIIBIMU TYPFbIIAH TAJ1ay #KIHe Oarajay

b3. Hayunsblii aHanuM3 M OLEHKa S3BIKOBBIX SIBJIECHMH U
MPoLECCOB, A3bIKOBOH HCTOPUH H A3BIKOBBIX TPy

B3. Scientific analysis and assessment of linguistic phenomena
and processes, linguistic history and language groups

b4. Ka3ipri 3aMaHFbI 3epTTey KYpaJAapblH jKoHe 91e0M ChIHHBIH
Heri3ri yreIMaapsl Typajibl OimiM OepyaiH apTypai Tociigepin
urepy

B4. OcBoenne coBpeMEHHBIX HCCJIEA0BATEIbCKUX HHCTPYMEHTOB
H Ppa3dMYHBIX CHOCO00B IepeBOa 3HAHMI 0 KIOYEBBIX
MOHSITUSIX JIUTEPaTyPOBeleHUs

B4. Mastering modern research tools and various ways of
transferring knowledge about key concepts of literary criticism

B5.Kaci0inin a1eymMeTTik MaHbI3bI MEH MIHIH TyciHy/
b5. TlonmmaHue  COLMAJIBHOIO 3HA4YeHUS M CYHIHOCTH
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npogeccun/
B5. Understanding the social meaning and essence of the
profession.

B6. FLLILIMM TAHBIM MEH HIBIFAPMAIIBLIBIKTBIH OHiCHaMaﬂLlK
Heri3nepi/

b6. Mertogosioruueckue OCHOBBI HAYYHOI0 TMO3HAHMA W
TBOp4YecTBa /

B6. methodological foundations of scientific knowledge and
creativity /
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BAKAJIABPUAT MOJAYJILJAEPI BOMBIHIIA KY3IPETTEPAIH YIHJIECTIPLIYI:
KOOPJUHAILIMSI KOMIIETEHLIUI MOJYJIEIl BAKAJTABPHATA:
COORDINATION OF BACALAVRIAT'S COMPETENCE BY MODULES:

Ne Monyunb atel/ HazBanue moayas/ Module name Kysipertep
B1. B2. B3.
1.1 MemJiekeTTik MiHaeTTi Moayab/ I'ocynapcTBeHHbII 008132 TEIBLHBI MOAYJIb/ b1 B2
State Mandatory Module
1.2 | OneymerTik 0iiM ;kdHe cajlayaTThl OMIpP CAJTHI MOIYJTi/ b1 B2 b3
Moayab couuaabHbIX 3HAHMIL ¥ 310pOBOr0 00pa3a ;Ku3HM/
Module of social-knowledge and healthy lifestyle

Mopnyas atel/ HazBanue moayast/ Module name Kysiperrep
b1 b2 B3 b4 BS b6

OJIeyMeTTiK 0i1imM koHe cajlayaTThl OMip CaJIThl Bl
MoayJai/ MoayJib cOonHaIbLHBIX 3HAHUIL M 30POBOTO
o0pa3a xu3uu/ Module of social-nowledge and healthy

lifestyle

Monyas-Typik —tini/ Typeukuii s3pix/ Module — b1

Turkish Language

Monyns — Manenuer Heri3gepi soHe Typik Tininin | bl B3 b4
rpammatukacsel/ Moayiab - OCHOBBI KyJIbTYpPbl H

I'pammaTnka Typenkoro si3bika
Module-Basics of culture and Grammar of the Turkish
language

Moayabs — MamaHabIKKa Kipicne / Moay.as - b1 B2 B3 b4 b5
Beenenue B cnenuaabHocth/ Module - Introduction to
the specialty

Mopayas — Typki anynue/ b1 B2 B3

Monayas — Twpkekuii mup/ Module — Turkic World

Moayas — Kuaccukaiablk opeduer/ Moayanb - b4 b5
Knaccuuyeckass Jutepatrypa / Module - Classic

literature

Moayas - Opedumer Tapuxsl/ Moayas - Hcropus B3 b4 B5
sureparypsl/ Module - The history of literature

Monayas — Opeéuer Kesenaepi / Moayas - Jrtanbl B3 b4 B5
surtepatypsl / Module Stages of literature

Moayab — 7Kazda :xoHe aybi3 daedmeri/ Modiilii — Yazih ve B2 b4 B5
Sozlii Edebiyat/ Moayas - IlucbMeHHasi M yCTHas

saurtepatypa / Module - Written and stubborn literacy

Moayab- Tin men apedbuertin cananapel /Modiilii —Dil ve B2 B4 B5

Edebiyat Dallari/ Moaysb - Cdepsl sizbika W JuTepaTypbl /
Module - Spheres of language and literature

Mouyas — Tin rapuxsl / Moayas - Mcropus si3bika / Module B2 B3 B5

- Language History

Moayas — Tin 3eprreynepi / Moayas - SI3bIKoBbIE B2 B3 B5 b6
uccaegoanusi / Module - Language research

Monyas — Kasipri Typki XajJbIKTapsl KYHIBUIBIKTapbl / B2 B3 B5

Moayab - LleHHOCTH COBpEMEHHBIX TIOPKCKHX HapoaoB /
Module - Values of modern Turkic peoples

Moayar — AKnaparrblK  TexHoJorusiiapasl  Koaaany | Bl B2 b6
apkbuIbl  MAHAepAi  okbiTy/ Moayabs  -IIpenogaBanue
npeaMeToB Cc HCIMOJb30BAHUEM “H(l)OpMallPlOHHl)lX
texnoJoruii/Module - Teaching subjects using information
technology

Monyas —TIpakTHKadbIK koHe Tapuxu tingep/ Moayianb - B2 B3 b5 b6
Ipakruyeckune u ucropuyeckue si3piku / Module - Practical
and historical languages

Monyas —Teopusiiabik Kype/ Moay:nb - Teopernueckuii Kype / B2 b3 b5

Module - Theory course

Mopayas — Ouem axedueri/ Moay.is - Muposasi intepatypa / B2 B3 b4 b5

Module - World literature

Monayabs — 9aicreme/ Moayab - Merogoaorus / Module - B2 B3 b6
Methodology

Monayub — Tin Teopusichl MeH d1e0u mbirapmanap/ MoayJn - B2 B3

Teopusi f3bIKa W JUTEPATYpHbIX nmpou3Benenuii / Module -
Theory of language and literary works

KopbiTbinasl atrecraumsi/ Hrorosas arrecrauus/ final | B1 B2 B3 b4 B5 b6
examination
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BAKAJIABPUAT NIOHJIEPI BOMBIHIIA KY3IPETTLUIIKTEP/IIH YHJIECTIPLTY
KOOPJUHALIA KOMIIETEHIIUU 11O JUCHUIIIMHAM BAKAJIABPUATA:

COORDINATION OF BACHELOR'S COMPETENCE ON DISCIPLINES:

Monyas/ Module Monpep/ Aucumnimnet / Disciplines b1 B2 B3
OH1 | OH2 | OH3| OH4
Ka3zakcraHHbIH Ka3ipri 3amaH Tapruxbsl/ COBpeMEHHast HCTOPHUS + +
MemJiekeTTik MiHIeTTI Kazaxcrana/ Contemporary History of Kazakhstan
moayabs/ TocynapcrBenHnbiii | @unocodus /Punocodus/ Philosophy + +
obs3aTeJbHBIH MOLYIb/ State | Illeren Tini/MuocTpansblii s3bik/ Foreign Language + +
Mandatory Module Kasax (opsic) Tini/ Kazaxckuit (pycckuit) si3p1x/ Kazakh(Russian) + +
Language
AKIapaTThIK-KOMMYHUKALMSIIBIK, ~ TEXHOJIOTHsUIAD  (FbUILIBIH +
tininge)/  MHPOpMALHOHHO-KOMMYHHUKAHOHHBIE TEXHOJIOTHH
(Ha anrimiickom  s3eike)/  Information and communication
technology (English)
QJIeyMeTTiK Oiim xome OJIeyMeTTiK OiTiM MOy (aJIeyMeTTaHy, cascaTTaHy,
cajayarTsbl eMip CaJIThI MJICHUECTTAHY, HCI/IXOJ'IOFI/IH)/
mMoy.ti/ MoyJib COIMANBHBIX 3HAHUH (COLUOJIOTHSI, TOJHUTONOT U,
Mony.ib CONMAILHBIX 3HAHUI | KyJIBTYpOJIOTHUs, IICHXONOrHs )/
H 30POBOTr0 06pa3a sKu3Hu/ Social knowledge module (sociology, political science, cultural
Module of social- studies, psychology)
knowledge and healthy + +
lifestyle Jlene mbiHBIKTRIPY/ Du3myeckas kyapTypa/ Physical Culture +
Monayas/ Module IMonnep/ Mucuumuunbt / Disciplines bl b2 B3 b4 b5 b6
(OH1 |OH2| OH3|OH4|OHS5|OH6 |OH7|OHS8|OHY |(OH10OH11|OH12|
DKOHOMUKA, KOCIKEPIIK JXKOHE Ou3HEC
OJieyMeTTiK Oijim Herizaepi /DKOHOMHUKa, OCHOBBI
JK9HE CaJIayaTThl IIpeanpunumarenscTBa u Omsueca | + +
emip canTel moayi/ | /Economics, Fundamentals of
Moay.b Entrellpeneurship and business
COIMATBbHBIX Dkonorust  JkeHe emip  Kayimci3airi/
3HAHMI M 310pPOBOro | OKOJIOTHUS " 6€30IacHOCTh . .
o0pa3a :Ku3Hu/ xku3HenestensHoct/ Ecology and life
Module of social- safety
knowledge and healt | Kem6acuisuisik Teopusicsl / Teopus -
hy lifestyle muaepctBa/ Theories of Leadership
MeMIIeKeTTIK Tije ic Kara3aapbiH
Kyprizy/ JlenonpousBoacTBo Ha N .
rocyapcTBeHHOM si3bike/ Record
Keeping in Kazakh Language
ChIHU JXOHE KYiieni oiinay /
KpuTnueckoe 1 CHCTEMHOE MbIIIICHHE/ + +
Critical and Systemic Thinking
Ba3aabik monaep moay.ai / Moayab 6a30BbIX aucuuniiuld/ Basic subjects module
KOO komnonenTi ZKK/By3osckuii komnonent BK/University Component
Moay.n -Typik Tisi/ Typik (xa3ax) Tini ([erreii I)
Typeukuii si3pik/ Typenukuii (kasaxckuii) s3bik (Yposenp I) | + | +
Module - Turkish Turkish (Kazakh) language (Level 1)
Language Typik (xa3ax) Tini (Jenreit 11)
Typeukuii (ka3aXxcKuii) 361K .
(Yposens 1)
Turkish (Kazakh) language (Level 11)
Typkitanyra kipicre
BBeneHue B TIOPKOJIOTHUIO + + +
Introduction to Turkology
Moayas — Moaenuer | CprOaiiac KeMKOPIIBIKKA KapChl
Heriziepi #dHe TYPIK | nonemmer Herisaepi/OcHOBBI
A + +
TLTHIH AHTUKOPPYTIIMOHHON KYJIBTYphI/
FPAMMATHKACHT Fundamentals of Anti-Corruption Culture
Moayab - OcHOBBI —
KYJIBTYpBI u | Ocmat T 1
I'paMMaTHKa OcmaHCKH# SA3bIK [ + +
Ottoman Turkish |
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TYPEIKOro si3bIKa Typik xanbIk onebueri I
Module-Basics of | Typenxas HaposHas nureparypa I +
culture and Grammar | Tyrkjsh folk literature |
of the Turkish OKY TOXIPUBE/
language
YUYEBHAS ITPAKTUKA/
EDUCATIONAL PRACTICE
Monyas — | Typik timi I (Mopgonorus)
Mamanapikka Kipicne | Typenxuit a3eix 111 (Mopdomnorus)
/ Monyan - Beenenne B | Tyrkish language II[(Moorphology)
CHELHATLHOCTL/ = Typki nynuecinzeri onedu arsimaap |
Module - Introduction
to the specialty JlurepatypHble HaIlpaBJeHUS B +
TIOPKCKOM Mupe I
Literary Directions in the Turkic World |
Ocwman Timi 11
OcmaHckuii 361K 11 +
Ottoman Turkish I
Moayab — Typki | Scayurany
nynue/ SlcaBuBeeHUE
Mopayas — Tropkeknit | Yassawi Study
mup/ Module — Turkic Ata-TypiK IpuHUMITEp]
World Tpunumnbel AtaTiopka
Principles of Ataturk
TypKi MEMJIEKETTEP TapUXbI
I/ICTOpI/I}I TIOPKCKUX I'OCYIapCTB
Turkic States history
Mopnyns — | XKana noyip Typik oaebueri |
Knaceukanbik Typeuxas nurepaTypa HOBeHIIeH 3moxu [ +
oneduer/ Monyab - | Modern Turkish Literature |
Kaaceweckasn Esxenri nayip Typik onebueri I
snurtepatypa / Module -
Classic literature JpeBHeTIOpKCKas nuTeparypa | +
Ancient Turkic Literature |
Typix xansIk oneoueri 11
Typenxkas HaponHas nutepatypa II +
Turkish folk literature 11

BasaubIk monaep Moay.ti/ MoayJib 6a3oBbIx npeamMeros/ Basic disciplines module
Tannay komnonenti/KommnoneHT no Bb16opy (3JeKTHBHbINH KoMnonenT)/ Optional components

MamaHnaanabIpyabIH 6itiM TpaekTopusicbl Nel «Typik one6ueri» / O6pa3oBaTtesibHasi TpaeKTOpus o cnenuaansanuu Nel «Typenkast qurepatypa»/

Educational trajectory for the specialization number 1 " Turkish literature'»

Moayar - Onebuer | Kemne Typik Tini (KekTypik- KeHe YHFBIp)
Tapuxe/  Moayiab - | JIpeBHETIOPKCKHH S3BIK (KOKTIOPKCKHIA-
Hcropus Jm‘repaT_ypbl/ cTapo yirypekuit) + +
Module - The history | ancient Turkic language (Kokturk- OId
of literature
Uygur)
Typxi nynuecinpgeri opedu arsmvaap 11
JluteparypHsie HAaIPaBJICHUS B .
TIOpKcKoM mupe 11
Literary Directions in the Turkic World |
Monyns — Opebuer | JKana noyip Typik onebueri Il
kesenuepi / Monyab - | Typerkas TuTepaTypa HOBeiileH 3moXu
Jransl JUTEPATYpHI / | || +
Module ~Stages  of | pmogern Turkish Literature 11
literature - - - -
Esxenri noyip Typik omebueri 11
JpeBHetiopkckas aureparypa Il +
Ancient Turkic Literature 1I
Typik xanbik opedueri 111
Typenxkas HaponaHas nutepatypa Il + +
Turkish folk literature 111
OcMaH TiTiHIETi MOTIHIED
TekcThI Ha OCMAHCKOM SI3BIKE +
Ottoman Texts
Moayar - JKasba | XKana nayip Typik onebueri 111
KoHe ayw13 ojebueri/ Typelkas nureparypa HoBeleH anoxu
Modiilii — Yazii ve | [y
;}’j}'}“ﬂb Edeb'yatf Modern Turkish Literature III
HMCZMEHHaﬂ W ycTHas Esxenri noyip Typik opebumeti 111
auteparypa / Module - | ApeBHeTIopKcKast muTepaTypa I +
Written and stubborn | Ancient Turkic Literature III
literacy Typik xanbIK oneoueri IV
Typeukas HapoaHas nurepatypa [V +
Turkish folk literature IV
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Moayas- Tin men | XKana noyip Typik onebueri IV
91e0ueTTiH Typelkas nurepaTypa HOBEHIIEH 3110XH + +
cajaaapel /Modiilii | 1V
-Dil ve Edebiyat | Modern Turkish Literature IV
Dallar/ Moayab - | Esxenri nayip Typik omebueri [V
Cdepnr  sizbika  m | JIpeBHETIOpKCKas auTeparypa IV + +
JINTEPaTypsl /| Ancient Turkic Literature IV
Module - Spheres of | Tix xxone Monenuer
Ianguage and S3bIK U KyJbTypa + +
literature Language and culture
MamaHnanaAbIpyAbIH 6i1iM TpaexTopuscol Ne2 «Typik Tini » / Odpa3oBarenbHasi TPAeKTOPUS MO CIIEHATH3ANT
Ne2 «Typenxuii s3Ik » / Educational trajectory for the specialization number 2 " Turkish language"
Moayab - Tin | Typixk timi (Cunrakcuc)
Tapuxbl / Moayib - CI/IH’I:aKCI/IC TYPCILKOTO S3bIKa + +
Hcropust sispika / | 1Urkish Syntaxis
Module - Language | Ko#e TypkiTini
History I[peBHeTI_opRCRMI/I SI3BIK +
OId Turkic Language
Moayab — Tin | 3eprrey omictemeci
3epTreyJepi / | Metomp! uccneroBanus + + +
Monyan _ Methodsv of research :
S3bIKkoBbBIE Iée:e %H”jlp szncvmeme 4 o3 +
Tapbld YUT KU TTKHH A3bIK
neenenopamms /| opbi TP
Module - Language Typxki anemi onebueTi -1
research Jlurepatypa TropKckoro mupa -1
Literature of the Turkic world -1
Typix oneOHeTiH OKBITYABIH oJicTeMeci
Meronuka NpenoiaBaHus TypeLKo + +
JIUTEpaTyphl
Method of Teaching Turkish Literature
Moayas — Kaszipri | Kasipri  Typxi Tinmnepi  (Kasak-Kpiprois-
TYpKi  XaapikTapbi | baumkypr-Tarap)
K¥H)lblﬂblKTapl>l / COBpeMeHHgIe TIOPKCKHUE }I3I>IKI:[) (Ka3aXCKO- + + +
KHPTHU3CKO-OalIKUPCKO-TaTapCKUU
Mony.s - Hennoctn Mgdern Turkic Ira)mguagesp(Kazakh-Kirghiz-
COBPEMEHHBIX Bashkir-Tatar)
TIOPKRCKUX HAPOMOB | Tynyi onemi onebueri Il
/ Module - Values of JIntepatypa Tropkckoro mupa |l
modern Turkic | Literature of the Turkic world 11
peoples Kasipri Typik Tingepi (©36ek-YirrIp)
CoBpeMeHHbIE TIOPKCKHE S3BIKH  (y30eKCcKo- . . .
yHrypckuii)
Modern Turkic Languages (Uzbek-Uighur)
Monyan — | Typik Tinin yiipeTy/e aKnapaTThIK
AKNaparTbiK TEXHOJIOTHSIAP/IB KOJIAHY Taciiaepi
TEXHOJIOTHSIAP/bI MeTo/IbI HCTIONIb30BaHMS HH(POPMAIIMOHHBIX
KOJIJJAHY APKBLIbI | TEXHOJOIHUIl B MPENOJaBaHUU TYPELKOTO + +
maHAepai OKBITY/ | s3bIKa
Monyas - | Methods of using information technology in
IIpenogaBanue teaching Turkish
npeaMeToB ¢ | AKmapaTThIK TEXHOJIOTHUSIIAP apKbUIBI TYPIK
HCIO0Ib30BaHUEM o/1eOMeTiH OKBITY
HHPOPMALMOHHBIX OOyueHne TypeLKoil InTepaType yepes + i
Texnosioruii/Module - | uHpOpMaLMOHHbIC TEXHOJIOTHH
Teaching subjects | Teaching Turkish Literature through
using information | Information Technology
technology DOJIBKIOP/BI 3EPTTLY dicTeMect
Mertonnka GpoJIBKIOPHBIX HCCIIETOBAaHUH + +
Folklore Research Technique

Kocinrenaipy moayi

KOMIIOHEHT 10 BbIG0pY (31exkTHBHBI KoMnoHeHT)/ Profiling module University or optional component

KOO xomnonenti nemece Tannay kommnonenTi / Ipoduaupyonuii Moay.JIb By30BCKOT0 KOMIIOHEHT WIH

Beiiinaeyim moHaep HMKJIBIHBIH MOTYJTi/
Moayas nukia npopuaupywoumux gucuumiang/ Cycle module of the profiling disciplines

Monyan —IIpakTHKAIBIK
JKHe Tapuxu Tiagep/
Monayas - IlpakTHyeckne
M UCTOPHYECKHE SA3bIKH /
Module - Practical and
historical languages

OHAIPICTIK ITIPAKTHKA 1/
MNPOU3BOJCTBEHHAS ITPAKTHUKA I/
INDUSTRIAL PRACTICE I

+ +

Optaracelpielk TYpki Timi [ (kapaxaH-
Xape3M-KbIMIIaK TLTaepi)
CpenHeBEKOBbI  TIOPKCKUH  s3bIK |

(xapaxaHO-Xape3M-KHITYaKCKUE SI3BIKH) * *

Medieval Turkic language | (Karakhan-

Harezm-Kipchak languages)

Ecki Anazons! Typiknreci + +
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Eski Anadolu Tiirk¢esi
Craphblif aHaTOMUHCKUNA TYPELKHUI S3bIK
Old Anatolian Turkish

Mopayab -TeopHsiIbIK
Kype/ MonyJab -
Teopernueckuii Kypce /
Module - Theory
course

Opra racelpaslk Typki Timi Il (mmararait
Ti)

CpeTHEBEKOBBIIl  TIOPKCKHMA
(garaTaiiCKuii sI3BIK)
Medieval Turkic language Il (Chagatai
language)

si3pIk 11

Typik TiniH OKBITYABIH dAiCTEPi

Mertobl IpenofaBaHus TYPELKOro sS3bIKa
Turkish  Teaching  Methods and
Techniques

CaJbICTBIpMAITBI TYPKI Juanextinepi |
CpaBHHTEIbHBIE TIOPKCKHE THATEKTHI |
Comparative Turkic dialects |

OHJIPICTIK IPAKTHKA 11/
NMPOU3BOJCTBEHHAS INTPAKTHKA 11/
INDUSTRIAL PRACTICE II

Moayabr —  OJjem
ameomeri/ Moayap -
MupoBasi auTepatypa
/' Module - World
literature

CanpIcTBIpMaITBI TYPKI quanexrinepi 11
CpaBHUTEBHBIE TEIOPKCKUE THATCKTHI 11
Comparative Turkic dialects 11

OleM o1e0neTi
MupoBas nureparypa
World literature

Typik dosbKIOpE
Typeukuit ¢ponbkiop
Turkish Folklore

OHIPICTIK ITPAKTHUKA III/
IMPOU3BOJCTBEHHAS ITPAKTUKA
111/ INDUSTRIAL PRACTICE III

JUIIVIOMAJIIBI ITPAKTHKA/
HNPEJJUIIVIOMHAS IIPAKTHKA/
ITPE-GRADUATION PRACTICAL
TRAINING

MamannanaeIpyabid 6iaiv TpaekTopusicel Nel «Tin yiipery agicremenepi» /
npenoaaBanus s3bika » /Educational trajectory for the s

ObpasoBaTe/IbHAsI TPAEKTOPHUS
pecialization number 1 "MeTtoabl npenojaBanus si3pika "

no cnenuaau3annu Nel «Metoabl

Moayas — Onicreme/

FruteiMu 3epTrey omictepi

Monyns - | MeToap! uccnenoBanus + +

Meronouorus !"| Research methods

Module - Methodology PRI
YKamme! Typik Tin GimimMi
Oo1iee Typerkoe sI3bIKO3HAHNE + + +
General Turkish Language Studies

MamaHAaHAbIPYABbIH 0i1iM TpaexkTopusichl Ne2 «Ctuimcruka» /O0pa3oBaTesibHasi TPaeKTOpUs Mo cnenuaauzamun Ne2 «CTuimcTukay /
Educational trajectory for the specialization number 2 ** Stylistics"

Moayab - Tin | Typik TUTIHIH JIEKCUKOIOTUSCH

Teopusicbl MeH 91efu | JICKCHKOJIOTHUS TyPeLKOro s3bIKa + +

merapmanap/ Lexicology of Turkish Language

Monynr - Teopus | Typik TimiHIH TapUXbI

SI3BIKA u | VcTopwus Typenkoro si3bika

JINTEPATYPHBIX Turkish Language History

npoun3BeaeHMit / +

Module - Theory of

language and literary

works

4. KopbIThIHABI JIMIIOMIBIK  JKYMBICTBI, TUIUIOMIBIK JKOOaHBI
aTTecTaTTay MOay i/ / | jkady jkoHe KOpray HeMmece KEIeHi eMTHXaH
Mopy.1b HTOroBas TanceIpy/
arrecramusi/ Module of | /Hanucanne u 3ammura AWIUIOMHON pPabOTHI,
Final Attestation + + + + + + + + + +

JUIITIOMHOT'O IPOCKTA UITA

IIOArOTOBKA M CcJa4a KOMILICKCHOI'O SK3aMCHa /
Writing and defending a diploma work,
diploma project or Ilpeparing and passing of
Complex exam




ITonHin cumaTramacsel
Onucanne JUCHUIIJINHBI
Discipline description
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ITon araysl/
HazBanme
TUCHHUILIHHBI/
Name of the
discipline

IMonnin KpicKama cunarramacoi(30-50 co3)/
Kpatkoe onucanne qucuunauabi(30-50 cios)/
Brief description of the discipline (30-50 words)

OH/
PO/
LO

Kpenur
caHbl/
KoauuecTBO
KpeaAuToB/
Number of
credits

1.1 MemJek

eTTiKk MiHaeTTi Moayb/ I'ocynapcTBeHHbIN 00s13aTeabHbII Moayab/ State Mandatory Module

KazakcTanHbiH
Kazipri 3aMaH
TapUXBbI

[TorHiH MaxcaTbl - OTaHIBIK TAPUXTHl OKYIBIH TYXKBIPHIMJIAMAIIBIK
HETi3NIepiH, KOFaMHBIH Tapuxu OurimiH, Ka3zak MeMIeKeTTiTiTiHIH
Tapuxu Oacrayigapsl MEH Ca0aKTacTBIFBIH, MEMJIEKETTIH CascCH,
QNIeyMETTiK-3KOHOMHKAJIBIK KOHE MOJICHU JIaMYBIHBIH
3aHJIBUIBIKTapbIH, Ka3aKCcTaHHBIH Kasipri 3aMaH TAapUXBIHBIH TapHXH
JIepeKTepl MEH TapuxXHaMachiH, "Tapuxu caHaHBI KaJIBIITACTHIPYIBIH"
TYKBIPBIMJIAMAChIH JKOHE QNIEMIIK-TapUXH yaepicrep
cabaKTacTHIFBIHA Kasipri Ortan TapUXBIHBIH FBUIBIMH
TYKBIPBIMJIaMAachl MEeH 3aHAapbIH 00BEKTHBTI TYpJie KapacThIpaibl.

CoBpemeHHas
HCTOpPHUS
Kazaxcrana

Lenp TMCUUIUTUHBL - U3y4YeHUE KOHLENTYaIbHBIX OCHOB HCTOPUYECKUX
3HaHMH W  ucciegoBaHus (OTEYEeCTBEHHON WCTOPHH, HCTOKOB U
MIPEEMCTBEHHOCTH Ka3aXCKOW TOCyNapCTBEHHOCTH, 3aKOHOMEPHOCTEH
MOJIUTUYECKOTO,  COLHABHO-DKOHOMHYECKOTO M KYyJBTYPHOTO
Pa3BUTHA TOCYJapCTBa, aKTYaIbHBIX IPOOIEM HCTOPUH COBPEMEHHOTO
Kazaxcrana, "KoHuenmuu cTaHOBJIEHHS UCTOPHUYECKOTO CO3HaHHUA",
HUCTOpUM coBpeMeHHOro KazaxcraHa B KOHTEKCT€ BCEMHUPHO-
HCTOPUYECKUX MPOIECCOB, a TAKXKe HCTOPUYECKHX HCTOYHUKOB U
ucropuorpaduu coBpeMeHHoi ucropun Kazaxcrana

Contemporary
History of
Kazakhstan

The purpose of the discipline - study of the conceptual foundations of
historical knowledge and research of National history, the origins and
continuity of Kazakh statehood, the patterns of political, socio-
economic and cultural development of the state, the urgent problems of
the history of modern Kazakhstan, the "Concept of the formation of
historical consciousness", the history of modern Kazakhstan in the
context of world-historical processes, as well as historical sources and
historiography of the modern history of Kazakhstan.

5 1,3

dunocodus

[TonHiH MakcaTshl - OoNamaK MaMaHHBIH (QUIOCO(PHSIBIK MOJCHUETIHIH
JKOFaphl ACHTCHiH jKOHE PallMOHAIABI OMJIAYbIH KaJBINTACTHIPY, Ka3ipri
3aMaHFBI JYHHETaHBIMIBIK MOCEINENICpIiH MOHIH, OJapIbIH Ke3/epi MeH
LICIIYJIH TEOPHSUIBIK HYCKAJNapblH, COHIal-aK agaMIap KbI3METiHIH
MaKcaTTapblH, Kypajiapbl MEH CHIIAThIH aHBIKTAWTHIH KaFuJaTTap MeH
HieaJIap ikl IYPHIC TYCiHY OOJIbIT TaObLIA/IBL

dunocodus

Lens mucuumimHe! - cOpPMUPOBATH BBEICOKHH ypOBEeHBb (PHIOCOPCKOMH
KyJbTYpbl M PallMOHAJIHFHOTO MBILUIICHHS OyAyliero Crennaincra,
[PaBUIBHOTO MOHUMaHUS CYIIHOCTH COBPEMEHHBIX
MHPOBO33PEHYECKHX MHPOOIeM, HMX HCTOYHHKOB M TEOPETHYECKUX
BapHaHTOB PELICHHUs, a TAKXKE TPUHIMIIOB M HAEaI0B, ONPEICIIIOIINX
LIEJIM, CPE/ICTBA M XapaKTep ASSTeIbHOCTH JIFOICH.

Philosophy

The purpose of the discipline is the formation of a high level of
philosophical culture and rational thinking of a future specialist, a
correct understanding of the essence of modern worldview problems,
their sources and theoretical solutions, as well as principles and ideals
that determine the goals, means and nature of people's activities.

Ieren Timi

[ToHHIH MaKcaThl: KCTKITIKTI JCHrelIe KO3AENTeH KapbIM-KaThIHACTHIH
€H KEH TapalFaH CTaHJApTTHIK JKaFJasTTapbIHAAFbl  HAKThI
KOMMYHHMKATUBTIK MIHACTTEpAl IIeNIyre CyieHe OTBIPBIN, TUIIIK
MaTepHalIbl ©3repTy, KyObUITY koHe OaimansicThipy. IloH Ga3anbik
JKETKUTIKTI JeHrediHge CTYAEHTTepAiH KaOuleTTepiH KajbITacThIpy
KypChIH OKy OapbICHIHIA: ©3iHIH KaObuigay Toxipubeci, Oaramay
KyHeci eNeriHeH OTKi3y JKOHE TAalKpUIay apKbUIBI OKY TaKBIPBIOBI
OOWBIHIIA ©3  KOe3KapachlH  OuImipy  (9JI€yMETTiK-TYPMBICTBIK,
QNleyMeTTiK-MOJIeHHCallanap) JaFbulapblH MEHIepTyre OarbITTallFaH.
IToHxi OKy HOTHIKECIHAE CTYIEHT Oa3albIK CTaHAAPTTHIK JACHreiiae Tin
KYHECIH JKOHE OHbl MOACHUETAPAIBIK-KOMMYHHUKATHBTIK OpEKeTTe
KOJIZIAHY TOCIIIEPiH MEHI€PE/Ii.

10 1,2
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WucTpanHblil A3bIK

Lenp nucrmIuMHEL MOAU(MUKAILNS, TPaHCHOpPMAIMS W CBS3bIBAHHE
SI3BIKOBOTO  MaTepHara Ha  OCHOBE  PEIIEHHS  KOHKPETHBIX
KOMMYHHKAaTHBHBIX ~ 3a7ad B  Hauboiiee  pacHpOCTPaHEHHBIX
CTaHAapTU3UPOBAHHBIX CUTyalUAX JAocTaTodyHoro obmeHus. Kypc
HanpaBlieH Ha IPUOOpPETeHHE CTYAEHTaMH C JOCTAaTOYHO 0a30BBIM
YPOBHEM CIOCOOHOCTH BBIpaXKaTh CBOM B3IVIIABI Ha IpeAMET
(conmaNbHBIA, JKM3HEHHBIH, CONHMANBHBIA M KyJIBTypHBIH) depe3
IpoLeCC HPUHATHSA, dYepe3 IPoLecC OLUEHKM M  IOCPEICTBOM
oOcyxneHus. B pesyibrare M3y4eHNs] AUCIUIUIMHEI CTYJCHT OBJIAJIEET
SI3BIKOBOM  cHCTeMO 1O 0a30BOMYy CTaHIapTy H MeETOAaM ee
UCTIONb30BAHUA B MEXKYIBTYPHOH M KOMMYHUKaTHBHOU
KOMMYHHKAIIHUH.

Foreign Language

The purpose of the discipline: Modification, transformation and linking
of language material based on the solution of specific communicative
tasks in the most common standardized situations of sufficient
communication. The course is aimed at acquiring students with a fairly
basic level of ability to exITpess their views on the subject (social, life,
social and cultural) through the adoption process, through the
assessment process and through discussion. As a result of studying the
discipline, the student will master the language system according to the
basic standard and the methods of its use in intercultural and
communicative communication.

Kazak timi
(opeIc TONTaPBI
YIIIiH)

BarmapnamanblH MakcaTel Ka3ak TimiHAe Al - KapamailbIM IeHren
OOMBIHIIA Ka3aK TUIIH IIET TiTi peTiHAe OKUTBHIH OUTIM amymibuiapra
wone A2, Bl, B2, Cl Oimikrimik [geHreiline coiikec ceitiey
opekeTiHiH ~ OapnblK  Typiepi  OoibIHIIA ~ KOMMYHHUKATHBTIK
KY3BIPETTUTIKTI KaJIbIITaCThIPy apKbLIBI QNIEYMETTIK,
MOJICHUETapaJbIK, KACiOM jKOHE KapbIM-KAaTBIHAC KYpaibl peTiHIe
Ka3aKk WITTBIK MOACHMETI TYPFBICHIHAH Ka3aK TUIH —caraisl
MEHIepy/li KAMTaMachI3 €Ty OOJIBIN CaHaJIa bl

Kazaxckuii s3bIK
(s pycckux

rpyrm)

Iens mporpamMmbl it 00y4YarOIIMXCsl, M3YHAOUINX Ka3aXCKUH S3BIK
KaK MHOCTPAHHBIH MO IPOCTOMY YpOBHIO Al Ha Ka3aXxCKOM SI3bIKE U B
COOTBETCTBHM ¢ ypoBHeM kBammbpukammu A2, Bl, B2, Cl1
obecrieyeHre KauyeCTBEHHOTO OCBOEHHMSI Ka3aXCKOTO S3bIKa C TOYKH
3peHUs] Ka3aXCKOM HAalMOHAJIBHON KYyJNBTYpBl, KaK COIMAIBHOTO,
MEXKKYJIBTYPHOT0, TPO(ECCHOHAIBHOTO M CpEJCTBA OOIICHUsS 4Yepe3
(opMupOBaHHE KOMMYHHKATHBHOW KOMIETEHIIMM MO BCEM BHJAM
peYeBoi 1esATENLHOCTH.

Kazakh Language
(for Russian groups)

The purpose of the program for students who study the Kazakh
language as a foreign language at a simple level Al in the Kazakh
language and in accordance with the qualification level A2, B1, B2, C1
is to ensure quality development of the Kazakh language from the point
of view of the Kazakh national culture as a social, intercultural,
professional and means of communication through the formation of
communicative competence in all types of speech activity.

Opeic Timi
(ka3ak TONTAPHI
YILiH)

[ToHHIH MaKcaThl: MaiAaTaHblUTybl MCH TpaHCHEPTI €Nl KAHFBIPTYIBI
KoHe Oonamiak —MaMaHAapIblH  TYIFAIbIK  MaHCANTBHIK  O©CYiH
KaMTaMachl3 €Tyre KaOileTTi oNeMiK IeHreiaeri OuUTiM MeH O3BIK
3aMaHayd TEXHOJOTHSUIAP/AbI  TAPATYIIBICHI  PETIHAETi  QIeMIiK
MOJICHHET TIEH TUIepre TOJIEPAHTTHI KAPhIM-KATBIHACTBI, YITTBIK CaHa
MEH MOJEHH KOJ HETi3iH/e MHTEPHAIUOHAIN3M CAIAChIH JIaMBITYIbI
0OIDKANTBIH pyXaHH MOJIepHHU3AIMSIIAY ABIH JKaIIBIYITTHIK HIEsCHIHBIH

KOHTEKCTIH/IE CTYIEHTTEPIH QNIEYMETTIK-TYyMaHHUTaPIIBIK
JIYHUETaHBIMBIH KaJIBINTACTIPY.
Pycckuii si3p1K enpt0  QUCHMIUIMHBI  SIBISIETCS  (DOPMHUPOBaHHE  COIMAIBHO-
(st Ka3aXCKHX | T'YMaHHTapHOTO MHPOBO33PEHHS CTY/ICHTOB B KOHTEKCTE
rpyII) 00ILIEHALIMOHATIBHOM HIen JIyXOBHOU MOJIEpPHU3AIHH,

MpeNoaraonieil pa3BUTHe HA OCHOBE HAIMOHAJIBHOTO CO3HAHWS U
KYJBTYPHOTO KOJa Ka4yeCTB HWHTEPHAL[MOHAIN3Ma, TOJEPAHTHOIO
OTHOIICHHSI K MHPOBBIM KyJIbTYpaM M S3bIKaM KaK TPaHCISATOpPaM
3HAHUII MHPOBOTO YPOBHS, IEPEIOBHIX COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHIA,
UCIIOJIb30BAHHE W TPaHCPEPT KOTOPBHIX CIOCOOHBI OOECIECUYUTH
MOJICPHU3ALUIO CTPAHBl M JIMYHOCTHBIA KAPbEPHBIH POCT OyIyIIuX
CICIHATUCTOB.

10

1,2
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Russian Language
(for Kazakh groups)

The purpose of the discipline is to form a socio-humanitarian Outlook
of students in the context of the national idea of spiritual
modernization, which involves the development of the national
consciousness and cultural code of the qualities of internationalism,
tolerant attitude to world cultures and languages as translators of
world-class knowledge, advanced modern technologies, the use and
transfer of which are able to ensure the modernization of the country
and personal career growth of future specialists.

AKnapaTThIK
KOMMYHHUKAIUSUIBIK
TEXHOJIOTHsIap

[lonHiH MakcaThl JKeKe KocidW  camamapblHOa  aKHapaTThIK-
KOMMYHUKAUMSJIBIK ~ TEXHOJIOTHSUIAPABIH ~ TYPJEpiH:  MHTEpHeT-
pecypcTapbl, aknaparThl i3aey, cakray, Kopray, 6ackapy »*oHe Tapary
KOHIHIeri OYITTBl JKoHe MOOWIBAI CEPBUCTEPHAl MaiifanaHyIbl
yiipereni, CaHIBIK TEXHOJOTHSIAp apKbUIBI aKIapaTTHl JKHHAY JXOHE
Oepy TocuIiepiH TaIay KaOiIeTiH KATbITACThIPAIBL.

WndopmarmonHo-

KOMMYHHKAITHOHHEI
€ TEeXHOJOoruu (Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE)

Lenp MUCHMIUIMHBL HAay4YUTh HCIHOJIB30BAHMIO HH(MOPMAIMOHHBIX H
KOMMYHHKAI[HOHHBIX TEXHOJIOTHH B Pa3NUYHBIX MPO(ECCHOHAIBHBIX
007acTsIX:  HCHOJB30BaHWE  HHTEPHET-PECYpCOB, OOJAYHBIX H
MOOHIIBHBIX CEPBHCOB ISl TOMCKA, XPAHEHUSI, 3aMIUTHI, YIIPABICHUS U
pacnpocTpanenust nHpopmarmu. Kypc HampaBieH Ha aHaJIM3 CIIOCOO0B
cOopa u nepenadyd HHGOPMALUH C TTOMOIIBI0 MH(POBBIX TEXHOIOTHIA.
B pesynbrare H3ydeHUs JUCIUILTIHBL CTYJCHT CMOXKET aHAIU3HPOBATh
MeToIbl cOopa M mepepadyn HHQOpPMAIMU C MOMOIIBI0 IH(POBBIX
TEXHOJIOTHH.

Information and
communication
technology
(English)

The purpose of the discipline: to teach the use of information and
communication technologies in various professional fields: the use of
Internet resources, cloud and mobile services for the search, storage,
protection, management and dissemination of information. The course
aims to analyze the methods of collecting and transmitting information
using digital technology. As a result of studying the discipline, the
student will be able to analyze methods of collecting and transmitting
information using digital technology.

OJIeyMeTTiK OLT1iM KJHe cajlayaTThl eMip caJThl MOAYJ1i/ Moay/ab cOMATbHBIX 3HAHUIL U 3A0POBOr0 00pa3a ;Ku3HU/
Module of social-knowledge and healthy lifestyle

6

OJeyMeTTaHy

IloHHIH MaKcaTel -  QNEYMETTIK-CascH OiTIMHIH MOHAPAIBIK MO
Kypampaac Oefiri peTiHIe KOFaMIarbl TYJIFaapajblK KapbIM-KaThIHAC
JKy#enepiH CbIHH TYCiHY/li, KOFAMHBIH TaOHFaThIH, OHBIH TONTapbl MEH
MHCTHTYTTapblH Olly KaOiNeTiH KajibInTacTblpyFa OarbiTTanraH. On
MaKpo- JKOHE MHKPO OJIEyMETTaHyJbIK MpOLECTepAi  TYCiHy.Ii
KaMTaMachI3 eTe]Ii.

Coumosorus

Lens quctuminHLL - cQOPMHUPOBATH CHOCOOHOCTH K KPUTHIECKOMY
MOHMMAHUIO CHCTEM MEXIHMYHOCTHOTO OOMIEHHS B OONIECTBE Kak
COCTaBHOM 4YacTH MEXKAUCIUIDIMHAPHOTO MOXYNS  COIHMAIBbHO-
MOJMTHYECKOTO 3HAHWS, MO3HAHHUIO MPUPOJBI 00IIECTBa, ero TPyl |
nHCcTHTYTOB. OH oOOecneynBaeT IOHMMAaHHE MAaKpo - ¥ MHKpO-
COIIMOJIOTHYECKHX MPOLECCOB.

Sociology

The subject of “sociology” is aimed at developing the ability to
critically understand interpersonal communication systems in society
as an integral part of the interdisciplinary module of socio-political
knowledge, understanding the nature of society, its groups and
institutions. It provides an understanding of macro - and micro-
sociological processes.

CasicaTTany

[ToHHIH MakcaThl - QJeyMETTiK-casich OUTIMHIH MOHapajblK MOIYJIi
Kypamyac 0eJiri peTinjie cascH Kyienaepi ChIHU TYCiHY/Ii, casicaTThIH
TYNKiI HETIi3iH, CasCH TONTAaphl MEH HHCTHUTYTTapblH OlTy KaOinmeTiH
KaJlbINTacThIpyFa OarpiTTaiFad. O imKicasch >KOHE CHIPTKBICAsICH
MPOIIECTEP/Il TYCIHY i KAMTaMachl3 €Te/Ii.

[TonmuTonorus

Ilenb IMCUMIUTMHBL - COPMHPOBATH CIIOCOOHOCTH K KPUTHYECKOMY
NOHUMAHUIO  TOJIUTHYECKUX  CHCTEM KaK COCTaBHOW  4acTu
MEXIUCLMITIMHAPHOIO MOJYJSl COLMAIBbHO-TIOIMTHYECKOTO 3HAHMA,
MO3HAHUIO CYTH TONUTHKH, MOJUTHYECKUX TPYII U MHCTUTYTOB. OH
obecrieunBaeT IIOHUMAaHNe BHYTPHUIIOJIUTUIECCKUX "
BHEIIHEIOJIMTHYECKHUX ITPOILIECCOB.

Politology

The subject of “political science” is aimed at developing the ability for
a critical understanding of political systems as part of an
interdisciplinary module of socio-political knowledge, knowledge of
the essence of politics, political groups and institutions. It provides an
understanding the processes of domestic and foreign policy.

Monenuerrany

IMonHIH MakcaThl - MOJICHUETTIK COMKECTIKTI KAJIBIITACTHIPY
APKBUIBI KOFaMJIBIK CaHAHbI JKaHFBIPTYABIH HETi31 peTiHae JIeyMeTTiK-

8
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TYMaHHUTApJIbIK JYHHETAHBIMIBl JAaMBITyFa, MOJCHU MPOIECTEPAiH
TaOMFaThIH TYCIHYTe HETI3JCITeH MOICHU KaFrAaljapapl Talgay MeH
Oarayayra, MOJICHU HBICAHJAP/IBIH CPEKIICTIKTEPiHe, MOACHUETAPAIBIK
KapbIM-KaTbIHACTA MOJICHU KYHBUIBIKTAP/IbIH POJIiHEe HEeTi3/Ie/reH.

Kynberyponorus

Henp mucummumeBl - cOPMHUPOBATH KYJNBTYPHYIO HICHTHYHOCTD,
OCHOBaHHYIO Ha pa3sBUTUH COIMAIEHO-TYMaHUTapHOTO
MHPOBO33pDEHHS, AaHAINM3€ M OIEHKEe KYyJIbTYpHBIX COOBITHH,
OCHOBAaHHBIX Ha ITOHHMAaHHMH XapakTepa KyJIbTYPHBIX IPOILECCOB,
KyJIbTYpHBIX OCOOEHHOCTEHf M pONM KyJIbTYpPHBIX LEHHOCTEH B
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIUH.

Culturology

The subject “Culturology” is based on the formation of cultural
identity, based on the development of the social and humanitarian
worldview, analysis and evaluation of cultural events based on an
understanding of the nature of cultural processes, cultural
characteristics and the role of cultural values in intercultural
communication.

Ilcuxonorus

IlonHiH MakcaThl- OonamaxK MaMaHAApABIH KociOM-TieIaroruKaIbIK
JKOHE  TICHXOJIOTHSUIBIK ~ MOJACHHUETIHIH  HETi3iH  KaJbIITacThIpy,
TICUXOJIOTHS FRUIBIMIAPBIHBIH HET13/I€PiH UTrepyTe KOHE OIap.Ibl KOCion
MIHJETTEepiH IIeIyre KaTbICTHl IIBFapMAIIbUIBIK  aibIHBIFBIH
KaJIBINTACTBIPY, JKAIIBI TICHXOJIOTHS KypChIHAA alFaH OutiMaepi MeH
3epTTey JaFAbUIaphl HETI3iHIEe IICHXOJIOTHSIIBIK OWJIayblH JaMBITY,
NPaKTUKAIBIK cabaK MpoLeciHAe MCUXOJOTHSUIBIK KyOBUIBICTApIbI
JKYHeni Tanayia enTiIiK IeH JaFabIHbl KaJIbIITaCThIPY.

IIcuxomnorus

Lemp nmucuumiuHbI- (¢opMHpOBaHHE OCHOB MPOQECcCHOHATHHO-
HEJarorHYeckol M IICHXOJIOTMYECKOH  KyJbTypsl — Oyaymiux
CIICLHANTUCTOB, (OPMUPOBAHHE TBOPYECKOH TOTOBHOCTH K OCBOCHHIO
OCHOB TICHXOJIOTHYECKHX HayK W PELICHHI0 HX MPO(PECCHOHAIBHBIX
3a71a4, pa3BUTHE IICHXOJIOTHYECKOTO MBINUICHHS Ha  OCHOBE
MOTyYeHHBIX 3HAaHMH M HMCCIIEJOBATENILCKUX HABBIKOB B Kypce o0mieit
NICUXOJIOTHH, (POPMUPOBAHNE YMEHHI M HABHIKOB CHCTEMHOTO aHalIn3a
TICUXOJIOTHYECKHX SIBJICHHI B IPOLIECCE MPAKTHYECKOTO 3aHSITHS.

Psychology

The purpose of the discipline is to form the foundations of
professional-pedagogical and psychological culture of future
specialists, to form a creative readiness to master the basics of
psychological Sciences and solve their professional problems, to
develop psychological thinking based on the knowledge and research
skills obtained in the course of General psychology, to form skills for
system analysis of psychological phenomena in the course of practical
training.
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JleHe MIBIHBIKTHIPY

Bimimrepnepnin kociOu eHOekke KaOUIETTLNIriH apTTBIpy, [eHE
IIBIHBIKTBIPY ~JKOHE CIIOPTIICH aifHAJBICTBIPY AapKbLIbl — aF3aHbIH
KOJIaHChI3 (haKTOPIAPBIHBIH ocepiHe KeIepriCiH apTThIpa OTHIPHII,
JICHCAYJIBIFBIH HBIFAIITy )KOHE IICUXUKAJIBIK TYPAKTBUIBIKTBI, KaiCapIIbIK
MEeH KaXXbBIPJIBIKTHI KAIBITACTHIPY OOJIBIN TaObLIAIBL

duznyeckas
KyJIBTypa

IlocpenctBom 3aHATHI (U3UYECKOH KyJIBTypOH M CHOPTOM Yy
CTYHEHTOB  (GOpPMHpPYIOTCS TpodeccHOHaTbHBIC CTIIOCOOHOCTH,
HACTOMYMBOCTh M PEMIMMOCTb, YKPEIUIIETCS 3I0POBBE, OBBIMIACTCS
YCTOWYMBOCTH K HEOIArONPHUATHEIM (aKTOpaM, , a TAKKe Pa3BUBACTCS
IICUXHUYECKasi CTaOMIBbHOCTD.

Physical Culture

Through physical education and sports, students form professional
abilities, perseverance and determination, health is strengthened,
resistance to adverse factors is increased, and mental stability also
develops.

11

DKOHOMHKA,
KOCITKepITiK KOHE
OusHec Heri3zaepi

TToHHIH MaKcaThl - SKOHOMHKaHBI OKY/BIH TEOPHSIBIK HETi3[epiH,
KOCITKEPITiK, KOCIMKEPIiH 1c-opeKeTTepi, KOCIMKEpIiK iCTiH Typlepi,
YHABIMAACTBIPY ~ OHiCTepi, TAKTHKAChl, CTPATETHsChI, KACIIIKEPIIiK
OacekenecTik, Toyeken MeH OusHec OinmiMiH, OM3HEC-)KOCTIApABIH
KYPBUIBIMBIH, Ma3MYHBIH, JKOHE YJITTHIK SKOHOMUKAHBIH CallalapblHIa
OacekeHi KyLIGHTy KarqalbIHOAFbl KOCIIIKEpNIKTIH JKoHe Ou3Hec—
JKOCHapAbl KYPYABIH TEOPHSUIBIK, OMICTEMENIK J>KOHE TIKIpHOeiK
HeTi3/1epi KapacThIPUIAIBL.

DKOHOMHKA, OCHOBEI
npeIIpHHAMATENh
CTBa U OM3Heca

Ilens AMCUMIUIMHBI-U3YYEHHE TEOPETHUECKUX OCHOB HU3yUEHUs
IKOHOMHUKH, MIPEAIIPUHAMATENBCKUX JICHCTBUM, BHUJIOB
MPEeNNPUHUMATENBCKON  JI€ATENIBHOCTH,  METOJOB  OpraHu3alyH,
TaKTUKH, CTPAaTEruu, NPeAIPUHUMATEIbCKOW KOHKYPEHIIUH, PUCKOB U
OW3HeC-3HAHWM,  CTPYKTYpbl, COAepXaHus  Ou3Hec—IIJIaHa U
TEOPETUYECKHUX, METOIMYECKIX " MPaKTHYECKUX OCHOB
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HpeIIPUHIMATENECTBA U COCTAaBJIEHHsI OHM3HEC-IUIaHA B YCJIOBHUSX
YCUIJIEHUS] KOHKYPEHIIUU B OTPACIISIX HAllMOHATBHON SKOHOMUKH.

Economics,
Fundamentals of
Entrellpeneurship and
business

The purpose of the discipline is to study the theoretical foundations of
the study of Economics, business actions, types of business activities,
methods of organization, tactics, strategy, business competition, risks
and business knowledge, the structure, content of the business plan and
the theoretical, methodological and practical foundations of
entrelIpeneurship and business plan development in the context of
increased competition in the national economy.

12

DKOJIOTHS KOHE eMip
Kayirci3iri

TloHHIH MaKcaThl SKOJOTHSUIBIK TaHBIMIBI KAJIBIITACTBIPAa OTHIPHII,
aJaMHBIH TIPOIUIIK €Ty OpTackIMEH apachbHAArbl JKapaKaTChI3
KayilCi3[iKKe CTyIeHTTepAi narmsulangblpy. Kypera kopmiaran
OpTaHBI KOpFay >KoHE TaOWFHM pecypcTapibl THIMAI MaiIanaHyblH
3aMaHayH Tocinaepi OOMBIHIIA TEOPHSIIBIK KOHE MPAKTUKAIBIK OlmiMIl
KaJIbINTACTBIpa OTBHIPBIN, amnaTTapiaH >kKoHe ayJeil 3in3ananappas,
KapChUIACTBIH JKOI0 KYpalJapblHaH KOPFaHy MAaKCaThIHIQ XaJbIKThI
KOPFaylIblH oficTepi MEH KYTKapy JKYMBICTapblH YHBIMAACTBIPY
KapacThIPbUIA/IbL.

DKOJIOTH u
0€30MacHOCTh
JKU3HENEATEIBHOCTH

Henp aucuumiumzbl - GpopMHpOBaHHE YKOIOTHUECKUX 3HAHHUH, YMEHUH
U HaBBIKOB 0E30IIACHOCTU 4eNIoBEKa cO cpefoil oburanusa. B kypce
paccMaTpUBaKOTCSI  METOJbl  3alllUThl  HACEJICHUS, OpraHU3aLus
cracaTeNbHBIX pa®oT, 3aIIUTHl OT ABApU M CTUXUHHBIX OCICTBHIA,
CpPEICTB JMKBUJALUH MPOTHBHUKA C ()OPMHPOBAHUEM TEOPETHUECKUX
U MPaKTUYECKUX 3HAHUN [0 COBPEMEHHBIM METOAAM palHOHATBHOTO
HCIIOB30BAHMS IPHPOAHBIX PECYPCOB M OXPaHE OKPY KAIOIIEH CPEmbL.

Ecology and life
safety

The purpose of discipline to form environmental knowledge, skills,
human security with environment. Course covers methods of protecting
the population, organization of rescue operations, protection from
accidents, natural disasters, means eliminating the enemy with
formation of theoretical, practical knowledge on modern methods of
rational use natural resources and environmental protection.

13

KeombacubuibIk
TEOPHSICHI

[ToHHIH MaKcaThI- CTYACHTTEPIiH KONIOACIIBUIBIK TEOPHSICHL,
MPUHIUITEPI, HETI3[epl Typajbl HETi3Ti, Kocion OimimMaepin
KaJBIITACTHIPY, COHBIMEH KaTap, Oi1iM Oepy opTachIHIa
KOIIOACIIBUIBIK KACHETTEPl, JAMBITY JKOHE KETUIIIPY
JIaF/IbLIapbIH KaJIbINTacThIpy. MyFaniMHIH KONIOACIIBUTBIK
KaCHETTEPiH JaMbITyFa bIKIAJ €TeTiH (aKTopiap bl
aHbIKTai/1bl. KenoacubIbIKThIH TYJIFAIIBIK TEOPHUSICHIH,
KOMaH/IAJIBIK, )KYMBICTBI YHBIMIACTHIPYAbI KAPACTHIPA/IBI.
MiHe3-KYJIbIK KOHE JKaF MasATThIK KOI0acIbUIbIK, bimimM Gepymi
YHBIMBIH/A KOIIOACHIBUIBIK CTHIIBIEPI KY3€re achipy.

Teopus nmuaepcTBa

Henp gucnumnmmnHel chopMUPOBATH Y CTYICHTOB 0a30BHIE,
npogeccroHaNbHBIC 3HAHNS TCOPUH, IPUHIIUIIOB X OCHOB
JHUIEPCTBA, 8 TAK)KE HABBIKK (POPMHUPOBAHUS, Pa3BUTHA U
COBEPIIEHCTBOBAHUS JTUIEPCKUX Ka4eCTB B 00pa3oBaTeIbHOM
cpene. Onpenenser GaKkTOpbl, KOTOPEIE CIIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO TUAEPCKUX KadecTB Iejarora. PaccmarpuBaer
JUYHOCTHBIE TEOPUH JTUAEPCTBA, paboTa B KOMaH IE.
TloBeeHueckoe U CUTYallMOHHOE JIUIEPCTBO. Peanuzanus
CTWJICH JIUJIEPCTBA B OpraHU3aluu 00pa30BaHHUS.

Theories of
Leadership

Discipline purpose is to form students"" basic, professional
knowledge of the theory, principles and foundations of
leadership, as well as skills in the formation, development and
improvement of leadership qualities in the educational
environment. Determines the factors that contribute to the
development of leadership qualities of the teacher. Considers
personal theories of leadership, teamwork. Behavioral and
situational leadership. Implementation of leadership styles in the
organization of education.

14

MeMiteKeTTIK Time ic
KarasJIapblH KYPTizy

IloHHiH MakcaThl: Ka3ipri cascH, 5SKOHOMHKAJBIK, KYHICIIKTi-
TYPMBICTHIK, KOFAMJIBIK-CasiCH, FBUIBIMH JKOHE MOJICHH OailylaHbIC,
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6apJ'II)IK FBUILIM CajJachl MEH MEMIIEKETTIK 6aCKapyI_HLI opranaapaarbl
TEPMUHOJIOTHSUIBIK JKOHE apHalbl JISKCUKAHBI, COHIal-aK iCKep XaTTap
JKa3bICY epeKeNIepiH, LIapTTap MEH KeliciM acail Oimyre »xoHe
ICKepJIIK KapbIM-KAaThIHACTA COMJICYTe AaFAbUIaH/IbIPY.
I[eJ'IOHpOI/I?,BOZ[CTBO HGHL JUCUUIUIMHEBL . OBJIaQJICHUE COBpeMeHHOfI HOHHTI/I‘{CCKOﬁ,
Ha TOCyHapCTBECHHOM 3KOHOMI/I'—ICCKOﬁ, HOBCC}JHGBHO-6BITOBOI71, 06IHeCTBeHHO-
SA3BIKE HNOJIUTUYECKON, HAyYHO! U KyJIbTYPHOH CBSI3bI0, TEPMUHOJIOTUYECKON
n CHeL{PIaJ'ILHOﬁ JIEKCHKOM BO BCECX o0macTax HayKHu u
TOCYJAapCTBEHHBIX OpraHax yIpaBJIECHHs, a TAKXKe IIpaBUJIaMHU BEICHHS
JCJIOBBIX MUCEM, HABBIKAMHU 3aKIIIOUCHHUSA JOTOBOPOB U COTJIAlICHUM U
JIEIOBOTO OOIIEHUSL.

Record Keeping in | The purpose of the discipline is to master modern political, economic,
Kazakh Language everyday, social, political, scientific and cultural communication,
terminology and special vocabulary in all fields of science and
government agencies, as well as the rules of business letters, skills of
concluding contracts and agreements, and business communication.

15 | Ceiau xoHe xyHenmi | IIoHHIH MakcaThl: IYHHETaHBIMABIK YFBIMAAD MEH KaTeropusiap
oitnay apKBUIBI J1aM 63 OMIpiH KaiTa KypyFa TaJIbIHbII, )KEKE aJlaMHbIH FaHa
eMec, OYKiI KOFaMHBIH TBHIHBIC-TIPIIUIITiH CHIHM capanTaH eTKi3ill,
agaM MEH KOraMHBIH aKUKaTKa KETY KOJIbIHAArbl KaTeJ'IiKTepiH JKOrra
BIKIIAJ €Ty, JOMEeKTi, api AYphIC Oiay apKbUIBI ©3iHE JKoHE KOFamja
OOJBIN KATKaH TMPOIECTEP MEH O3repiCTepre aHAIUTHKAJBIK OWay
TYPFBICBIHAH JIOTHKAIBIK capantama xacay. CoHpali-ak, CbIHU Oilay
KaOUIeTTepiH KalbINTacThIpy, (akTijep MEH KaFaaljapapl Oaraiay,
mienriM KaObuiaayapl HeTi3ley JaFabUIapblH KalbIITACTBIPY, KYHei
oitnay, cebemn-canaap OaiiyIaHBICHIH TYCIHY JIaF IbIIapbIH
KaJIBIITACTBIPY.

KpI/ITI/I‘-IeCKOC u Hem) JUCLUIIINHEL. npoaBUTraTh cebst u 06IJ.ICCTBO TMOCPEACTBOM
CUCTCMHOC HCIOJIb30BaHUA  MUPOBO33PEHYCCKUX KOHLIeHL[I/Iﬁ n KaTeFOpHﬁ,
MBIIIIJICHUE KPUTUYECKU aHAJIU3UPOBATH KU3Hb HE TOJILKO YCJIOBEKA, HO U BCEro
0O0IIIeCTBa, YCTPaHATh OIIMOKM 4YeJIOBeKa M OOINeCTBa HAa MYTH K
JOCTHXXCHHUIO HUCTHUHBI, IIPOBOIUTH JIOTHYECKUI aHaJIn3
AHAJIMTAYECKOr0 MBIINUICHUA O MIpoHeccax MW HN3MCHCHHAX. Taxxe
Pa3sBUTh HAaBBIKM KPUTUYCCKOTO MBIIUICHUA, OLCHKHA q)aKTOB n
CUTyaluii, HaBHIKOB OOOCHOBaHWS NPUHITHS pELICHUH, HABBIKOB
CHUCTCMHOT'O MBILUJICHUSA U PACCYXKICHUA.

Critical and Systemic | The purpose of the discipline is to promote oneself and society through
Thinking the use of worldview concepts and categories, to critically analyze the
life of not only a person, but also the entire society, to eliminate errors
of a person and society on the way to achieving the truth, to conduct a
logical analysis of analytical thinking about processes and changes.
Also develop critical thinking skills, assessment of facts and situations,
decision-making reasoning skills, and system thinking and reasoning
skills.
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2.1 ba3ajabIK KIciNTeHAipy IMKJIBIHBIH MOAY.1i / MoayJib nukJ/a 6a30BbIX JucuuIuinH/ Basic subjects module
KOO xomnonenTi ZKK/By3osckuii komnonenT BK/ University Component

Moayas — Typik Tini/ Moayas — Typeuxkuii sizbik/ Module — Turkish Language

16 | Typix (xa3zak) Ttumi | [IoHHIH MakcaThl: CTyAEHTTEpre TYPiK TiNiHIH (OHETHKANBIK >KOHE | 5
(Henreii I) TpaMMAaTHKaNBIK ~ KYPBUIBIMBI ~ Typajbl — HETi3ri  TYCIHIKTepai
KaJIBINTACTBIPY JKOHE apTUKYISLMS, UHTOHAIMS epexeNepiH yHpery.
[ToH, TiNAIK KBI3METTIH TOPT Heri3ri ¢popmanapbeiHia (ceiiiey, ThHIAY,
OKY JKoHE Ka3y) KapbIM-KaThIHAC JaFIbUIAPBIH JaMBITyFa OaFbITTaJIFaH.
[ToHni oKy HoTWXKeciHIe OimiMrep, TUIAIK KbI3METTIH TOPT HErisri
(dopmanapein  (ceitey, TBHIHIAY, OKy JKOHE JKa3y)IaFIbUIapbIH

KaJIBINTACTHIPAMbL.

Typenxnit Lens quctMIUIMHEL COPMHUPOBATH OCHOBHBIE MOHSTHS (DOHETHIECKOH
(ka3axcKuii) A3bIK | M TPAMMaTHYECKON CTPYKTYPBI TYPELKOrO fA3bIKa, HAyYUTh IpaBHIaM
(Yposens ) MHTOHAINHU, apTUKYJIALUU 1 HHTOHaH. Kypc HanpasiieH Ha pa3BUTHE

KOMMyHMKaTHBHbIX HaBbIKOB B YCTBIPEX OCHOBHBLIX A3BIKOBBIX
YIOpaXHEHUSAX (TOBOpPEHUE, ayAupOBaHHE, UYTEHHWE U MHUCbMO). B
pe3yibTaTe W3Y4YEeHUs IHCHUIUIMHBI CTYICHT (OPMHUPYET deThIpe
OCHOBHBIX ()OPMBI pEYeBOW JESITEIFHOCTH (TOBOPEHHUE, ayIUpOBaHUE,
YTCHUC U HHCLMO).

Turkish (Kazakh) | The purpose of the discipline: to formulate the basic concepts of the
language (Level I) phonetic and grammatical structure of the Turkish language, to teach
the rules of intonation, articulation and intonation. The course is aimed
at developing communication skills in four basic language exercises
(speaking, listening, reading and writing). As a result of studying the
discipline, the student forms four main forms of speech activity
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(speaking, listening, reading and writing).

17

Typix (xa3ak) Timi
(Henreii 1)

IloHHIH MakcaThl: CTYAEHTTEpAiH TYpiK TUIIHIH TIpaMMaTHKAaJIbIK
KYPBUIBIMBI Typasibl OUTIMAEpiH KaJbIITACTBIPY, TPaMMAaTHKAIBIK
epexenepi yipery, xa30aliia TarcslpManap/bsl OpbIHIAY JaFIbUIapblH
nambIty. CTyIneHTTepiiH OeJCeHII JKOHE MAacCHUBTI CO3MIK KOPHIH
keHeliTy. IloH Typik TimiHAE KypAewmi ceitieMaepii KalbIITAacTHIpyFa
OaFbITTaNFaH; TYpJi TaKBIpBINTapAa KypHell MOTiHAepAi KojxaHa
OTBIPHII, TYPIK TUIIH MeHrepyre OarbiTranrad. [IoHAl OKy HoTIDKeCiHIe
OiiM amymibl TYPIK TiTiHIH TPaMMaTHKAJIBIK epeKesIepiH coilney MeH
Ka3yJia KoJJlaHa ajlajbl.

Typenxuii
(ka3axcKuii) A3BIK
(Yposens II)

Lens  mucuumiusbl:  cOPMHUPOBaTH Yy  CTYACHTOB3HAaHHA O
TrpaMMaTHYECKON CTPYKType TYpEnKoro SI3bIKA, 00y4HThH
rpaMMaTH4e€CKUM  TIpaBUJaM,  Pa3BUTh  HABBIKM  BBITOJIHEHUS
MUCHbMEHHBIX 3aJaHuid. PacliMpuTh aKTUBHBIA U  IACCUBHBIN
CJIOBapHBI 3amac CTyJeHTOB. J[MCUUIUIMHA HamlpaBieHa HAa U3y4YCHHE
(hopMHpOBaHHS CIOXHBIX MPEIIOKCHAN Ha TYpPEIKOM sI3BIKE; Ha
OCBOCHHUE TYPELKOTO f3bIKa C UCIOJIB30BAHUEM CJIOKHBIX TEKCTOB Ha
pasnmuuHBle  TeMBl. B pesympTare  HM3y4eHHS — AWCIHIUIAHBI
00yJaroIMICACMOKET — HCIOJB30BaTh TIpaMMAaTHUECKHE IpaBHiia
TYPEIKOTO sI3bIKa B PEYH U HAIIMCAHHU.

Turkish (Kazakh)
language (Level I1)

The purpose of the discipline: to form students © knowledge of the
grammatical structure of the Turkish language, to teach grammatical
rules, to develop skills of performing written tasks. Expand the active
and passive vocabulary of students. The discipline is aimed at studying
the formation of complex sentences in the Turkish language; at
mastering the Turkish language with the use of complex texts on
various topics. As a result of studying the discipline, the student will be
able to use the grammatical rules of the Turkish language in speech and
writing.

1,2
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Typkitanyra Kipicrie

TloHHIH MakcaThl: CTyIOEHTTEpAe TYPKiTaHy Tapuxsl, TYpKi
TiNAepiHAeri 3epTTeysiep Typaibl TYCIHIK KaibmracTelpy.  IloH
Oomamrak ~ MaMaHAapAblH ~ TYPKITaHy  FBUIBIMBIH  MEHIepyiHe
OarpITTanFad. [loHII OKy HOTHIXKECIHAE CTYICHT TYPKITaHY FBUIBIMBL,
OHBIH IIIiHAE TYPKi XaJBIKTAPBIHBIH TapHXBl, MOJCHUETI MEH TUIEpi,
HETI3r1 TapuxXu Ke3Iepi, OTaHIBIK JKOHE IIETENIIK TYPKITaHyIbl
JaMBITYABIH HETi3ri Ke3eHAepi Typalbl J>KaH-)KaKThl aKMIapaTThl
MEHTepeIi.

Beenenne B
TIOPKOJIOTHIO

Lenp quctMIuIMHLL: (POPMUPOBAHKE Y CTYJCHTOB IIOHUMAHHSI UCTOPHU
TIOPKOJIOTUH, WCCIEIOBaHUS TIOPKCKUX s3bIKOB. Kypc HampaBieH Ha
n3ydeHne OyAyImMX CIIEIUAINCTOB TIOPKOJIOTHH. B  pesymbrare
W3y9deHUs JUCHUIUIMHBI  CTYJEHT TIIONYYWUT  HCUEPIIBIBAIOILYIO
MH()OPMAIIHIO TT0 HAayKe O TIOPKOJIOTHH, BKIIIOYAsl HCTOPHIO, KyIbTYpy
U S3BIKM TIOPKCKHX HapOJOB, OCHOBHBIE HCTOPHUYECKHE HCTOYHHKH,
OCHOBHBIE  JTambl pa3BUTHS OTEYECTBEHHOW M 3apyOexHON
TIOPKOJIOTUH.

Introduction to
Turkology

The purpose of the course is to develop students understanding of the
history of Turkology and the study of Turkic languages. The course is
aimed at studying future specialists in Turkology. As a result of
studying the discipline, the student will receive comlIIpehensive
information on the science of Turkology, including the history, culture
and languages of the Turkic peoples, the main historical sources, and
the main stages of development of domestic and foreign Turkology.

2,6
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Cribaitnac
KEMKOPJIBIKKA
Kypec Heriznepi

Kapchl|

[ToHHIH MaKcaTshI - chIOaiIac KEMKOPJIBIKKA KapChl a3aMaTThIK,
YCTaHBIM/IBI XKYHei Typae Olry apKbUIbl chibaiinac
KEMKOPJIBIKKA KapChl TYHHETAHbIM MEH KYKBIKTBIK MOJICHUETTI
KaJBINTACTBIPY, KYHACTIKTI OiiM Oepy KbI3MeTiHe chibaiinac
XKEMKOPJIIBIK KOPiHICTePiH KaObUIAayFa ChIHN KO3KapacleH
ceibaiinac KeMKOPIBIK KOpiHicTepi, Chi0aiiyiac )KeMKOPIIBIKKA
KapcChl 9peKeTTepre bIKIall eTeTiH (paKTopiIap Typabl Kabl
KemeHai 0imiMIi MeHTepy.

3

OcHOBBI  OOpBOBI
Koppynuuei

Henp mucounimHe! - GOpMHUPOBaHUE AHTUKOPPYIIIHOHHOTO
MHPOBO33PEHHS ¥ IPABOBOH KYJIbTYpHI B cepe KOppYILUH
MOCPEACTBOM CHCTEMAaTHYECKOTO 3HAHMS TPaXJaHCKON
MO3UIMHY IPOTHB KOPPYMIINH, OBJIAACHHUS OOIIIMHA

2,3
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KOMITCKCHBIMHU 3HaHHUSIMU O ITPOSIBIICHUSIX KOPPYIILHH,
(bakTOpax, BISIONIMX HA KOPPYILUOHHbIE JEHCTBHS,
KPUTUYECKUM MOJXOJOM K BOCTIPUATUIO KOPPYHIIIMOHHBIX
NPOSIBJICHUH NIPH MOBCEICHEBHON 00pa30oBaTesIbHOM
JIeSITeIbHOCTH

Basics of fight against
corruption

The purpose of discipline - formation of anticorruption Outlook
and legal culture in the sphere of corruption through systematic
knowledge of civil position against corruption, mastery of
General kompleksnymi knowledge about the manifestations of
corruption, the factors vlahusic to corrupt practices, a critical
approach to the perception of corruption in povsednevnoj
educational activities

20

Ocman Timi 1

IlonniH MakcaTbl: apal omimmeciH Yipery; ce3aephiH HerisiHzae
MOTIHJIEpIi OKY JKOHE )Ka3y JKaTTHIFyJIaphl opeiHaay. I1oH, Typik, apad
JKOHE MapChl TUACPIHIH Ka3y emienepi Typajbl, COHBIMEH KaTap, kKas3y
TYpJiepi MeH Koipkazbanap Typaibl ManiMeT Oepyre OarpiTTanrat. [Ton
OKBITY HATIDKeciHIe Oimimrep, apab rpadukackIMeH TYpiK ce3nepiH
JKa3y epeKIIeNiKTepiH, KapamaiblM MOTIHAEPICH KUBIH MOTIHIEpTe
ayblca OTHIPBII, OKY bl YHPEHE]II.

OcmaHCcKu# 136K 1

Lens aucuumuvHBL: MpernojaBaHue apaOCKOTo s3bIKa; YIPaKHEHUs Ha
YTEeHWEe W HaNHCaHWE TEKCTOB Ha OCHOBe cioB. Kypc mpenHazHaueH
UL TIPpEOCTaBICHUsS WH(OpMAlMd O HaNWCAaHWM HAIMCaHUs Ha
TYpeLKoM, apabCKOM M HEepCHJICKOM s3bIKaX, a TaKKe O HaINCAaHWH
TUIOB U pykonuceil. B pe3ynbrare mM3ydyeHus AUCLUIUIUHBI CTYJCHT
U3YYHUT OCOOSHHOCTH HAIMCaHUs TYPEeLKUX CJIOB B apaOCKoit rpaduke,
HepPeXo/isl OT IPOCTHIX TEKCTOB K CIOKHBIM TEKCTAM.

Ottoman Turkish |

The purpose of the discipline: teaching Arabic; exercises for reading
and writing texts based on words. The course is designed to provide
information on writing spelling in Turkish, Arabic and Persian, as well
as writing types and manuscripts. As a result of studying the discipline,
the student will learn the features of writing Turkish words in Arabic
script, moving from simple texts to complex texts.

2,56
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Typix xabIK
onebwueri 1

TTonHiH MakcaTbl: baTbic MHQOJIOTHACHIHIAFBl TAKBIPHIITAD MEH
KeHinkepnepai, Mudrep MeH pomizaepai Tycinmipy. [IoH kepkem
HIpIFapManapaa, ocipece OaTbic KOPKEMOHEpIHAEriT MHUQOIOTHsFA
Herizaenred. [IoHAI OKy HOTIDKeciHAe OimiMrepiep MIbIFapMaiiapaarbl
MHUGOTIOTHSUIBIK, (HaKTOPJIEPIi MEHIepEI.

Typelkas HapoaHas
mureparypa I

Llenp QUCUMIUTMHBL OOBSCHATH TEMBI U MIEPCOHAXH, MU(BI 1 CUMBOJIBI
3anmagHoil  Mudosoruu. Ilpeamer ocHoBaH Ha MudoNorud B
HPOM3BE/ICHUAX HCKYCCTBa, OCOOCHHO B 3alaJHOM HCKyccTBe. B
pesyJbTaTe U3YYeHHS  AUCUMIUIMHBI  CTYJICHTHI U3Y4YaroT
MHU}OTOTHIecKHe (HaKTOPHI B IPOU3BEICHUSIX.

Turkish folk literature
|

The purpose of the discipline: to explain themes and characters, myths
and symbols of Western mythology. The subject is based on mythology
in art, especially in Western art. As a result of studying the discipline,
students study mythological factors in works.

2,5,6
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OKY TOXIPUBE

Oky ToxipubeciHiH MakcaTsl - OipiHIII Kypc CTYIEHTTEpiH FHUIBIMH-
3epTTEy JKYMBICBIHA TapThHIN, OJNIAPJBl JKEPTUTKTI XaNbIK TUTIHEH
JMANICKTOJIOTMSIIBIK,  (DOJBKIOPIBIK ~ MaTepuan JkuHay. Tk,
(hONMBKIIOPIBIK OKYy TOXipHOeci HeTi3iHAe TEOPHSUIBIK OiTiM KOPBIH
HAKTBl MPaKTUKAJIBIK MIHACTTEP I MIenryie OUTiKTI KoJaaHy iCKepIiriH
KaJbIITacThipaabl. Typili jKacTarbl JKOHE alyaH MiHe3[l azaMIapMeH
TiJI TAOBICY iICKEPJIIriH KaJIbINTACTHIPYFa JKaFaail sKacaiibl.

YYEBHAS
IIPAKTHUKA

Ilens y4eOHOW MpaKTHUKH-TIPUBICUYEHHE CTYJCHTOB INEPBOrO Kypca K
Hay4YHO-NCCIIEN0BAaTEIbCKOH paboTe, cOOp JHANEKTOIOTHYECKOTO,
(ONBKIOPHOTO MaTephaga MO MECTHOMY s3bIKy. Ha ocHoBe
S3BIKOBOTO, (DONBKIOPHOTO Yy4eOHOTO oOmbiTa (opMHpyeT yMeHHs
NPUMEHATh 0a3y TEOPeTHYECKHX 3HAHUH B PENIEHHN KOHKPETHBIX
npaktHueckux 3agad. Co3gaeT ycioBus Uil OOIICHHS C JIIOABMH
Pa3IMYHOTrO BO3pacTa U pa3IMYHOTO XapakTepa.

EDUCATIONAL
PRACTICE

The purpose of the training practice is to attract first-year students to
research work, to collect dialectological and folklore material on the
local language. On the basis of language and folklore educational
experience, it forms the ability to apply the base of theoretical
knowledge in solving specific practical problems. Creates conditions

4,5
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for communication with people of different ages and different
characters.
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Typix Timi I
(Mopdomorus)

TloHHIH MakcaThl: TYpIK TUTIHIH MOP(OJOTMIIBIK epeKImeTiKTepi
Typaiabel MomiMer Oepy. Ilen, ce3 TyOipiepiHiH, JKypHaK-
JKaJIFayJIap/blH, TYBIHIBI TYOIpIepIiH epeKmIeTiKTepiHe Heri3leNTeH.
Tlonmi oxy HeTmXeciHme OimiMrep, TYpiKk TimiHAeri TyOip MeH
KOCBHIMIIIANIAPABIH ~ JKAJFaHy JKOHE CO3 jkacay »JKOJJAapbl MEH
SPEKILETIKTePiH MEHIePe/i.

Typeuxuit s3bik 111
(Mopdomnorus)

Uenp aucuumiuHbl: fAaTh HWHPOpPMALUIO O  MOP(OIOrHUSCKUX
0COOEHHOCTAX TYpPELKOro s3blka. JIMCHWIUIMHA OCHOBaHA Ha
0COOCHHOCTSX CJIOB KOpHEH, Cy(hPHUKCOB, MPOU3BOIHEIX. B pesymbprate
W3yYCHHs JUCIHIUIMHBI CTYJICHT H3YYHT OCOOCHHOCTH ¥ CHOCOOBI
CJIOBOOOPA30BaAHUS M CBSI3U KOPHS M IIPUJIOKCHUH HA TYPEIKOM SI3BIKE.

Turkish language
[I(Moorphology)

The purpose of the discipline: to provide information on the
morphological features of the Turkish language. Discipline is based on
the characteristics of the words roots, suffixes, derivatives. As a result
of studying the discipline, the student will study the features and
methods of word formation and the connection of the root and
applications in Turkish.

4
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Typki  myHumeciHneri
onebu arevaap |

TloHHIH MakcaThl: TYpKi QJIEeMiHIETi o1ecOU NIbIFapMallapblH HETi3iH
KUIAHTBIH  (QUIOCOQUANIBIK IIKIpIepAl XPOHOJNOTHSUIBIK TYPFBIIaH
cumatTtay, Kapaxaniel Ke3eHiHEH OYpBIHFBI JKOHE KeHiHTi TypKi
omeOueTiHIH KaifHap Ke3epi jKaiiibl MoNiMeTTep Oepy, aybI3lia )KoHe
’ka30alma Typae TaparaH ofeOM HIbIFapMaiap Typalibl OH-TiKipiepai
capamay. Ilon exenri goyipaen XX Facelpra JeifiHri  Typki
XaJBIKTApBIHBIH ~ MHTEJUISKTYaIbl  KYII-Kirepi MEH  arapTyIIbl
OKIUIIePiHiH MiKipJiepiHe, COHBIMEH KaTap XX FachIpFa JCHIHTI JKaIIbI
TYpIK oneMmiHzeri Mikip Ko3faiblcTapblHa OarpITTairadH. [loHAi OKy
HOTIDKECIHIe OLTiMrepiiep Tapuxu jKOHE CHIHM KO3Kapac TYPFBICBIHAH
omemMaik omeOHeTTep apachlHAAFBl TYPKI OAeOHETiHIH anap OpHBIH
TYCIiHin, 91¢0u OarbITTap MEH aFbIMJIAP IbIH CHUIIATTAMACHIH YHPEHE/I.

JlutepaTtypHble
HaIpaBJICHUS B
TIOPKCKOM Mupe [

Lenp AMCHUIIIMHBL: XPOHOJIOTHYECKU OMUCATh GHI0CO(CKUE BITIAIBL,
COCTABIISIOIINE OCHOBY JIMTEPATYpPHBIX IPOU3BENCHHN TIOPKCKOTO
MHpa, MPEAOCTaBUTh HWH(MOpMANKIO 00 HCTOYHHKAX TIOPKCKOM
JUTEpaTypbl 10 U mocie nepuoaa KapaxaHunos, mpoaHaJIU3UpOBAThH
B3MJISA/IBI HA JIUTEPATYPHBIC MPOU3BEACHHS YCTHO U B YCTHOU (opme.
mucbMo.  Kypc  TMOCBSIIEH  HMHTEIUIEKTYalbHBIM — YCWIMSAM U
MPOCBEIICHUIO TIOPKCKUX HApOJOB C JAPEBHUX BPEMEH 0 ABAALATOTO
BEKa, a TakKe IBIKECHHUSIM MBICIH B TIOPKCKOM MHpPE B LIEJIOM MO
IBAIIATOTO BeKa. B pesynbrare W3ydeHHs IUCHUILIMHBI CTYICHTHI
MOHUMAIOT MECTO TIOPKCKOW JIMTEpaTypbl B MHPOBOM JUTEparype C
HUCTOPUYECKON U KPUTHYECKOW TOUYKH 3PCHUS, M3Y4alOT 0COOCHHOCTH
JIUTEPATYPHBIX TEUSHUH M HAIIPABICHUM.

Literary Directions in
the Turkic World |

The purpose of the discipline: to chronologically describe the
philosophical views that form the basis of the literary works of the
Turkic world, to provide information about the sources of Turkic
literature before and after the Karakhanid period, to analyze the views
on literary works orally and orally. letter. The course focuses on the
intellectual efforts and enlightenment of the Turkic peoples from
ancient times to the twentieth century, as well as the movements of
thought in the Turkic world as a whole until the twentieth century. As a
result of studying the discipline, students understand the place of
Turkic literature in world literature from a historical and critical point
of view, study the features of literary trends and trends.

7,11
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Ocmamn Timi 11

Ilonni Makcatel: apa0 »ka3y Typiepi MeH Koipkasbamap Typaiibl
momimer Oepy. IloH, apad rpadukacelMeH TYpiK CO3/EpiH }Kazy
epeKIIeNiKTepiH yiperyre HerigenareH. IIoHII OKy HoTIKeciHIe
GimiMrep, apad opinTepiMeH jka3bUIFaH OCMaH TiJi MATIHAEPIH OKyFra
KOHE JKa3yFa JIaFIbICHIH KAJIBIITAaCTIPA/IbL.

Ocmanckuii 361K 11

enb MUCHUIUIMHBL: 1aTh WHOOPMANHUIO O apabCKUX BHIAX MUCHMA H
pykormucsix. IIpeaiMeT OCHOBaH Ha M3y4eHHH OCOOCHHOCTEH HAUCAHUS
TYpelKHX CJIOB C apabckoil rpadukoil. B pesymprare u3ydeHus
JUCIHIUTAHBL CTYJEeHT JOJDKEH OBJIAJIETh HABBIKAMH UTEHHS W
HanmrcCaHusg TCEKCTOB OCMAHCKOI'O sA3bIKa, HAITMCAHHBIX apa6CKI/IMI/I
OYKBaMH.

Ottoman Turkish 1T

The purpose of the course is to provide information about Arabic
writing and manuscripts. This course is based on studying the
peculiarities of writing Turkish words with Arabic graphics. As a result

45,6
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of studying the discipline, the student must master the skills of reading
and writing texts of the Ottoman language written in Arabic letters.

Monyabs — Typki aynne/ Moayas — Tiopkekuii mup/ Module — Turkic World
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Scayurany

IToHHIH MaKCcaThl AiHHU KOHE COMBUIBIK KAHAP KO3/epIcH
ANBIHFAH SCAYWIIK UTIMIHIH MOHIH CHTIaTTay JkKoHe Oaranay
KaOireTTepiH KampmTacTepy. OKy KypChl COMBUIBIK TEPMHUHICD
MEH KaTeropusuiapblH MOHIH, OJIap/IblH MeTa(opabIFbIH
TYCIHYIiH TEOPHSUIIBIK JKOHE dJ[iCHaMaIbIK Heri3iH, Koxka Axmer
Scayunin «/luBanu XUKMET» IBIFAPMACHIHBIH COIBLIBIK MOHIH
TaJNayra xoHe Oarajayra, OHbIH MOJICHU-PYXaHU dJICYCTiH
aHBIKTayFa KOJIJaHa OlTy i KaJIBINTaCThIPaIbL.

SlcaBuBeEHHIE

Lenp qucouminHbl cOPMUPOBATH CIIOCOOHOCTH ONUCHIBATE
OLICHUBATh CYLIHOCTb SCABUIICKOrO YYEHHUS 110
PEUTHOBETIECKAM H CyPUICKAM HCTOYHHKAM. YUeOHBIH Kypc
(hopMHpPYET TEOPETUKO-METOJOIOTHUECKYI0 OCHOBY TOHUMAHUS
3Ha4YeHHA CYy(PHICKNX TEPMUHOB U KaTETOPUH, UX
MeTahOpPHIHOCTb, AT AHATIM3a U OLEHKH CY(HIICKOro
3HaueHus mpousBeneHust Xomka Axmena Scasu «luBaHu
XUKMET», U OLIPEJENICHHS €r0 KyJIbTypHO- JYXOBHOTO
MOTEHIMANA.

Yassawi Study

The purpose of the discipline is to form the ability to describe
and evaluate the essence of the Yasavian teachings from
religious and Sufi sources. The training course forms the
theoretical and methodological basis for understanding the
meaning of Sufi terms and categories, their metaphoricality, for
analyzing and evaluating the Sufi meaning of the work of
Hodge Ahmed Yasawi “Divani Hikmet”, and determining its
cultural and spiritual potential.

2,3
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ATa-Typik
NPUHIHITEPI

[ToHHIH MaKcaTBI — TYPKI TLIIEC eIEpPiHiH KacTapbIH Ka3ipri
3aMaHFbI KOFaphI OUTIKTI MaMaH peTiH/e NaibIHIay OaFrbITEIHIA
TypKi aneminae XIX FacsIpabIH COHBI XX FaCBIPIBIH OackIHIA
opbIH anraH OcMaH UMITEPUSICHIHBIH TapUXbl MEH MaHBI3bIH
Kepceryre OarbITTanansl. VIMnepusHbIH KyJlaybl MEH 3
JKaIIFAChIH TallKaH TYPIK YITHIHBIH TOYEJICI3IIK YIIiH Kypeci
JKOHE MeMIIeKeTTiH Kypyuibickl Mycrada Keman AratypikTin
NPUHLUITEP] TIOHHIH Ma3MYHBIH Kypaiibl. Typik YJITHIHBIH
Gacmbichl petinge Myctada KemanasiH MeMiiekeTke
0aiiaHBICThI YCTaHFaH MPUHIMIITEPIH TYCIHAIPY KO3ee.
byn non Kazakcran men Typkust apachlHAaFbI KeJTiciM HeriziHae
KYPBUIFaH YHHUBEPCUTET OlniMrepiepi yiiH MiHJeTTeNTeH.

IpuaIIEr ATaTiopKa

Lenp AucOUIUIMHBL: TIOKa3aTh NCTOPHUIO U 3HaUeHHe OcMaHCKON
HMMIIEPUH, CYLLIECTBOBABIIEN B TIOPKCKOM Mupe B KoHue XIX-
Hauane XX BeKa U HallpaBJIeHa Ha MOATOTOBKY MOJOJEKHU
TIOPKOS3BIYHBIX CTPAH KaK COBPEMEHHBIX
BBICOKOKBAJIM(DUIIMPOBAHHBIX criennainucToB. ConepkaHue
IpeaMeTa BKII0YaeT MPUHITUITEI OCHOBATENS TOCY1apCTBa
Mycrads Kemans AraTiopka, najeHne UMIEPUH U
MPOJ0IHKeHHE OOPHOBI 32 HE3aBUCUMOCTh HaIUU.
PazbsicHSIOTCS IPUHIMIIBI O TOCcyAapcTBeHHOCTH MycTadsb
Kemans Bo3rinaBngBINM Typenkyro Hauuto. [Ipeamer
o0s13aTeseH IS CTYJICHTOB YHUBEPCUTETA, CO3JaHHOTO Ha
OCHOBe cornanieHus mexay Kazaxcranom u Typuueil.

Principles of Ataturk

The purpose of the discipline is to show the history and
significance of the Ottoman Empire that existed in the Turkic
world at the end of the XIXth and beginning of the XXth
centuries and is aimed at training young people of Turkic-
speaking countries as modern highly qualified specialists. The
content of the subject includes the principles of the founder of

2,3




@®-05-001/187

the state, Mustafa Kemal Ataturk, the fall of the empire and the
continuation of the struggle for the independence of the nation.
The principles of statehood of Mustafa Kemal who led the
Turkish nation are explained. The subject is obligatory for
students of the University created on the basis of the agreement
between Kazakhstan and Turkey.

28

Typxi
TapHXBbI

MeMJIEKETTEP

[ToHHIH MaKcaTHI - TYPKIi TieC eNAepiHiH KacTapblHaH Ka3ipri
3aMaHFbI JKOFaphl OUTIKTI MaMaHIapAbl JaiibIHAAY YIIiH ©3iHiH
TOJI TApUXbl MEH MO/ICHHETIH, TAPUXH €PEKILEIITIH YFbIIT
Oinmyni, coHnaii-aK, *kahannaHy nporeciHie YITTHIK OOJIMBICHIH
cakTay/Ja KaxeTTi OlTIMMEH KapyJaHAbIpy Il ke3aenmi. Typki
XaJIKbIHBIH ATHOT'€HE31 MEH dTHUKAIIBIK TAPUXBIH, MEMIIEKETIHIH
naiiaa 60Jybl )KOHE OHBIH ©pKeH/eyi KapacTeipapl. [Ton
Kazakcran meH Typkus apacbIHIarbl KeJIiciM HeriziHze
KYPBUIFaH YHUBEPCUTET OlniMrepiepi yIIiH MiHIeTTeNTeH.

Hcropus
TOCYAapCTB

TIOPKCKHX

Lenp TUCIUIIIMHEL - OBJIAJICHAE 3HAHUAMH, HEOOXO0TUMBIMHA
JUIS TIOITOTOBKHM COBPEMEHHBIX BHICOKOKBAIN(HIIMPOBAHHBIX
CIIELUAJIMCTOB U3 TIOPKOA3BIYHBIX CTPaH, 3HAHUE CBOCH
COOCTBEHHON HCTOPUU U KYJIBTYPbl, HCTOPHUYECKOH crienuduKy,
a TaKkKe COXPaHEHHUs HAIIMOHAIBLHOTO OBITHS B IpOLecce
rinobanu3anuy. PaccMaTpuBaeT BOIPOCH! STHOTEHE3a U
9THUYECKON UCTOPHUU TIOPKCKOI'O HApOJa, BOSHUKHOBEHUE U
pasBuTHe rocynapcTsa. [Ipeamer ods3aTeneH I CTyICHTOB
YHHMBEPCHTETA, CO3JJaHHOTO HA OCHOBE COTJIAIICHUS MEXK Ty
Kazaxcranom u Typuueil.

Turkic States history

The purpose of the discipline is to acquire the knowledge
necessary for the training of modern highly qualified specialists
from Turkic-speaking countries, knowledge of their own history
and culture, historical specifics, as well as the ITpeservation of
national life in the process of globalization. Examines the issues
of ethnogenesis and ethnic history of the Turkic people, the
emergence and development of the state. The subject is
obligatory for students of the University created on the basis of
the agreement between Kazakhstan and Turkey.

4,7
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Kana noyip Typik
onebueri |

[Tonniy mMakcatsl: Typkust PeciryOnnkachIHbIH KYpBUIFaH
JKBULIAPHI €H/li FaHA KaJIBIIITACHII IaMbIIT KeJle )KaTKaH TYPIiK
9/1eOMeTiHIH ITpo3a anaHbIHIAFbl epeKInelikTepin yipery. [Ton
TYpIiK 9aebueTi kiaccukTepi 6oubin caHanatei Sxyn Kanapwu,
Xamune Dnun Ansieap, Pemmat Hypu, [lesmu Cada,
Cabaxartun Anu, Axmet Xamau Tannsiaap, Cant @auk
CEeKUIJII YIIBI TYJIFaJIapAblH MIBIFapMallapblH YHpeTyTe
OarprTTanrad. [Tonai oKy HoTHXKeciHae Oimimrep, Typkus
Pecmy0MkachIHBIH KYPBUIFaH Ke3€HIH/IE eMip Cypill, IbiFapMa
JKa3FaH Ka3yIIbUIap/IbIH ©Mipi MEeH IIbIFapMalapblH YHpeHe .

Typeukas mureparypa
HOBeitmel smoxu I

Lenbto Kypca sBisieTcst N3ydeHne 0cOOCHHOCTEH PO3bI B
00J1aCTH TypeIKON IUTepaTyphl, KOTOPHIE MOSBIIIUCH B TOABI
cranoBieHus Typenkoit Pecrrybmmku. Kypc Hampasien Ha
MperoaBaHue MPOU3BEICHIHA TAKMX BEJIIMKAX JTHIHOCTEH, KaK
KJIACCUKU TYPELKOH JIUuTepaTyphl, Takux kak Axyn Kanpu,
Xammpa Xamug Dnun Ansisap, Pemat Hypu, Ilefimu Cada,
Cabaxartun Amu, Axmer Xamau Tannanrap u Caur @aiink. B
pe3yabpTaTe U3y4eHUs NpeaAMeTa CTYJEHT Y3HAeT O KU3HU U
TBOpUECTBE nucarelnei co BpemeH Typenkoii PeciryOnmukm.

Modern
Literature |

Turkish

The aim of the course is to study the characteristics of prose in
the field of Turkish literature, which appeared during the
formation of the Republic of Turkey. The course is aimed at

4
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teaching the works of such great personalities as the classics of
Turkish literature, such as Yakup Kadri, Khalid Khalid Oedipus
Adyvar, Reshat Nuri, Peymi Safa, Sabahattin Ali, Ahmet Hamdi
Tanpangar and Sait Fayik. As a result of studying the subject,
the student learns about the life and work of writers from the
time of the Republic of Turkey.

30

Esxenri goyip Typik
onebwueri I

[ToHHIH MaKcaTHI: €cKi TYpiK oxebueTiHaeri eneH Typiepi
Typassl MamiMeT Oepy. [ToH esreq mymakTapsl MeH
KaTapJiapbIHBIH OpHAJIACy TOPTiOl, 6JeHAEP IiH Ka3bLTy
epeKIIeNIKTeP] Typalibl JKaJblIaMa MaFiyMaT oepyre
OarprrTanraH. [ToHl OKy HoTIIKEciHAE OlmiMrepiep, TYpik
TUTIHJICTI CO3 OHEP1 MEH 6JICH CPEKIICIIKTePiH MEHICPEIi.

JpeBHeTIOpKCKas
mureparypa I

Lenp TUCIUIIIMHBL: TPEIOCTAaBUTh HHPOPMALIHIO O BHAAX
[I033UH B IpeBHETYypeLkon aurepaTtype. Kypc HanpasieH Ha
IpefocTaBicHNe 00mIei HHPOPMAIUHU O MOPSIIKE CTPOK U
PSIIOB CTUXOB, OCOOCHHOCTSX HAIMCAHUs CTHXOB. B pesynbrare
N3Y4YCHU JUCHUIIIINHBI CTYACHTBI U3YYal0T UCKYCCTBO pC€UU U
M0331HU Ha TYPELKOM S3BIKE.

Ancient Turkic

Literature |

The purpose of the discipline: to provide information on the
types of poetry in ancient Turkish literature. The course aims to
provide general information about the order of lines and rows of
verses, especially the writing of verses. As a result of studying
the discipline, students study the art of speech and poetry in
Turkish.

58
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Typik xanbIK
onebwueri 11

TloHHiH MakcaThl: TYpiK XallblK oJCOHMETIHICTI aBTOPHI Oenrici3
MO3USUITBIK €CKEPTKILITEp (JacTaH, 31OC, 6JeH TYpJiepi, )KOoKTay, Oecik
JKBIPIIApBI)  JKOHE TEKKE OJIeHI Typaisl MamimeT Oepy. IloH, XV-XX
FaceIpiapaarsl Typik ca3 eneraepi (Keporiy, Kapaxaornan, Epxucin
Owmpax, ['eBxepu, Kaiieikusr Kym, Mycrada, Jamaormy, Dp3ypymiry
Owmpax, Cymmanu, Xy3uu, Ceiipann, Ambik Beiicems, leped
TamibloBa, T.0.) Typamsl MaiiMer Oepyre HerizmenreH. ITonai oKy
HOTWKECIHIE Gimimrep, aybI3 onebuerinaeri TaHJIQJIFaH
HIBIFapMaJIap/ibl Ma3MYHBI, TiJli, KYpbIIGIMBI J)KaFbIHAH 3€PTTEH .

Typenxkas HapoHas
nmutepatypa II

Lemp OUCHUIIMHBL MPEJOCTaBUTh HH(GOPMALUIO O HEH3BECTHBIX
MOSTHYECKAX TMaMATHUKAX (CTHXaxX, 3T0CaX, THIAX CTHUXOB, Tpaype,
MITH CTUXaX) W CTHXax Typeukoro Qoipkiopa. JucnurminHa
HampaBJeHa Ha U3yYEHUs Typeukux cTUXoB XV-XX BEKOB, TAaKUX KaK
Koporny, Kapamxaornan, Dpmkucin Ompa, ['eBxepu, Kaiibikusr Ky,
Mycrada, Janaormy, Dp3ypymiay Ompa, Cymmanu, Xy3uu, Celipanu,
Amuk Beiicens u np. B pesynbrare u3ydeHHs AUCHUILUIMHBI CTYACHT
W3y4yaeT OTJeJbHbIE TIPOM3BEICHHS B YCTHOM JUTEpaType IO
COJIep KaHHIO, SI3BIKY H CTPYKTYPE.

Turkish folk literature
11

The purpose of the discipline: to provide information about unknown
poetic monuments (verses, epics, types of verses, mourning, five
verses) and verses of Turkish folklore. The discipline is aimed at
studying Turkish poems of the XV-XX centuries, such as Koroglu,
Karajaoglan, Ercisli Emra, Gevheri, Kayikchy Kul, Mustafa, Dadaoglu,
Erzurumlu Emra, Summani, Khuzni, Seyrani, Ashik Veisel and others.
As a result of studying the student learns works in oral literature on the
content, language and structure.
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Tim
KOHE

Kene  Typik
(KexkTypik-
YIFBIP)

[ToHHiH MakcaThl: OlrimMrepiiepie KeHe TYPKi
Typajbl TYCiHIK  KanelnTacTelpy. IloH KeHe Typki jka30a
CCKEepTKIIITEePiHiH TaOBUTyBl, OKBUIYBI MEH JKapWsUIaHyBbl KOHE
ONIapABIH OpHAIACKAaH Jepi, OYTiHTi KYHTe NeliH cakramy JeHreifi
Typallbl MONIMETTepAl Tapux, reorpadus TOHAEpPIMEH e3apa
OallIIaHBICTBIPa  OTBIPBINT  TYCiHmipyre OarbrTramraH. [loH  OKy
HOTIDKECiHAe OimimMrepiep KeHe TYpPKi TUTIHIH ©Xelri Tapuxsl MEH
EPEKIICTIKTEPiH MEHIePEe/Ii.

TUTIHIH JAaMy Tapuxbl

JpeBHETIOPKCKUI

Llenp AMCUMIUIMHBL: CHOPMHPOBATH y CTYJICHTOB IOHSTHSL HCTOPHHU

3
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S3BIK  (KOKTIOPKCKUIi-
CTapo YUTYpCKUii)

pasBUTUS  JPEBHETIOPKCKOro  ss3bpika. Kypc  HampaBieH  Ha
UHTEPIIPETAIMIO JAaHHBIX, CBS3aHHBIX C HCTOpHEH, reorpaduei,
MOUCKOM, UYTEHHEM H IyONuKalueil IpeBHETIOPKCKUX MHChMEHHBIX
MaMATHUKOB M MX MECTOIOJOXKEHHs, a TaK e HUX COXPAHHOCTh II0
CETONHSIIHUI NeHb. B pe3ynbraTre M3ydeHHs DUCUUIIIMHBI CTYIECHTHI
OCBOSIT JIPEBHIOK0 UCTOPUIO M 0COOCHHOCTU JPEBHETIOPKCKOTO S3bIKA.

Ancient Turkic
language  (Kokturk-
Old Uygur)

The purpose of the discipline: to form students concepts of the history
of the development of the old Turkic language. The course is aimed at
interTIpeting data related to the history, geography, search, reading and
publication of ancient Turkic written monuments and their location, as
well as their TIpeservation to the TIpesent day. As a result of studying
the discipline, students will learn the ancient history and features of the
old Turkic language.

33

Typki  myHmecinneri
onebu arevaap 11

Ilonnin MakcaTel: 19 FaceIpABIH COHBIHAH OacTam JYHHEKY3LTIK
TapuxTa OpBIH ajFaH OKHUFalap[blH ocepiHeH makma OoiraH IMiKip
arbIMJIapBIHBIH epeKIIeNnikTepin Tycinnipy. [ToH ucnaMapIK, 6aThICTHIK
JKOHE TYPIKUIUIAIK YCTAaHBIMHBIH OKIJIIEpiH TaHBICTHIPI, OJapAbIH
miKipJepi MEH IIBIFapMalapblH capanayfa OarpirtanFad. [IoHImi oky
HoTWXeciHne Oimimrepiuep baiikannan bankanra, Asusgan AHagomnbiFa
JIEHiHT1 TYPIK XaNbIKTapbl MEKEHJETCH aliMaKTap/ia TApUXTHIH dPTYPIi
Ke3eHIEpiH/e KYPBUIFaH TIyelICci3 MeMJIEKeTTep MEH HMITepHsUIapAarsl
onebu arpIMpapbIH KepiHiciH meHrepeni, Lsreic Typki anemi MeH
batpic Typki onemiHmiri ome6u OarpITTap MEH aFbIMAApIbIH OpTaK
epeKIIeNIriH YHpeHei.

JIutepaTypHble
HaIpaBICHUS B
TIOpKcKoM mupe 11

Lenp gucouminuHBL: OOBACHUTH OCOOCHHOCTH TEYEHHH MBICIH,
BO3HHKIINX IO/ BIMSHUEM COOBITUH MHPOBOW HCTOpPHH ¢ KOHIA 19
Beka. Kypc HampaBieH Ha 3HAKOMCTBO C  IPEICTABHTEISIMHU
WCIIAMCKUX, 3aMaIHBIX U TIOPKCKUX MPHHIIUIIOB, & TAK)KE HA aHATN3 HX
MHEHHII © pabor. B pesynprare Kypca CTyIEHTHI Y3HAIOT O
JIUTEPATYPHBIX TCUCHUAX B HE3aBHCHUMBIX TOCYJapCTBAX U MUMIICPUSAX,
CO3JIaHHBIX B pa3HbIC MEPHOJBI HUCTOPUU B PETHOHAX, HACEICHHBIX
TIOPKCKMMU Hapojamu, oT baiikana no bankan, ot A3uu 10 AHaTOJIMH.

Literary Directions in
the Turkic World 11

The purpose of the discipline: to explain the features of the currents of
thought that have arisen under the influence of the events of world
history since the end of the 19th century. The course is aimed at getting
acquainted with rellpesentatives of Islamic, Western and Turkic
principles, as well as analyzing their opinions and works. As a result of
the course, students will learn about literary movements in independent
states and empires created at different periods of history in regions
inhabited by Turkic peoples, from Baikal to the Balkans, from Asia to
Anatolia.
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JKana nayip Typix
oneodwueri Il

[Tonnix mMakcatsl: Typkust Pecry0nnkachIHBIH KYpBLTY
Ke3€HIHJIe KYPBUIBII, JaMbIFaH 9/IcOMETTIH 6JICH CalachlHIAFbl
epeKIIeINiKTepi Typansl ManiMeT Oepy. [Tor Axmer Xammm,
Sxust Kemanp, Hazeim Xuxmer, XKaxun CeiTkel TapaHikel,
®apyk Haderz Yammeioens, Hexxun @asein Keicakypek, bexuer
Kemanp Yarnap, Axmer Xamuau Tannsinap, XKesaer Kyaper,
®a3pu1 XycHy [armapika CHSKTBI aTaKThl aKbIHAAPIBIH
eJIeHIepiH 3epTTeyre HerizaenreH. [ToHi OKy HOTIKECiH e
6inmimrep, PecmyOnuka xe3eHiHeTI 6J16H MEH 0/1aH OYpPBIHFBI
eJICHCPIiH albIPMAaITBUTBIKTAPEl YHPEHET.

Typeukas mureparypa
HoBeMme smoxu Il

Lenp TUCIUIIIMHEL: 1aTh NpeAcTaBiIeHne 00 0COOEHHOCTX
COBPEMEHHOH JINTEpaTyphl B CTUXOTBOPHOM cdepe,
MIOCTPOSHHOH B nepuoy ctaHosieHus Typerkoii Pecrryonuku.
IIpenmeT ocHOBaH Ha UCCIENOBAaHUM CTUXOB TaKUX U3BECTHBIX
mo3ToB, Kak AxMet XamuM, SAxus Kemans, Hazeim Xukmer,
Kaxng Certku Tapamxel, @apyk Haderz Uammsioens, Hexxnn
®da3put Keicakiopek, bexder Kemans Uarnap Axmer Xaman
Tannsiap, XKesnet Kynper, @azpur XycHyaarnapxa. B
pe3yabTaTe U3yIEeHUS TUCIUIINHBI CTYJCHT U3ydJaeT pa3Indus
MEXIy CTapbIMU CTUXaMH M CTHXaMH B iepuo]] PecryOnukn.

Modern Turkish

Literature Il

The purpose of the discipline: to give an idea of the features of
modern literature in the poetic sphere, built during the formation
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of the Republic of Turkey. The subject is based on a study of
the poems of such famous poets as Ahmet Hashim, Yahya
Kemal, Nazim Hikmet, Jahid Sytki Taranzhi, Faruk Nafyz
Chamlybel, Nezhip Fazyl Kysakyurek, Behcet Kemal Chaglar,
Ahmet Khuddy Tandy, Ahmet Khuddy Tandi, Ahmet Khuddy
Tandy, Fazyl Khysnydalarga. As a result of studying the
discipline, the student learns the differences between old verses
and verses during the Republic period..

35

Esxenri goyip Typik
onebwueri 11

ITonnin makcate: XV-XVI raceip Opta A3us MeH O3ipOaiikaH Typik
o7eOMeTiHIH ©OpKEHJEeYiH aHBIKTAy >KOHE >Ka3bUIFaH IIbIFapMasap/bl
TONTacThIpy. JKanmbl 3CTETHKAIBIK KYHIBUIBIKTAD TYPFBICBIHAH KE3eH
MEH >KYMBIC HeTi31HIe 91eOUeTTiH KIACCUKAIBIK o/1eOUeTKe aifHaIybIH
kepcety. [Tor X VI racslp Typik oneOHeTiHIH aKbIH-Ka3yIIbUIAPHI KOHE
OJIApIBIH IIBFapMalapbiHa HerizgenreH. [loHAI OKy HoTIDKeciHze
6imiMrepiep X VI racelpars! JiyaHabIK 9AeOUETTIH IPO3AIBIK KOPKEM
MOTIHJep/i OKHUJIBI, TYCIHIIpEe Il )KoHE IT033Msl YITLIepiH TaJIaiabl.

JpeBHeTIOpKCKas
nutepatypa II

Ienb AWUCUUIUIMHBL: ONPENSIUTh PAa3BHUTHE TYPELKOW JIUTEPaTyphl B
Cpenneit Aszun u AsepOaiimkane B XV-XVI Bekax U crpymnmmupoBaTth
MUChMEHHBbIE Tpon3BeneHus. [lokasath TpaHC(hOPMALHUIO JTUTEPATYPHI
B KJIACCHYECKYIO JIUTEPaTypy Ha OCHOBE IEpHUOJa W MPOM3BEACHUS C
TOYKH 3pEHHs OOIIMX ICTETHYCCKUX IeHHOCTEeH. CIOKET OCHOBaH Ha
MO3TaX W MHUCATEeNsIX TYypPEelKOd JuTeparypel 16 Beka W HX
MPOM3BEICHUAX. B pe3ynmpTare W3y4eHHsS JUCHUIUIMHBI CTYACHTHI
YUTAIOT, WHTCPIPETHPYIOT W aHATU3UPYIOT MPO3aUYCCKHE TEKCTHI
IBaHOB 16 Beka.

Ancient Turkic
Literature 11

The purpose of the discipline: to determine the development of Turkish
literature in Central Asia and Azerbaijan in the XV-XVI centuries and
to group written works. Show the transformation of literature into
classical literature based on the period and the work from the point of
view of general aesthetic values. The plot is based on poets and writers
of Turkish literature of the 16th century and their works. As a result of
studying the discipline, students read, interIlpet and analyze the prose
texts of the sofas of the 16th century.

8,9
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Typix xaJbIK
onedwueri 111

IloHHIH MakcaTbl: epTeri aHbI3 OHTIMEJep o311 OCHaK OHTIMENEepAiH
epeKmIenikTepin  TyciHmipy. I[loH xanmblk ewmipiH OeliHenmeWTiH
(aHTaCTHKAIBIK HETi3re KYpbUIFaH XaIBIKTHIH Facklpiaap OOMBI jkacar
KEIreH eMip TaKipuOeci, OHBIH MOICHUETIMEH CalThl , 9JCTi MEH
FYpIIBl, TUTiHIH IIeOep epekuenikrepiHe HerizgenreH. IIoHai oKy
HOTIDKeCiHe OiniMrepiiep OyJ1 )KaHPIapIbIH ePeKIIeTiKTepiH YFBIHBIII,
o71eOueT MeH KOFaMHbIH apa-KaThIHACKIH CHITATTay Ibl MEHIepEe/Ii.

Typelkas HapoaHas
nmutepatypa II1

Hens JUCITUTUTHHBIL: OOBSICHATH 0COOEHHOCTH CKa30K,
FOMOPHUCTHYECKHX pPaccka3oB. IIpeqMeT OCHOBaH Ha MHOTOBEKOBOM
OMBITE HApPOJa, €ro KyiIbType, OOBIHAsX, TPAAUIMAX H OObIYasLX,
BJI/ICHHH SI3BIKOM, CO3[aH Ha (paHTACTHYECKON OCHOBE, OTpaKarouIeit
JKM3Hb Hapoga. B pe3ynbTaTe HU3y4eHHs AUCHUIUIAHBI CTYACHTHI
MOHUMAIOT OCOOCHHOCTH OSTHX JKaHPOB W ydYarcsi OIKCHIBATH
OTHOUICHHUSI MEX/Y JINTEPATYPOH U OOIIECTBOM.

Turkish folk literature
111

The purpose of the discipline: to explain the features of fairy tales,
humorous stories. The subject is based on the centuries-old experience
of the people, their culture, customs, traditions and customs, language
proficiency, created on a fantastic basis that reflects the life of the
people. As a result of studying the discipline, students understand the
characteristics of these genres and learn to describe the relationship
between literature and society.

8,11
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[ToHHIH MaKcaThl: OLTIMIepIiH OCMaH TUTIHAE Ka3bUIFaH MOTIHAEPIi
OKyFa KaXeTTi JaFAbIChlH KanbmracThlpy. I[ToH ocMmaH TinmiHgeri
MOTIHIEP/I OKY, OJapJIbIH Ma3MYHBIH TallIay KOHE TOKIpHOe Ky3iHIe
anplHFaH OLTIMAI KonmaHyra OarpITTanFaH. [IoHII OKy HOTHKeCiHIE
OlmiMrep ocMaH TUTIHIE JXa3bUIFaH MOTIHIEPIl €pKiH OKBIN, TYCiHE
anajpl.

OcMman TiniHgeri
MaTIHIED
TexcTrl Ha

OCMaHCKOM S3bIKE

Ilem; JUCIHHMIIIIMHBI: C(bOpMMpOBaTb Yy CTYACHTOB HaBBIKH
HBO6X0}1]/IMI)IX JJI1 YTCHHA TCEKCTOB, HalMCAaHHbBIX Ha OCMaHCKOM
SA3BIKE. HpeﬂMeT HampaBJICH Ha HU3YYCHUE TCKCTOB Ha SA3BIKE OCMaH,
aHalIn3 HuX COACpXKaHUA W NPUMEHEHUE IIOJIyYCHHBIX 3HAaHUM Ha
IIPaKTUKE. B pe3yJIbTaTeC MU3YUCHUSI JUCHUIIIMHBL 06yanOHIHfICﬂ
MOXKET CBO60,IIHO YUTaTb MW TIOHHMMAThb TCKCThI, HAIIMCAHHBLIC Ha
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OCMaHCKOM S3BIKE.

Ottoman Texts

The purpose of the discipline: to develop students © skills necessary for
reading texts written in the Ottoman language. The subject is aimed at
studying texts in the Ottoman language, analyzing their content and
applying the acquired knowledge in practice. As a result of studying
the discipline, the student can freely read and understand texts written
in the Ottoman language.

Moaynbp — 7Ka36a :koHe aybi3 anedmeri/ Moayap — IlucbMeHHast M yCTHasi JIMTepaTypa

literacy

/ Module — Written and stubborn
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Kana noyip Typik
onedwueri 111

Ilonnin MakcaTsl: 20 FachIpAbIH 6achl TYPIK 9cOHETIHIH 6JeHaepi MCH
pPOMaHIApPBIHBIH 3€pTTeyiHe Haszap aynapy, OChl TYpFbla CascH
YCTaHBIMQp MEH KOFaMABIK aFbIMAApIbIH  TYpIK omeOueTiHe
KOPCETKEH ocepiH aWIIbIKTay, 2-MEINTyTHeT Ke3eHIiHAeTi TYpiK
onebueTiHe Ko3FaiFaH 0acThl TAKBIPHIITAP JKaiIsl MamiMeT Oepy. I1oH
TypIKIIUTIK aFBIMBIHBIH TYPIK ofeOMeTiHIeri OpHBIH CHIATTayFa,
aKbIH-XKa3yIIBUIAPJBIH LIBIFApMaNapblHa o1e0u Tanjay okacayra
OarpITTanrad. [IoHOI OKy HOTIKeciHAe OumiMrepiep casicu Ke3eHHIH
TYPiK omeOHeTiHe OCEepiH YFBIHBIN, TYPIKIIUIIK aFbIMBIHBIH HETi3iHzae
JKa3pUIFaH ofe0M IIbIFapManapibl TAaKBIPHIITHIK EpeKIIeTIKTepiHe
Kapail capajayabl YUpeHesi.

Typenxkas nmutepatypa
HoBeitmel smoxu 111

Henp mucnuuimHel: oOpaTHTh BHUMaHHME Ha HW3y4YEHHE CTUXOB U
POMaHOB TypeuKkoil nuteparypsl Hadana 20 Beka, yTOYHUTH BJIUSHHE
HNOJIMTUYECKUX TO3UIMHA U COLMAIBHBIX TEUEHUH Ha TYypeLKYIo
JIUTEpaTypy, NPEAOCTAaBUTh HH(POPMALMIO II0 OCHOBHBIM TEMaM
TypEeIKOH JuTeparypsl 2-i MecxyTckuid mepuoj. Kypc HampasneH Ha
ONHCAaHHE MECTa TIOPKCKOTO [BIKEHHS B TYpPELKOHW IHTeparype,
JUTEpaTypHbI aHalnM3 MpPOU3BENCHUM NO3TOB W mnucartened. B
pe3yibTaTe U3y4eHUs IUCLUILIMHBI CTYAEHTHI IIOHUMAIOT BIIUSHHE
MOJIMTUYECKOTO IMEepHOAa Ha TYPEUKYI0 JIMTEpaTypy U ydarcs
aHAJIM3UPOBATh JUTEPaTYpHbIC IPOU3BEICHNS, HAIUCAHHBIC HA OCHOBE
TIOPKCKOT'O HaINpaBJICHUs], TI0 TEMAaTHYECKUM 0COOCHHOCTSIM.

Modern Turkish
Literature IIT

The purpose of the discipline: to draw attention to the study of poems
and novels of Turkish literature of the early 20th century, to clarify the
influence of political positions and social trends on Turkish literature,
to provide information on the main topics of Turkish literature in the
2nd Meshut period. The course is aimed at describing the place of the
Turkic movement in Turkish literature, a literary analysis of the works
of poets and writers. As a result of studying the discipline, students
understand the influence of the political period on Turkish literature
and learn to analyze literary works written on the basis of the Turkic
direction, according to thematic features.

5
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Esxenri goyip Typik
onedwueri 111

[Tonnig MakcaTel: XVI-XIX raceipnapaarsl OcMaH MeMIIEKETi
Ke3CHIHEH 0acTalaThIH eCKi TYpiK 9IeOHeTiHIH 1aMy TapUXbIH
JKaH-KaKTHI YipeTy. [IoH 0CHI FackIpiiap apachlHIa a3epH KoHE
nraratail aiiMakTapbIHa JaMBIFaH TYPiK 9feOHeTi TapuXbIHa
HeriznenreH. [IoHa1 oKy HoTIOKeciHIe Oimimrep, X VI-XIX
raceIpiapaarsl OcMaH MeMJIEKeTI Ke3eHIHeH 0acTalaThlH €CKi
TYPIK 97€0HETIHIH IaMy TapUXbIH JKaH-)KaKThl YHPEHE/I].

JpeBHETIOpKCKas
qreparypa Il

Lenp AMCIUIUINHBL: U3YYUTH UCTOPHIO PA3BUTHS
JIpeBHeTypenkoil murepatypsl B X VI-XIX Bekax, HaunHas ¢
ocMaHckoro nepuoja. I[Ipeamer ocHOBaH Ha UCTOPUU TypPELKO
JMTEpaTyphl, KOTOpasi pa3BUBAIACH B perHoHaxX A3sepOaiikana
u YaraTas MexJy 3TUMU CTOJIETUAMU. B pesynbrare usydenus
JUCLUIUIMHBI CTYAEHT U3y4aeT UCTOPUIO Pa3BUTHS
JIPEBHETIOPKCKOH JTUTEPATyPhI, KOTOPask BOCXOINT K
ocmaHckoMy nepuony B XVI-XIX Bekax.

Ancient Turkic
Literature II1

The purpose of the discipline: to study the history of the
development of ancient Turkish literature in the XVI-XIX
centuries, starting from the Ottoman period. The subject is
based on the history of Turkish literature, which developed in
the regions of Azerbaijan and Chagatai between these centuries.
As a result of studying the discipline, the student studies the
history of the development of ancient Turkic literature, which
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dates back to the Ottoman period in the 16th-19th centuries.

40

Typix XaJIbIK
onebueri IV

[TonHiH MaKcaThl: OiiMrepiepre Ka3ak aybl3 9JicOMeTiHeT]
GaTbIpIap KbIPbL, TAPUXH KEIPJIAp, JJUPO SMOCTHIK JKBIPIIAp,
JKOKTAyJIap, Kelpayap MO33HACHL, TOJFayJap, TepMelep, TaFbl
0acka TYTemAepIIiK MO33UIHBIH OCHI OJIIIEMICT] YIITiCl JKaiIIbl
MamiMeT Oepineni. [1oH KBIpIIBI a XKBIpay, aKBIHIApP Oenenmi
TYJIFaIapAbIH eMipOasHbI Typallbl MOIIMET Oepyre
OarprTTanrad. [IoHAl OKy HOTIKECiHIE OimiMrepiep TYpiK JKbIp
o/1ebueTi canackiHaa OepireH MaJliMeTTepli KYpacThIpy,
TaJliay, ChIHAY JKOHE TYCIHIIPY JafIbUIapblH MEHIepei

Typenkast HapogHAs
mureparypa IV

enp qucHUIUINHBL: yJanyecs 3HaKOMSTCS C TepOUMYECKUMHU
MIECHSMHM Ka3aXxCKOro (hosbKIopa, HCTOPHIECKUMH ECHSIMH,
JUPUYECKUMU 3M10CaMU, TpaypoM, no33ueit Keipay, Tonru,
Tepme u gpyrumu 00pa3aMu IMIO33UH ITOTO H3MepeHus. TeMa
HalpaBjIeHa Ha IIpeAocTaBIeHIe HHpopMarmu o Ouorpadusax
MIO3TOB U 1o3Tecc. B pe3ynbTraTe n3ydeHus JUCIUILTHHBI
CTYICHTBI OCBaNBAIOT HABBIKU COCTABJICHUS, aHAIIN3A,
TECTUPOBaHMS U MHTEPIIpETalu nHdpopManuy,
MPEIOCTABJICHHON B 00JIACTH TYPELKOW MOI3HH.

Turkish folk literature
v

The purpose of the discipline: students get acquainted with the
heroic songs of Kazakh folklore, historical songs, lyric epics,
mourning, poetry of Zhyrau, Tolga, Terme and other samples of
poetry of this dimension. The topic is aimed at providing
information about the biographies of poets and poetesses. As a
result of studying the discipline, students master the skills of
compiling, analyzing, testing and interIIpeting the information
provided in the field of Turkish poetry.

8,9
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YKana nayip Typix
onebwueri IV

ITonnin Makcatel: Typkusi PecnyOnmkachlHBIH KypBUIFaH JKbLIIaphl
€HJIi FaHa KAJIBIITACHII JaMBII KeJle )KaTKaH TYPIiK 9eOUeTiHIH 033U
JKOHE mpo3a JKaHPJIAPBIHBIH epEeKIIETIKTepiH TYCIHAIPY,
IloctmMonepHH3M aFBIMBIHBIH TYPIK oneOHeTiHE KOPCEeTKeH ocepi
Typansl MamiMeT Oepy. IToH Typik omeOMeTiHiH KIacCHKTepi OOJbII
CaHaJaThlH YJIbI TYJIFJIAPABIH IIBFapMajiapblHa TOKTANIBI, PEATHCTIK
TYPFBIIaH JKa3bulFaH OyJl IObIFapMajiapiarbl OKWFa IKENiIepiHiH
TapuXxH Ke3eHJAepMeH OailaHbIChIH Kepceryre OarbITTairaH. [IoHmi
OKy HOTWXKeciHIe OimiMrepiep IOCTMOAEPHHU3M aFbIMBIHBIH TYPIK
omeOueTIHAeTI KOPIHICI cHumarTam, o/1e0u IIbFapMalapra 3aMaHayd
JJicIieH KeIIeH Ti Tajaay skacayabl MEHIepeii.

Typenxkas nutepaTtypa
HOBefmeit snoxu 1V

Henp aucHMIIMHBL 0OBACHHTE OCOOEHHOCTH )KaHPOB MO33UH U TIPO3bI
TYpenKol JMTepaTypbl, KOTOpas TOJbKO chopmHupoBanach u
pasBuBalach B roasl oOpasoBaHus Typernxod PecrnyOmmkw,
NPEAOCTaBUTh HHGOPMALMIO O BIMSHUM IIOCTMOJAEPHM3MA Ha
Typeukyto iureparypa. Kypc ¢okycupyercs Ha HpOHM3BEIECHHAX
BEJIMKUX JIMYHOCTEH, KOTOpBIE SBIAIOTCS KJIACCUKAMM TYyPELKOi
JIMTEPATYPhl, H CTPEMHUTCA II0Ka3aTh CBA3b CIOKETHBIX JIMHHH 3THX
NPOU3BE/ICHUM, HAaMCAHHBIX PEATMCTHYHO, C HCTOPHYECKHMMH
nepuogaMu. B pesynbraTe M3ydeHUs NDUCLUIIIMHBI CTYJEHTHI ydaTcs
ONUCHIBATH TEYEHHUS IIOCTMOJEPHHM3MAa B TYpPENKOW JHMTepaType W
MPOBOJUTH BCECTOPOHHMI aHANU3 JMTEPAaTYPHBIX NPOU3BEICHHN B
COBPEMEHHON MaHepe.

Modern Turkish

Literature 1V

The purpose of the discipline: to explain the peculiarities of the genres
of poetry and prose of Turkish literature, which was only formed and
developed during the formation of the Turkish Republic, to provide
information on the influence of Iocrmodernism on Turkish literature.
The course focuses on the works of great personalities who are classics
of Turkish literature, and seeks to show the relationship of the
storylines of these realistically written works with historical periods.
As a result of studying the discipline, students learn to describe the
currents of TToctmodernism in Turkish literature and conduct a
comIIpehensive analysis of literary works in a modern manner.

5
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Esxenri noyip Typik
onebueri IV

Ilonnin makcate: XVIII sxone XIX racwlpimapaa onebu moctypre
KaJIBINITACAThIH JKaHa 97e0H TYKbIpbIMIaMaIapAblH AUyaH o/1eOueTiHIH
COHFBI Ke3eHI Typambl wmomimer Oepy. Ilom XVIII sxome XIX
FaCBIpJIApJAFBIT AWyaH ofeOHeTi JKOHE OHBIH epeKIIeTiKTepiHe
Herizainred. [ToHai oKy HoTIDKeciHAe OLTIMIepliep eXenri Adyip TYpik
omeOueTiH cHmarrtam, oAcOM IIbFapMaiapFa 3aMaHayH —OJiCIicH
KeIIeHI Talay skacayabl MEHTepe i, COll FaChIpAArkl IMyaH axeduneTi
MEH aKbIHJApbIH TaHBII Oiei, OJapAbIH NIbFapMalapblH TaJIai bl

JpeBHeTIOpKCKas
nurepatypa [V

Lens AMCUMIIIMHBL: 1aTh CBEJCHHS O MOCIEAHEM NEPHOAE NUBAHCKON
JIMTEPATypPhI 0 HOBBIX JUTEPATYPHBIX KOHIIETIINSX,
chopmupoBaBmuxcs B juteparypHoil Tpamunuu XVII u XIX Bexos.
CroxeTr ocHoBaH Ha jurepatype o nuBane XVIII u XIX BekoB u ero
ocoOeHHOCTSIX. B pesynprare u3ydeHWS IUCHHIUIMHBI CTYJCHTHI
ydaTcs OIHCBHIBaTh JPEBHETIOPKCKYIO JMTEPaTypy, BCECTOPOHHEMY
aHaIM3y JINTEPATypHBIX MPOM3BEICHUM Ha COBPEMEHHBIH Jaf,
3HAKOMSTCA C JMTepaTypodl U molramu JluBaHa TOro Beka,
AQHAIU3UPYIOT UX NPOU3BEACHHUSI.

Ancient Turkic
Literature IV

The purpose of the discipline: to provide information about the last
period of Divan literature about new literary concepts that have formed
in the literary tradition of the 18th and 19th centuries. The plot is based
on the literature about the sofa of the 18th and 19th centuries and its
features. As a result of studying the discipline, students learn to
describe ancient Turkic literature, a comIIpehensive analysis of literary
works in a modern way, get acquainted with the literature and poets of
the Divan of that century, analyze their works.

8,9
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Tin sxoHE MOIEHUET

IloHHIH MakcaThl: OUTIMTepiepai TiJIETi YITTBHIK TaHBIMBL, YITTHIK
PYXTBI,  YITTBIK  KYHABUIBIKTapAbl ~ JaMbITyFa  OafbITTalIFaH
JKYMBICTApDMEH TaHBICTHIPY, ¥JTTHIK MOJICHHUETTIH Tiperi TiIie eKeHiH
y#pery. IlsH kasipri Tin OutiMiHZeri 3epTTeyiiepae KapacThIPBLIBII
JKYpPreH djkaHa OarbITTBIH Oipi Ti1 MeH MojeHHeT OaillaHbICHIHA
OarpiTTanrad. [loHII OKy HOTWXKECiHIE OimiMrep TUINIH MOICHU
Mypanapabl yprakTaH-ypIiakka J>KETKi3il OTBIPYHIBI Kypaldl eKeHiH
TYCIHEli, aJIFaH TCOPHSUIBIK OLTIMIEPiH MPAKTHKAIA KOJIaHA aJIafbl.

SI3BIK M KyJIBTYpa

Lemp paucHMIUIMHBL: TO3HAKOMHUTH OOydarommxcs ¢  paboToii,
HamnpaBlIieHHOW Ha  pPa3BUTHE  HAIMOHAIBHOTO  CAMOCO3HAHUS,
HAI[MOHAJIBHOTO JyXa, HALIMOHAJBHBIX IIEHHOCTEH B SI3bIKE, HAYYHTb
UX, YTO OINOpa HAIMOHAIBHON KyJIbTYpbI-3TO s3bIK. JlucuumimHa
SIBJIIETCS OJIHUM W3 HOBBIX HAIPaBJIEHUH, paccMaTpuUBacMbIX B
UCCIIEZIOBAHUSIX COBPEMEHHOT'O SI3bIKO3HAHUSI, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha
CBSI3b sI3BIKA M KYyJBTYypel. B pesyipraTe H3y4eHHsS TUCHIUTUTHHBI
0o0yJaromuiicss MOHUMAET, YTO S3BIK SBISETCS CPEICTBOM TIepeaadd
KyJIBTYPHOTO HAclemuss M3 TIOKOJCHHWS B TOKOJICHHE, MOXKET
MIPUMEHHUTH MOJYYCHHBIC TECOPETUUECKHE 3HAHHUS Ha TIPAKTHKE.

Language and culture

The purpose of the discipline: to introduce students to the work aimed
at the development of national identity, national spirit, national values
in the language, to teach them that the support of national culture is the
language. The discipline is one of the new directions considered in the
research of modern linguistics, focused on the relationship between
language and culture. As a result of studying the discipline, the student
understands that language is a means of transmitting cultural heritage
from generation to generation, and can apply the theoretical knowledge
gained in practice.
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Typik TiNiHIH
CHUHTaKCHCI

[ToHHIH MakcaTel: TYPIK TUTIHIH MOPQOIOTHIBIK epeKIIeTiKTepi
Typaigbl  Mamimer Oepy. IleH, ce3 TyOipiepiHiH, IKypHaK-
JKaIFayaapIbH, TYBIHIBI TYOIpIepAiH epeKLIeniKTepiHe Heri3esreH.
Ilonni oxy HoTmXeciHme OuTiMrep, TYpiK TimiHAEri TYOip MeEH
KOCBIMIIANIAPBIH ~JKaJIFaHy JKOHE CO3 jkacay JKOJJapbl MeEH
EPEKIIETIKTEPiH MEHIePE/Ii.

CunTakcuc
TYPELIKOTO s13bIKa

Hens aAucUMIUIMHBL — Oath HHQOpPMALHIO O  MOP(OIOTHIECKHUX
OCOOEHHOCTSIX ~TYPeLKOro s3bIKa. JIMCIMIUIMHA OCHOBaHa Ha
0COOEHHOCTSX CIOB KOpHEH, cyhdHUKCOB, MPOU3BOAHBIX. B pesynbprate
U3YYCHUS IUCLUIUIMHBI CTYJEHT M3YYHT OCOOCHHOCTH M CIIOCOOBI
CJIOBOOOPA30BaHMs M CBSI3H KOPHS M NPUJIOKCHUH Ha TYPELIKOM SI3bIKE.

Turkish Syntaxis

The purpose of the discipline: to provide information on the

3
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morphological features of the Turkish language. Discipline is based on
the characteristics of the words roots, suffixes, derivatives. As a result
of studying the discipline, the student will study the features and
methods of word formation and the connection of the root and
applications in Turkish.

45

Kene typxki Tini

[TonHiH MaKcaThl: OiiMrepiepre TypKi TUIIEC XaJIbIKTap IbIH
KOHE ka30a eCKepTKIIITepl Typaibl MaliMeT Oepy, 3epTTeeTiH
TYPKi TULIEPiHIH TapUXBIH TEPEHIPEK TYCIHY apKbUIBI TIJIK
KY3BIPETTLUTIKTEPiH KeHelTy. [IoH TypKi Tinmec XambsIKTap
KOJIJaHATBIH 9p TYPJIi PYHUKAJBIK XKa3yJapMeH TaHbICTHIPYFa,
PyHuKkansIk xa30a eCKepTKIITepiMeH KYMBIC JKacayabIH
TEOPHSIIBIK )KOHE NIPAKTHKAIBIK JaFAbIIapbIH JaMBITYFa
OarprTTanra. [ToHl OKy HoTIKECiHAE OlmiMrepiep KoHe TYpKi
€CKepTKILITEPi TUTIHIH IPaMMAaTHKAChIH YHPEHE 1, pyHUKAIBIK
rpaduKaHbl 3epTTeiii.

JlpeBHETIOpKCKUI
SI3BIK

Lenp TUCIUIIIMHBL: TPEIOCTABUTH CTYACHTaM HH(POPMAIIHIO O
JPEBHUX UCbMEHHBIX IAMATHHUKAX TIOPKOSA3BIYHBIX HAPOIOB,
pacIMpuTh X SI3BIKOBYIO KOMIIETCHIIHIO 32 cUeT OoJee
rIyOOKOTO TTOHUMaHUS HCTOPUH N3yYaeMBbIX TIOPKCKHUX SI3BIKOB.
Kypc nanpasieH Ha 03HaKOMIIEHHUE € Pa3IHYHBIMU
PYHHYECKUMU HAAIIUCSAMH, UCIIOIb3YEMBIMU TIOPKOA3BIYHBIMU
HapoJaMu, Pa3BUTUE TEOPETUYECKUX U IPAKTUYECKUX HABBIKOB
paboThI ¢ pyHUYECKMMHU HAAMUCIMU. B pe3ynbraTe u3ydeHus
JUCUUIUIAHBI CTYCHThI U3Y4alOT IPaMMAaTHKY S3bIKa
JPEBHETIOPKCKUX MaMSITHUKOB, PyHUUECKYIO rpaduKy.

Old Turkci Language

The purpose of the discipline: to acquaint students with the
ancient written monuments of Turkic-speaking peoples, to
expand their linguistic competence through a deeper
understanding of the history of the studied Turkic languages.
The course is aimed at introducing various runic inscriptions
used by Turkic-speaking peoples, developing theoretical and
practical skills for working with runic inscriptions. As a result
of studying the discipline, students study the grammar of the
language of ancient Turkic monuments, runic graphics..
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3epTTey amicTeMeci

IToHHIH MaKcaThl: FHUIBIMH TaHBIM MEH IIbIFAPMAIIbLIBIKTHIH
dIicHAMAITBIK HETi3/IepiH OKbIT-YipeHy. [IoH OimimMrepnepaig
FBUIBIMH 3€PTTEY JKYMBICTAPBI XKYHeECiH 3epeneyre
HeriznenreH. [1oH1 OKy HOTIDKECiHIe OiiMrep, FEUTBIMU
aKmapaTTHl 13AeCTipy i, )KHHAKTAYIBI )KoHEe OHICY Il YHpeHe .

MeTtonpl
HCCJIEIOBAHMS

[enb AUCIUIIIMHBL: U3YYUTh METOIOJIOTHYECKHE OCHOBHI
HAYYHOTO MO3HAHMS U TBOpYecTBa. /[uciuIuInHa OCHOBaHa Ha
M3yYEHUH CHCTEMBI HCCIIeI0BATEIbCKOM paboTHI CTyIeHTOB. B
pe3ypTaTe U3yIEeHUS TUCIUIINHEI CTYJCHT YUUTCS UCKATh,
00001maTs 1 00pabaTeIBaTh HAYYHYIO HH(OPMAIHIO

Methods of research

The purpose of the discipline: to study the methodological
foundations of scientific knowledge and creativity. Discipline is
based on the study of the student research system. As a result of
studying the discipline, the student learns to search, summarize
and process scientific information.

5
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Kene YitreIp
Typikmeci

[ToHHiH MakcaThl: OinmiMrepriepae KeHe YHFBIp TUTIHIH JaMy TapHXbl
Typajbl TYCiHIK KambliTacThlpy. [loH KeHe yifFblp ka30a
€CKePTKIIITepiHiH TaObUIybl MEH ONApABbIH OpHANacKaH Kepi, OyriHri
KYHTe JIeifiH cakTajy AeHredi Typajibl MaJiMETTep i Tapux, reorpadust
MOHZEpIMEH e3apa OalIaHBICTBIpa OTHIPHIN TYCIHAIPYTe OarbITTajFaH.
Ilon oKy HoOTWXeCiHZE KOHE YHFBIp TUIHIH €Xelri Tapuxsl MeH
epeKIIeNiKTepl yHpeHexi.

Crapplii  yHrypckuit

HCJ'II) JUCHUILINHBI C(i)OpMPIpOBaTB Y CTYACHTOB NOHMMAHHUEC UCTOPUHN
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SA3BIK

pasBUTUS JApEBHEro yirypckoro s3plka. Kypc HanpaBien Ha
UHTEPIpETAlUI0O JaHHBIX 00 HCTOpUM M reorpaduu  IPEBHHX
YHTYPCKHX HaAmucell U MX MECTOHAXOXACHUH, a TaKkXkKe CTENCHU HX
coxpaHeHus. B pe3ympTaTe H3ydeHHS IUCHMIUIMHBI H3Yy4aroTCs
JIPEBHSISI ICTOPHS M 0OCOOEHHOCTH APEBHETO YHIYPCKOTO S3bIKA.

Old Uighur language

The purpose of the discipline: to form students' understanding of the
history of the development of the ancient Uigur language. The course is
aimed at interTIpeting data on the history and geography of ancient
Uyghur inscriptions and their location, as well as their degree of
TIpeservation. As a result of studying the discipline, the ancient history
and features of the ancient Uyghur language are studied.
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Typxi onemi onebuerti
|

IlonHin MakcaThl: Ka3ipri Typki omemi O#eOMETIHIH  Hamy
TCHICHIMSUIAPBIH, YFBIMIAp MEH KaTeropysjapblH, I03THKa, >KaHp,
CTWJIb TYpJIEpiH OlTy MarapUIapblH KajJbITacThIpy. IIoH Kazipri Typki
ONeOMCTTaHYBIHBIH ~ ©3CKTI  MOCelNeNiepiH  KaMTBIFaH — CHOEKTEepIi
MeHrepyre OarbrTTanrad. [IoHII OKy HOTHXKECiHAE Kazipri TYpKi aiemi
oAcOUeTIHIH JaMy OapbIChl Typaibl OUTIMIH XKETULIIpEIi.

Jlutepatypa
TIOPKCKOTO Mupa |

Lenp aucnmmuuHel: GOPMHUPOBAHUE 3HAHUN O TEHICHIMAX, MOHATHAX
U KaTEeTOpUsX JHTEpaTypbl COBPEMEHHOTO TIOPKCKOTO MHpa, BHIAX
nol3mu, JkaHpoB, crmwiaed. Kypc HampaBieH Ha  OCBOeHHE
NPOU3BENICHUH, OCBEIAIOIINX AaKTyaJbHbIE BOIPOCHI COBPEMEHHOM
TIOPKCKOHM JIUTEpaTyphl. B pesynbrare M3ydeHHs TUCLMILUIMHBI OyayT
COBEpIICHCTBOBATHCSl 3HAHUS O IIPOLECCE PAa3BHUTHS JIUTEPaTyphl
COBPEMEHHOT0 TIOPKCKOTO MHUpa.

Literature  of the
Turkic world |

The purpose of the discipline: the formation of knowledge about
trends, concepts and categories of literature of the modern Turkic
world, types of poetry, genres, styles. The course isaimed at mastering
works covering current issues of modern Turkic literature. As a result
of studying the discipline, knowledge about the process of development
of literature of the modern Turkic world will be improved.

10,11
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Typix omebueTiH
OKBITYIBIH 9JfiCTeMeci

IloHHIH MaKcaThl: 91eOUEeTTi OKBITY OAapBICHIHIA KOIJAHBIIATEIH amal-
Tocinaepni yipery. IloH, omeOmeT MOHIH OKBITYIa KOJIAAHBLIATHIH
WHHOBALMSUIBIK  9ficTepre HerizmenreH. [loHAI OKy HOTHXKeciHIe
OimimMrep, KepKeM IIBIFapMaHBl XAHPIBIK EpeKIIeNiKTepiHe Kapait
OKBITY JKoHE Kazipri OimiM Oepy KyieciHaeri MHHOBaLUsJIap MEH
TEXHOJIOTHSUIAPAb HailaJlaHy JaFbUIapbIH KAJIBIITACTHIPA/IBL.

Mertonuka
TIPENOJIaBaHUs TYPELKOM
JIUTEPATyphl

Lenb AUCHMITIMHBL HAY4YUTh METOJAM M IpPHEMaM, HUCIOJIb3YEeMbIM
npu  M3y4YeHHH  JuTepaTypbl.  JlucuuruimHa — OCHOBaHa  Ha
WHHOBALIMOHHBIX ~ METOAAX, HUCIONB3YEMBIX B  TPETOJABaHUU
TuTepaTypel. B pesymprare W3ydeHHS JUCHUIUIMHBI  CTYIEHT
nprOOpPETET HABBIKM NPETIOIaBaHHsl HCKYCCTBAa C yYETOM JKAaHPOBBIX
0COOEHHOCTEH W WCIIOJIB30BAHMWS HWHHOBAIM W TEXHOJIOTHH B
COBPEMEHHOIT 00pa30BaTENbHON CUCTEME.

Method of Teaching
Turkish Literature

The purpose of the discipline: to teach the methods and techniques
used in the study of literature. Discipline is based on innovative
methods used in teaching literature. As a result of studying the
discipline, the student will acquire the skills of teaching art, taking into
account genre characteristics and the use of innovations and
technologies in the modern educational system.
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Kasipri Typki Tingepi
(Kazak-KpIproi3-
Bamxypt-Tarap)

[ToHHIH MaKcaThl: TYPKi TiJAEpiHiH iHIiHIETI OFbI3 TOOBIHA >KATATBHIH
o3ipbaibkaH, TYPKIMEH »JKOHE raraybl3 TiJIIepi HeETi3re aJbIHBIIL,
KYpBUIBIMBIH  yipery. [loH, MoTiHZep KeMeriMeH Ka3ipri Typki
TUIIEPIHIH TUIIK epeKIIeTKTepiH 3epTTeyre HeriznenreH. [oHai oKy
HOTWKeCiHIe OumiMrep, TUTAEPHAl CalbICTBRIPMABl TYPAE TaJIaiIbL.
OrbI3 TOOBIHA JKATATBIH TiJAEPCH Oacka e30eK, YIUFBIp, TaTap, Ka3ak,
KBIPFBI3 TiJJAepi e MOTiHAep KemeriMeH yiipenenmi. Byn Tinmepnin
OapJIbIFBIH OYIHT1 TYPIK TiJiMEH CAJIBICTHIPa KapacThIpabl.

CoBpeMeHHbIe

Ilenp  AUCUMIUIMHBL:  H3Y4YUTh CTPYKTYpy asepoOaiipkaHckoro,
TYPKMEHCKOI'O M raray3cKoro si3pIK0B, KOTOPBIE OTHOCSTCS K OI'y3CKOI
rpynne TIOPKCKHX s3bIKOB. Kypc OCHOBaH Ha H3y4YEHUHU S3BIKOBBIX
0COOCHHOCTEH COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3BIKOB C HCIIOIBb30BAHHEM
TEKCTOB. B pesynbraTe M3ydeHHs QUCHUILIMHBL CTYACHT aHAIU3UPYET
SI3BIKHM OTHOCHTEBHO. IToMuMo A3BIKOB, MMPUHALJICKAIUX K 0Fy3CKOﬁ
Tpynne, ¢ TOMOLIbIO TEKCTOB TaKKe IPENoAaloTCs Y30EKCKHH,
YHT'YpPCKMH, TaTapcKuil, Ka3aXCKMM M KbIPIBI3CKMM sI3blkM. Bcee 3T
A3BIKM CPABHUBAIOTCS C CETOJHALIHUM TYPELIKMM SI3bIKOM.

TIOPKCKHE SI3BIKH
(Ka3aXCKO-KMPIH3CKO-
OaIIKUPCKO-
TaTapCKHiA)

Modern Turkic

The purpose of the discipline: to study the structure and structure of the

5

5,6,7
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languages  (Kazakh-
Kirghiz-Bashkir-
Tatar)

Azerbaijani, Turkmen and Gagauz languages, which belong to the
Oguz group of Turkic languages. The course is based on the study of
the linguistic features of modern Turkic languages using texts. As a
result of studying the discipline, the student analyzes languages
relatively. In addition to the languages belonging to the Oguz group,
Uzbek, Uyghur, Tatar, Kazakh and Kyrgyz languages are also taught
with the help of texts. All of these languages are compared with today's
Turkish.

51 | Typki onemi onebueti | IToHHIH MaKcaThl: Ka3ipri Typki oiemi ofeOueTiHzeri ofebu arpIMIap | 5 10,11
I MEeH  OaFbITTapAbl CON  XaJIBIKTBIH  KOFaMJBIK-3KOHOMMKAJBIK
JKargalbIMeH OalmaHBICTBI TYCIHIK KambimracTelpy. IIoH Typki
XaJIBIKTapBIHBIH Of€OMETIHACTI aFbIMIap MEH OaFbITTapAbl KOJJaHa
Oimyine OarprTTanraH. [loHII OKy HoTmKeciHme OuriMrep TypKi
XaJIBIKTApbIHBIH KOPKEM MIblIFapMajlapbIHAaF bl 9[[661/1 arcIMlap MEH
OaFrbITTaP/IBIH KAHPIIBIK OAHIAHBICHIH YHPCHETI.
Jlurepatypa lenpro  aumcnumamHBl  ABIAETCSA  (OPMHPOBAHHE  KOHIETIIMH
TIOpKCKOro mMupa |l JUTEpaTYpHbIX  JBMKEHUH W HampaBIE€HUH B  JIUTeparype
COBPEMEHHOI'O  TIOPKCKOTO ~ MHpa, CBS3aHHBIX C  COLHMAJIBHO-
SKOHOMMYECKHM TI0JIOKEHHEM HaceneHus. Kypc opueHTHpoBaH Ha
UCHOJb30BaHUE TEHJEHIMH W HAINpaBJICHUI B JUTEpaType TIOPKCKUX
HapoaoB. B pe3yabTaTe HU3Y4YCHUA JUCHUIUIMHBI CTYAEHT YCBOUT
JKaHpPOBOC€ COOTHOIICHUE JIUTEPATYPHBIX }IBI/I)KeHI/Iﬁ u HaHpaBJ’IeHI/Iﬁ B
TBOPUYCCTBE TIOPKCKUX HAPOIOB.
Literature  of  the | The purpose of the discipline is the formation of the concept of literary
Turkic world 11 movements and directions in the literature of the modern Turkic world,
related to the socio-economic situation of the population. The course is
focused on the use of trends and directions in the literature of the
Turkic peoples. As a result of studying the discipline, the student will
learn the genre correlation of literary movements and trends in the
work of Turkic peoples.
52 | Kazipri typik tingepi | IIoHHIH MakcaThl: TYpKi TUIAEpiHIH iIIiHIETri KapiyK TOObIHA )KaTaThIH | 5 5,6,7
(©30ex-YHFbIp) 030€eK JKOHE YHFBIp TINIEPiH HETi3re ajbll, KYphUIBIMBIH YiipeTy. [1oH,
MOTIHIEP KOMeTiMeH Ka3ipri TYpKi TULAEpiHiH TUIHIK epeKIIeNiKTepiH
3epTreyre HerizgenreH. [IoHOI OKy HOTIXKeciHae OimiMrep, Timaep
CaANTBICTBIPMAITBI TYPAC TaldaIbl, OWI TijnepAiH OapibIFeIH OYTIiHTI
TYPIK TiJTIMEH caJIbICThIpa OTHIPHIIN KAPACTHIPAIbL.
CoBpeMeHHbIe Llenplo kypca sBISIeTCS UW3Y4eHHE CTPYKTYPBI Y30EKCKOro U
THOPKCKUE SA3BIKH yﬁprCKOFO A3BIKOB, KOTOPBLIC OTHOCATCA K Kapnylccr(oﬁ rpynne
(y30excko- TIOPKCKHX  s3bIKOB. Kypc OCHOBaH Ha U3y4YE€HUH S3BIKOBBIX
yHTypCKHii) 0COOEHHOCTEH COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX SI3BIKOB C HCIOJIBb30BaHHEM
TeKCTOB. B pe3ynbTate W3ydeHUs AUCHUILUIMHBI CTYIEHT H3ydaeT
A3BIKM CPAaBHUTEJIBHO, CPABHUBAA BCE SA3BIKA C HBIHCINHUM TYPEUKUM
SA3BIKOM.
Modern Turkic | The aim of the course is to study the structure of the Uzbek and Uyghur
languages  (Uzbek- | languages, which belong to the Karluk group of Turkic languages. The
Uyghur course is based on the study of the linguistic features of modern Turkic
languages using texts. As a result of studying the discipline, the student
studies languages comparatively, comparing all languages with the
current Turkish language.
Moayab — AKNapaTThIK TEeXHOJOTMSIapAbl KOJIJaHY apKbLIbl MOHAepAl oKbITy/ Moayuas -IlpenogaBaHue mnpeaMeToB ¢
HCI0JIb30BaHueM uHGopmannonnbix Texnosnoruii/Module - Teaching subjects using information technology
53 | Typixk timin yiiperyne | IIoHHIH MakcaThl: TiNAi OKbITY OapbIChIHAA KOJNIAHBUIATBIH aman- | 5 1,4,12
aKIapaTThIK Tocingepni yitpery. IloH, TNk MoHAEpAl OKBITYJa KOJJaHBUIATHIH
TEXHOJIOTUIIap bl AK[NapaTTblK TEXHOJOTUAJIBIK QI(iCTepI‘e Heri3z[enreH4 HSHIIi OKY
KOJIIaHy Tociinepi HOTWXKeciHe OlmiMrep, Kasipri OirimM Oepy >KyleciHaeri HHHOBaIHsIap
MCH TEXHOJIOTHUsJIap bl HaﬁnaﬂaHyfa JaF AbICBIH KAJIBIIITACThIPAaJbl.
MeTO}lbI Ilem; JUCHUIUIMHBL: HAYyYUTh METOJaM MU IIpU€MaM, HCIOJIb3YyEMBbIM
HCITOJIb30BaHHU A npu 06yqemm SA3BIKY. HI/ICLII/IHJ'II/IHa OCHOBAHa Ha l/IH(bOpMaLLI/IOHHbIX
HH(bOpMaLIPIOHHbIX TEXHOJIOI'UAX, UCIOJB3YEMBIX B IIPETIOJABAHUN SA3BIKOBBIX IIPEAMETOB.
TECXHOJIOTUH B B pe3ysbTaTe HU3YUCHUSA AUCHUIUIMHBL CTYAEHT npyl06peTeT HaBBIKH
IpenoJAaBaHnun HCIIOJIb30BaHUA I/IHHOBaHI/Iﬁ u TEXHOJIOTHI B COBpeMeHHOﬁ
TYPCUKOIO A3bIKa OGpa30BaTeJIBH017I CHCTCMC.
Methods of using | The purpose of the discipline: to teach the methods and techniques
information used in teaching the language. The discipline is based on the
technology in | information technologies used in the teaching of language subjects. As
teaching Turkish a result of studying the discipline, the student will acquire the skills of
using innovations and technologies in the modern educational system.
54 | AxmaparThIK Ilonnin Makcater:  OlmiMrepnepne 3amaHayun Outim  Gepymeri | 5 1,412
TCXHOJIOTUsLIIap WHHOBAIMAJIBIK YpZ[iCTep TypaJibl, JKaHa CaHABIK JK9HE I/IHTepHeTTiK
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aPKBLIBI TYpIK
o1eOUeTIH OKBITY

TEXHOJIOTHSUIAD Typaibl TYCIHIKTEpiH KauslmracTelpy. IIoH Typki
omebueTiH OKBITY Ke3iHae Ka3ipri OiumiM Oepy pecypcTapbIMEH KYMBIC
icTey OOMBIHIIA MPAKTHKAJBIK AAFIblIap MEH iCKepIlikTepAl yiiperyre
OarpITTanrad. [loHmI oKy HoTIKeciHAe OimiMrepiep omicreme
CaJaChIHJAFbl COHFBl JKAHAIBIKTAPMEH TAHBICHIN, OJapAbl THIMAI
KOJIJIaHY JIbIH JKOJIIApBIH YHPEHe .

OOydenne Typenkon

Lens mucruumHbL cOpPMHUPOBATh y CTYASHTOB HIPEICTaBICHUS 00

JITepaType qepes HWHHOBAIIMOHHBIX TIIPOIECCax COBPEMEHHOI'O 06pa3013aH1/151, O HOBBIX

nuH()OpPMaIMOHHbIC HU(POBBIX U MHTEPHET-TEXHONOTHsAX. J[MCUMIUIMHA HampaBieHa Ha

TEXHOJIOTHH/ oOyyeHHEe TPAKTHYECKUM HaBBIKaM M YMEHHSAM T0 pabore ¢
COBPEMEHHBIMH  O0Opa30BaTENbHBIMH ~PECYpCaMu IIPH  U3yYCHUH
TIOPKCKOM JuTepaTypsl. B  pe3ynbraTte wu3yuyeHMs OUCLMILIMHBI
CTYACHTBI 3HAKOMSITCA C IMOCIEAHUMHU HOBOCTSAMU B obactu MCTOIAUKH
Y M3y4aloT IyTH MX 3 PEKTHBHOTO UCTIOIb30BAHMSI.

Metods of using | The purpose of the discipline: to form students ' knowledge about the

information innovative processes of modern education, new digital and Internet

technology in | technologies. The subject is aimed at practical skills and skills of

teaching Turkish

working with modern educational resources in the study of Turkic
literature. As a result of studying the discipline, students get acquainted
with the latest news in the field of methodology and learn how to use
them effectively.

55

DONBKIOPBI 3€PTTEY
daicremeci

TlonHiH MakcaThl: OimiMrepiepie TYPKi XalbIKTapbIHBIH (OIBKIOPHI
MEH FBUIBIMBI 9/IiCTEMECIiHIH Heri3liepi Typajbl TYCIHIK KaJbITacThIPY.
IloH Typki (OJBKIOPBIHIAFEI EPEKIICTIKTED Typajabl MOIIMETTepIi
Oepyre OarpiTTanmrad. [loHAI OKy HOTIDKeciHAE oAeOM HdYipAiH
KOPHEKTI OKULIepi MeH (OJIBKIOP Typaslbl MaFJIyMaTThl YipeHe i

Meronuka
(OTBKIOPHBIX
HCCIICIOBaHUH

Henb aucHuuiMHbL CHOPMHUPOBATH y CTYACHTOB MpPEACTABICHUS 00
OCHOBaxX METOJOJOTHH HAayKH M O (ONIBbKIOpa TIOPKCKUX HAapOJOB.
IIpenmer HampaBieH Ha INPEACTABICHHE CBEICHUH 00 0COOEHHOCTSIX
TIOPKCKOTO  (osibkiiopa. B pe3ynmpTare W3ydYeHHsS JAUCIMIUIAHBI
W3yYaArOTCs CBENICHUS O BUIHBIX TPEICTABUTEISAX JTUTEPATYPHOU SIMOXHU
1 GOJBKIOpE.

Folklor Research

Technologue

The purpose of the discipline: to form students ‘ ideas about the basics
of the methodology of science and folklore of the Turkic peoples. The
subject is aimed at Ipesenting information about the features of Turkic
folklore. As a result of studying the discipline we study information
about prominent rellpesentatives of the literary era and folklore.

4,12

Kacinrenaipy moayai KOO xomnonenti Hemece Tangay komnonenTi / [Ipoduimpyromuii Moay/1b By30BCKOI0 KOMIIOHEHT HJIH
KOMIIOHEHT 10 BbIGOPY (3/1ekTHBHBII KoMnoHeHT)/ Profiling module University or optional component

Moayas —IIpakTukaibik koHe Tapuxu tingep/ Moayas — IpakTuyeckue u ucropuueckue sizbiku / Module — Practical and

historical languages
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OHJIPICTIK
INPAKTHUKA 1

[pakTikama ctyaeHTTep OarmapiaMa OOWBIHINA KOCIMTIK KbI3METiHIH
TYPJIEPiH, ONapIablH (YHKIHIAPEl MEH MIHACTTEPIH OKBIN 3epTTEiii,
TEOPHSIBIK OimiMIepai OekiTei, KOCiOW MaIIbIKTap Ibl, JaFabUiap MEH
KY3BIPETTEpPAI ~ MEHrepyldi  KaMTHIBI, YHBIMAACTBIPYIIBLUTBIK,
NaFrdgpUTapAbl  Wrepeni, ©3 OeTiHme KbI3METTI  JKOCHaplaiel,
opinTecTepMeH TMalmanel OaiaHBICTApPABl OPHATAIBI, POJIIK KOCiOH
YCTaHBIMBIH alKbIHAAY, KAyalKepHIUNK Ce3IMiH KaJIBIITaCTHIPY
MAIIBIKTap bl MEHrepy OOJIBIN TaObLIaIbL.

INPOU3BO/JACTBE
H HASI
INPAKTHUKA 1

ITpakTrke CTYI€HTBI U3y4aroT BUJIBI npodeccuoHanbHOM
JEATEJBHOCTH MO IporpamMe, WX QYHKIMH U 00S3aHHOCTH,
3aKPEIUIAIOT TEOPETHYECKHE 3HAHMS, BKIIOYAIOT NPOQECCHOHAIbHbIE
HaBBIKH, YMEHHUA M KOMIIETEHIIMM, NPHOOPETAalOT OpraHU3al[OHHbIE
HAaBBIKH, TIAHAPYTOT CaMOCTOSATENBHYTO JIEATENBHOCTB,
YCTaHABIIMBAIOT TIOJIE3HBIE KOHTAKThl C KOJUIETAMH, ONPEIEINSIOT
poneByto TpodeccHOHaNbHYI0 MNo3uIHlo, (PopMUpOBaHHE UYBCTBA
OTBETCTBEHHOCTH - 3TO OBJIA/ICHHE HABBIKAMH.

INDUSTRIAL
PRACTICE 1

Practice students study the types of professional activities under the
program, their functions and responsibilities, consolidate theoretical
knowledge, include professional skills, abilities and competencies,
acquire organizational skills, plan independent activities, establish
useful contacts with colleagues, determine the role of professional
position, and Form a sense of responsibility - this is the mastery of
skills.

2

45
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OpTarachIpibIK TYpPKI
timi I (xkapaxaH-
Xape3M-KbIITIIAaK)

I[TonHiH Makcatsl: Oinimreprnepae Kapaxanna nayipiHzeri Typki jxa3ba
MOJCHHUETIHIH epeKIIeNKTepi Typajbl TYCIHIK KalblnTacTelpy. IIoH
Kapaxanua MeMIIeKeTiHIH TiJli, KapiayK-Xope3M TiJli jKoHe KBIIIAK TiTi
Typanbl MamiMerT Oepyre OarblTTasFan. [loHII OKy HoOTHXKeciHzme
Oimimrepnep Kapaxanuj Ke3eHiHHIEri Typki jka30a MOICHHUETiHIH

7,11
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JKETICTIKTepiH MEHrepeti.

CpenHeBeKOBBII
TIOPKCKMH ~ s3bIK |
(xapaxaHCKH-
Xape3MCKHH-
KUITIaKCKHUE SI3BIKH)

Lenp mucrumiuHel: chOpMUPOBATh y CTYAEHTOB MpEACTaBICHUE 00
0COOEHHOCTSAX TIOPKCKOW NHCHbMEHHOCTH B mepuon KapaxaHumos.
IIpenmer HampaBiaeH Ha MPENOCTAaBICHUE CBEACHUH O S3bIKE
rocymapcTBa KapaxaHHIOB, KapiIyKCKO-XOpe3MCKOM SI3BIKE H
KUITYaKCKOM si3bIKe. B pesynpTraTe M3ydeHUs! AUCIUIUINHBI CTYJESHTHI
OCBaMBAIOT JIOCTW)KEHMS TIOPKCKOH NHCBMEHHOCTH B IEPHON
Kapaxanunos.

Medieval Turkic
language | (Karakhan-
Kharezm-Kipchak
languages)

The purpose of the discipline: to form students ' understanding of the
features of the Turkic writing in the Karakhanid period. The subject is
aimed at providing information about the language of the Karakhanid
state, Karluk-Khorezm language Kipchak language. As a result of
studying the discipline, students master the achievements of Turkic
writing in the Karakhanid period.

58

Ecki AHag0JIEI
Typikureci

Ilonnin wmakcarsl: XIII-XV racwlpmap apacblHIa IIbIFapMa >Ka3raH
aKpIH JKa3yIIbUIApPABIH €HOCTiHeH aJblHFaH MOTIHACPAIH KeMeriMeH
ecki AHaronbs Ke3eHi TUIHIH epekmenikrepin Ttanmay. Ilon, Ecki
AHaTOIIBS KE3€HiHIH TiJIi MEH Ka3ipri TYPiK TUIIHIH apachIHIAFbI TUTIIK
epeKIIETIKTep J>KaFbIHAH CaJBICTBIPMANIBl OIIiCTEpP ApPKBUIBI JKYMBIC
Kyprizyre GarbiTtanrad. Ochl IOHAI OKy HOTHXKeCiHAe Oumimreprepae
CHAKTHI eCKi AHAToNbs JOYIpiHIH aTakThl  Ka3yNIbUIAPBIHBIH
HIBIFapMaJIapbl Typajibl OiTiM KaJbIITacasl.

Crapslit
AHATOJMHUCKUI
TYPELKHH SA3bIK

Ienb MUCHMIUIMHBL: aHATU3 OCOOCHHOCTEH sI3bIKA PEBHETO TEpPHOAA
AHATOJIBM ¢ TIOMOIIBIO TEKCTOB W3 TPYAOB INHCATENICH, HAMHMCABIIUX
npomsBenenuss XIII-XV Bekos. [Ipenmer HampaBieH Ha pabory ¢
MOMOIIBIO CPaBHUTEIBHBIX METOAOB IO S3BIKOBBIM OCOOCHHOCTSIM
MEXIY S3BIKOM CTaporo AHATONbS W COBPEMEHHBIM TYPELKUM
S3BIKOM. B pesynbraTe W3yueHHs IaHHON MUCHUIUIMHBI, KaK U Y
CTYZCHTOB, (OPMHUPYIOTCS 3HAHHS O TMPOU3BEICHUAX U3BECTHBIX
nycaresei craporo AHaToJIbU.

Old Anatolian
Turkish

The purpose of the discipline : analysis of the language features of the
ancient period of Anatolia using texts from the works of writers who
wrote works of the XI11-XV centuries. The subject is aimed at working
with comparative methods on language features between the language
of old Anatolia and modern Turkish. As a result of studying this
discipline , as well as students , knowledge about the works of famous
writers of old Anatolia is formed.

2,6

Moayas —TeopHsIBbIK

kypc/ Moayas — Teopernueckuii kype / Module — Theory course
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OprarachIpibIK TYPKi
timi 1T (mararaii Tisi)

IlonniH MakcaThl: OimiMrepiiepae oIaraTtail TiTIHIH ONMIMOMiI >KOHE
OJIApABIH IBIOBICTHIK apPTUKYISIMSIIBIK SPEKIICTIKTEpl Typaibl TYCIHIK
Kanpimractelpy. [lon Illaratail YIBICBIHBIH TapuXbl MEH MOJCHHUETIH,
maratail  jkaz0a  TUIHIH ~ TpaMMAaTHKachlH, epeKLIeNiKTepiMeH
€CKePTKIIITep/i TPAaHCKPUIILUsIAY SAICTepiH yHperyre OarbITTajFaH.
IMonmi oKy  HoTWXeciHme  OimiMrepiep — Iiaratail  oimOwWiH,
TPaHCKPHILMS JKacay 9JICiH, KoJbKa3bamapMeH XYMBIC iCTey apKbUIbI
iIIKi MA3MYHBIH TaIIayAbl YHPEHE].

CpenHeBeKOBBII
TIOpKCKUHA 536K 11
("yaraTaliCKui SI3bIK)

Henp auctumauHbl: CHOPMUPOBATH y CTYJEHTOB MpEICTaBIEHHE 00
andasute Yararalickoro si3plka M €ro 3BYKOBBIE ApPTHKYJIALHMOHHBIE
ocoOeHHOCTH. JIMCUMIUIMHA HampaBieHa Ha H3yYeHHE HCTOPUH U
KyabTypel ~ Yararaiickoro ymyca, rpamMartuku  Yararaiickoro
MUCBMEHHOTO  $I3bIKa; OCOOEHHOCTEH U METOJOB TPAHCKPHUIILIMH
pykonuced Ha Yararalickom s3bike. B pesynbrare u3yueHus
JUCHMIUIMHBI  CTYJ€HTBl CMOTYT aHaiau3upoBaTh  Yararalickuit
andaBUT, €ro TPAHCKPUIIIMIO, PYKOIHCH H COJEPHKAHMS TEKCTOBBIX
MAaTepUaIoB.

Medieval Turkic
language II (Chagatai
language)

The purpose of the discipline: to form students ‘ idea of the alphabet of
the Chagatai language and its sound articulation features. The
discipline is aimed at studying the history and culture of the Chagatai
ulus; grammar of the Chagatai written language; features and methods
of transcription of manuscripts in the Chagatai language. As a result of
studying the discipline, students will be able to analyze the Chagatai
alphabet, its transcription, manuscripts and the content of text
materials.

8,9
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Typix TiTH
OKBITYIBIH 9J1icTepi

IlonHiH MaxkcaThl: TUIHI OKBITY OapbICBIHAA KOJIAHBUIATHIH amal-
Tocingepni yipery. IleH, Typik TUTIH OKBITY/a KOJJaHBUIATHIH
omicrepre HerizgenreH. I[ToHmi oKy HoTWKeciHme OimiMrep, Kasipri
OimiMm  Oepy OKyieciHZeri WHHOBALMsIAD MEH TEXHOJIOTHSIAPIbI
naijanany/ia 1arbIChIH KaJIbIITaCThIPA/IbI

Mertoapl

HCJ'IL JUCHUIUIMHBL: HAay4YUTb METOHaM M IIpUEMaM, HCIIOJIb3YEMLIM

2,6
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HpeTIoJaBaHus
TYPELKOTO s3bIKa

npu oO0yd4eHHH s3bIKy. JlMCUMIUIMHA OCHOBaHa Ha METOJaX,
UCTIONIB3yEMBIX B IIPEMOJABAaHUU TYPELKOro s3blka. B pesynbprare
W3yYeHUS JUCLUIUIMHBI CTYACHT IPHOOpPETAaeT HaBBIKU UCIIOIB30BAHUS
WHHOBALIMH M TEXHOJIOTHH B COBPEMEHHOM 00pa30BaTeIbHON CHCTEME.

Turkish
Methods
Techniques

Teaching
and

The purpose of the discipline: to teach the methods and techniques
used in teaching the language. The discipline is based on the methods
used in teaching the Turkish language. As a result of studying the
discipline, the student acquires the skills of using innovations and
technologies in the modern educational system.

61

CanblcThIpMaIbl TYPKi
nuanexriiepi |

IlonHiH MaxkcatTel: OuTiMrepiepAiH TYpKi TUIAEpiHIH (HOHETHKAIBIK
KYPBUIBICHIH TajJayFa KaKETTi JaFAbuIapblH KaJIbIITACTHIPY. IToH
TYpKi  TULZEpiHIH  TULMIK  €peKUIETKTEepiH,  CHeHU(HUKAIBIK
IBIOBICTApABIH  ©3repicke YIIbIpaybl MEH KaJbITacy JKarmaifbIH
y#peryre OarpiTTasrad. [IoHII OKy HOTIDKECiHAEe Kasipri TYpki
TUIIEpPiHIH CaTbICTHIPMAabl (POHETHKACHIH MEHIepei.

CpaBHUTETIbHbIC
TIOPKCKHE AUAJIEKTHI |

Hens  aucuumiauHel:  cHOPMHPOBAaTH Yy  CTYACHTOB  HABBIKH,
HEOOXOIUMBIE ISl aHanu3a (OHETHYECKOH CTPYKTYpPhl TIOPKCKHX
a3pikoB.  Kypc HampaBnmeH Ha  0OydYeHHME  JMHTBHCTHYECKHM
OCOOCHHOCTSIM ~ TIOPKCKHX  SI3BIKOB, yCJIOBHSIM  HM3MEHEHHS U
¢dopMupoBanus crenuduUecknx 3BYKOB. B pesynbraTe H3ydeHHs
JUCLMIUIMHBI  CTYICHTHI ~ OCBOSIT  CPaBHUTENBHYIO  (DOHETHKY
COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3bIKOB.

Comparative  Turkic

dialects |

The purpose of the course is to develop students skills necessary for
analyzing the phonetic structure of Turkic languages. The course is
aimed at teaching the linguistic features of the Turkic languages, the
conditions for changing and forming specific sounds. As a result of
studying the discipline, students will master the comparative phonetics
of modern Turkic languages.

7,11
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OHJIPICTIK
ITPAKTHUKA II

IlpakTuka ke3inme Oonamiak »kac MaMaH  YHHBEPCHUTCTTCH aJFaH
KY3BIPETTIIITIH KOJIAHATHIH JKarjaiifa Ke3[eceli, OHBIH IIIiHje:
CTYHEHT KociOM CEeHIMIUTIriH, Ke3 KeNreH JKardaia >xon taba Oiryni,
MaKcaTKa HeTi3ZeNreH OIenliM KaObuigay CHAKTBI — TYJIFAIBIK
KAaCHETTEPIH KOpPCEeTeIi.

MMPOU3BOACTBE
HHASA
INPAKTHUKA II

Bo Bpems mpakTuku Oynynmid MOJOAOH CIIEIHANUCT CTAJKUBACTCS C
cUTyalueil, B KOTOpOH HCIOJB3yeT IOJy4YeHHBbIE OT YHHBEPCUTETa
KOMIIETEHI[MH, B TOM YHCJIE: CTYAEHT MPOSBISET MPo(ecCHOHANBHYIO
YBEPEHHOCTb, YMEHHE HaXxOIWTh BBIXOJ B JIIOOOH CHTyauuH,
JIMYHOCTHBIE Ka4eCTBA, TAKUE KaK NMPHUHITHE 000CHOBAHHBIX PEIICHHUH.

INDUSTRIAL
PRACTICEII

During practice, the future young specialist is faced with a situation in
which he uses the competencies received from the University,
including: the student shows professional confidence, the ability to find
a way out in any situation, personal qualities such as making informed
decisions.

45

Moayab — 9isiem anedoueri/ / MoayJans - Mupoas surepatypa/ Module -

World literature
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CanblcThIpMabl TYPKi
nmuanexrinepi 11

IloHHIH MakcaThl: CTYOEHTTEpAE TYPKI TUIAEPiHIH CaTBICTHIPMAIIBI
CHHTaKCHCIHIH  TaKbIpBINITaphl MEH  Ma3MyHBIHAa  HeETi3[eNreH
MONIIMETTEpAl HIrepeTiH JaFAbUIapAbl KalublOTacTeipy. [IoH  Tin
TapUXBIHIAFbl TAPUXH  CAJbICTBIPMAlbl CHHTAKCHUCIH JKaH-)KAaKThI
MEHIepreH Til MaMaHAapbhlH jAaspiayra OarbITTairaH. [IsHII OKy
HOTH)KECIHIE CTYACHT TYpPKi TUIACPIHIH OpPTYpJi TONTaphlHIa
CHHTAKCHCTIK  KaTeropusyIapiblH  yKcac  JKOHEe  SpTYPIUIK
epeKIIeIIKTePiH aHbIKTaH anasbl.

4

CpaBHI/ITeHBHLIe
THOPKCKUE JTHUAJICKTBI
II

Ienb AUCHMILUIMHBL: (OPMUPOBAHKE Y CTYJIEHTOB HABBIKOB BIIAJCHUS
JIAHHBIMH, OCHOBAaHHBIMH Ha TEMATUKE M COJEPKAHUN CPABHUTEILHOTO
CHHTaKCHC TIOPKCKUX A3BIKOB. [IpeMeT HampapjeH Ha MOArOTOBKY
CHENUAIUCTOR  A3bIKA, BIAJCIONIMX BCECTOPOHHE HMCTOPUYECKHM
CpPaBHUTCIIbHBIM CHHTAaKCUCOM B HCTOPHUU A3bIKA. B pe3ym>TaTe
H3y‘{eHl/Iﬂ JAUCLIMITIINHBI CTleeHT MOXKET ONpEACIUTbL CXOOHBIE U
pa3sHOOOpasHble  OCOOCHHOCTH  CHHTAKCHUCCKMX  KaTeropuii B
Pa3IMYHBIX IPyNIax TIOPKCKUX SA3LIKOB.

Comparative  Turkic

dialects Il

The purpose of the discipline : to develop students ' skills of data
possession based on the subject and content of comparative syntax of
the Turkic languages . The course is aimed at training language
specialists who are proficient in comIIpehensive historical comparative
syntax in the history of the language. As a result of studying the
discipline, the student can identify similar and diverse features of
syntactic categories in different groups of Turkic languages .

8,9
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OleM o1eOHeTi

Ilonnin Makcartsl: OlmiMrepiepre oiueM opeOMeTi TapHXbl Typallbl
MAJIiMET Oepy JKOHE OHBIH OKULICPiHIH MIBIFapMaIapbIMEH TaHbIC, JJIEM

8,9
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oneOueTiHIH KaJbITacy, AaMy Ke3eHaepi Typaysl Mamimer Oepy. IToH
omeM  oneOuWeTiHiH  oNeMIOiK OpKEHHMETTEri poOJiH  KepceTyre
OarpITTanrad. [loHOi OKy HOTIDKeciHAe OimiMrep oneMIik one0u
MypaHbl UTepelli, TCOPHUSIIBIK OUIIMIH MPAKTHKAa KOJIIaHa alajibl.

Mupogas nurepatypa

Ilenp AUCHMIUIMHBL MO3HAKOMHUTH CTYAEHTOB C HCTOPHEH MHPOBOU
JUTEpaTypbl M OJTallaMHd CTAQHOBJICHUS M PasBUTHS MHPOBOH
JUTEpaTypbl, O3HAKOMHTECSI C TBOPYECTBOM €€ IPEACTaBUTEICH.
IIpenmer HampaBiieH Ha [OKa3 POJIX MUPOBOH JIUTEpaTypsl B MUPOBOH
IUBMIM3aLUKM. B pesympraTe u3ydeHHMS AUCHUIUIMHBI —CTYAEHT
OCBaMBaeT MHPOBOE JIUTEPATypHOE HACIEIHE, MOXKET IPUMEHATh
TEOPEeTHYECKHE 3HAHUS Ha MPAKTHKE.

World literature

The purpose of the discipline: to acquaint students with the history of
world literature and the stages of formation and development of world
literature, get acquainted with the work of its relIpesentatives. The
subject is aimed at showing the role of world literature in world
civilization. As a result of studying the discipline, the student masters
the world literary heritage, can apply theoretical knowledge in practice.

65

Typix ¢onsknopsr

IlonniH Makcatel: OimiMrepiepae TYPiK (QOIBKIOPBIHBIH CaH KBIPIIBI
TaOUFaTHl MEH KaJIBIITACY, AaMy, Tapajly KOHE CaKTaly epeKIIeNiKTepi
Typajbl TYCIHIK KaIbINTACTHIPY. [1oH (hOIBKIOPIBIK MIBFapMaiapablH
Ma3MyHBl MEH J>KaHPJBIK epeKIIeNiKTEepiH Tannayra OarbITTairaH.
Tlonmi oKy HoTwxkeciHme OumiMrepriep TYpik — (OJIBKIOPBIHBIH
KQJIBIITAaCybl MEH JaMy Ke3eHJepiHe KaTBICTBI KIaCCH(HKAIMSIIAPIBI
YHpeHei.

Typix ¢onpknopsr

Lenp mucturuimHbEL chOPMHPOBATH y CTYACHTOB INPEICTaBICHHE O
MHOTOTPaHHOI HpPHPOAE M OCOOEHHOCTSX (OPMHUPOBAHHS, PA3BUTH,
pacIpoCTpaHEHUsI W COXpaHEHHs Typeukoro donpkiopa. IIpeamer
HalpaBJICH HA aHAIW3 COAEPXKAaHWS M JKaHPOBHIX OCOOEHHOCTEH
(OJBKIOPHBIX NpOM3BeACHUI. B pesynbrate M3ydeHHs ANCIUIUIMHBI
CTYyIeHTHl HW3Y4alT KJIacCH(UKanWIO Ha JSTarmax CTAaHOBJICHHS U
Pa3BUTHS Typenkoro (oibKiopa.

Turkish Folklore

The purpose of the discipline: to form students ‘ understanding of the
multifaceted nature and features of the formation, development,
distribution and TIpeservation of Turkish folklore. The subject is aimed
at analyzing the content and genre features of folklore works. As a
result of studying the discipline, students study the classification at the
stages of formation and development of Turkish folklore.

10,11
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OHIPICTIK
INPAKTHUKA IIT

OHuipicTik nmpakTuka — Oonamak OaraapiamMa OOWBIHINA MPAKTHKAIBIK
MaFabUIapAbl  MEHrepy MEH aNAbIHFBl KaTapisl KOCiOM JKoHe
YABIMAACTBIPYIIBUTBIK TOXKIPHOE ally, CTYACHTTIH IPAKTHKAIBIK, HAKTHI
MaMaH PEeTiHAE JXYMBIC aTKapybl Oa3aiblK >koHe HpoQmiIbIi MoHAEP
OOHBIHIIA TEOPUSIBIK OuTiMIi  OekiTyre OaFbITTaFaH  KoCciOM
MPKTUKAHBIH Typi OOJIBINT TaObutambl.  OHIIPiCTIK-TEIArOTHKAIIBIK
MpaKTHKaIaH 6Ty OapbIChIHIA CTYACHTTI HAKTHI OHIPICTIK YKaFIaiIbIH
0apibIK OarbITTaphl OOMBIHIIA K3CIOM opeKeTKe qalbIHIay KYpri3iaemi.

MMPOU3BOACTBE
H HASA
INPAKTHUKA IIT

IIpou3BOJACTBEHHO MPAKTHKAa-BHJI IPO(ECCHOHANBbHON IPAaKTHKH,
HanpaBJIeHHbI Ha 3aKpeNyIeHne TEOPETHIECKUX 3HAaHUH 110 6a30BBIM U
poGUIBHBIM JUCIUIUIMHAM, IPHOOPETEHHE MIPAKTHYECKUX HABBIKOB U
HOJTy4eHHe TIepejoBOro NpodeccHOHaNbHOTO M OPraHU3AIMOHHOTO
ombITa MO Oymymieill mporpamMme, MpaKTHYeCKOH paboThI CTyAeHTa B
KauecTBe KOHKPETHOTO cCHeluanucra. B Xxoae mpoxoxaeHus
MPOU3BOACTBEHHO-TIEJAr OTUUECKOM MPAKTHKH MPOBOJUTCS
MOJrOTOBKA CTYAEHTa K NPO(ECCHOHAIBHOI NEATENHOCTH 110 BCEM
HaIpaBJICHUsIM KOHKPETHON MTPOU3BOJICTBEHHOM CUTyallnH.

INDUSTRIAL
PRACTICE III

Industrial practice is a type of professional practice aimed at
consolidating theoretical knowledge in basic and specialized
disciplines, acquiring practical skills and obtaining advanced
professional and organizational experience in the future program,
practical work of a student as a specific specialist. During the course of
industrial and pedagogical practice, the student is IIpepared for
professional activities in all areas of a specific production situation.

4,5
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TUAMTOMAJIIBI
MMPAKTHKA

JlumsioManipl pakTuKaga GiTipyiui TYJIeKTep AUIIOMABIK KYMBICTBIH
(>k00aHBIH) TaKBIPHIOBI OOMBIHIIA TOKIPUOEITIK MaTepHaIIapbiH
KUHAKTAaWIbl, OHIEHAl JKOHE  >KallblUIalAbl,  CTATHCTUKAJIBIK
MoJIIMETTepi MEH TOKIpUOeNiK MaTepHaiapAbl TajaJaiIbl, TaKbIPbII
OOMWBIHIIA KOPBITBIHIBIHBI, 3aHIBUIBIKTAP/BI, KEHiJgeMenep MeH
YCBIHBICTAp/Ibl TY)KBIPBIMJAM/IbI; JTUIUIOMIBIK JKYMBICTBI OlIriieHrexn
TaJlanTapra colkec peciMaeiii.

45
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MPEJIAIIIOMHA
S IPAKTHUKA

B nmpexnumuioMHo# npakTHKE BBITYCKHUKH 0000IIa0T, 00padaTeiBaroT
1 0000LIal0T MPaKTHYECKUl MaTepuai Mo TeMe AUIUIOMHOH PabOThI
(mpoekTa); aHAIM3UPYIOT CTATHCTHYECKHUE IAHHBIE M IPAKTHYCCKHE
Marepuasl; GOpMyJIUPYIOT BBIBObI, 3aKOHOMEPHOCTH, PEKOMEH AU
U PpEKOMEHIJAUMU Mo TeMe; O(GOpMIAIOT IOUIVIOMHYIO paboTy B
COOTBETCTBUH C N3yYEHHBIMH TPeOOBaHUSIMH.

IPE-
GRADUATION
PRACTICAL
TRAINING

In Tlpe-graduate practice, graduates summarize, process and
summarize practical material on the topic of the thesis (project);
analyze statistical data and practical materials; formulate conclusions,
patterns, recommendations and recommendations on the topic; design
the thesis in accordance with the requirements studied.

MamanaanabipyabiH 0i1iM TpaekTopusicsl Nel «— FelabiMu sa30a dgictemeci» /O6pa3oBaTesibHasi TPAEKTOPUS 110
cnenuaansanun Nel «Meroasl HayyHoro nucbmMa» /Educational trajectory for the specialization number 1 «Methods of

scientific writing»

Monayaib — Fouibivu sxa36a anicremeci/ MoayJib - Meroasl HayuHoro nucsma / Module - Methods of scientific writing
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Fruteivu
smictepi

3epTTey

IloHHIH MakcaTbl: FBUIBIMH IIBIFAPMALIBUIBIK 1C-OpeKeTi yAepiciHie
OimimMrepaepaiy TaHBIM/IBIK, LIBIFAPMAIIBLIBIK KaOineTTepin
KaJbIITACTBIPY ~ JKOHE  JamblTy. IIoH  Oojamiak — MaMaHAApbl
3epPTTEYLIIIK iC-9peKeTIIeH JKATTHIKThIpyFa OarbITTairaH. [loHOl OKy
HOTHXKECIHJIE OLTiIMIep aKmaparThl i37eyre, ipiKTeyre, Kyieneyre xoHe
TajjlayFa, FHUIBIMH JKYMBICTApZbl JadbIHAAIN, PaciMIeyre, OJlapibl
JKapHsUIall, KeNIIUIIK alIbHAa KOpFayFa JaFJpUIaHa bl

MeTtoast
HCCJICIOBaHMS

Henp aucuuIuinHbl: (GOPMUPOBAHME M PAa3BUTHE IO3HABATEIBHBIX U
TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH CTyIEHTOB B TMpolecce HAydyHOH W
TBOpYECKON HesTenbHOCTH. Kype HampaBieH Ha o0y4eHue Oyaymimx
CIICLMAIMCTOB  HCCICAOBATEIbCKON JAeATeNbHOCTH. B pesynbrare
W3y4YeHHs IUCLMIUIMHBI CTYASHT HPHUBBIKAET K IIOMCKY, OTOOpY,
CHCTeMaTH3alUH 1 aHAIU3y HH(POPMALUH, TOJrOTOBKE U 0(OPMIICHUIO
HayYHbIX pa0oT, MX MyOIMKalUK U MyOJIMYHOU 3alIuTe.

Research methods

The purpose of the discipline: the formation and development of
cognitive and creative abilities of students in the process of scientific
and creative activities. The course is aimed at training future specialists
in research activities. As a result of studying the discipline, the student
gets used to the search, selection, systematization and analysis of
information, TIpeparation and design of scientific papers, their
publication and public protection.

5
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Kanmer  Typik  Tin
Oimimi

IToHHIH MaKcaTbl: JKaJNbl TiJ FHUIBIMBIHBIH OaFbITBIH aWKbIHAANTHIH
03eKTi Mocenenepi Tycinaipy. 1o, OimiMrepiepAiH JHHTBUCTHKAIBIK
TEPMHUHOJIOTHSUIBIK CO3/IIKTEPMEH JKYMBIC ICTEy, aHHOTALlMsJIAHFaH
KapToTeKa TYy3y, TUI OimiMi KiaccHKTepi eHOEKTEepiH KOHCHEKTiley
JKYMBITapbIHA Heri3nenreH. [1oHai oKy HOTIDKEeCiHAe OimiMrep, sKalbIm
TYPIK TiJ1 OiTiMi MocemnenepiH 3epTTeiini, ajaFad OUTiM KOJTaHaIbL.

Obmiee TyperKoe
SI3BIKO3HAHHE

Lenp qucounianHEL: 0OBSICHATH aKTyaJ bHBIE BOTIPOCHI, OMPEACISIONIIEe
HarmpaBJieHUE OOMIEeT0 A3bIKO3HAHUS. JIUCIIUIUTIHA OCHOBaHA Ha paboTre
CTYJIEHTOB C JIMHIBUCTUYECKMMH TEPMHHOJIOTMYECKHUMHU CIOBapSIMH,
COCTABJICHUU aHHOTHPOBAHHBIX KAPTOYECK U COOPHUKAX KIACCHYCCKHUX
paboT Mo JUHTBUCTHKE. B pe3ynbTare M3ydeHUs] TUCIUTUTUHBI CTY ICHT
nU3ydaeT TMpoOJEeMBl TYpPENKOTO  S3BIKO3HAHWUS W HUCIONB3YeT
MOJTyYCHHbBIC 3HAHHS.

General Turkish
Language Studies

The purpose of the discipline: to explain relevant issues that determine
the direction of general linguistics. Discipline is based on the work of
students with linguistic terminological dictionaries, compilation of
annotated cards and collections of classical works on linguistics. As a
result of studying the discipline, the student studies the problems of
Turkish linguistics and uses the knowledge gained.

4,12

MamanaaHABIPYAbIH 0iiM TpaekTopusichl Ne2 «CTHIHCTHKA»

«Cruamcruka» / Educational trajectory for the specialization number 2 " Stylistics"

/ Odpa3oBaTeIbHAsi TPAEKTOPHS MO cHenmHanam3anuu Ne2

Moayas — Tin Teopusicbl MeH d1e0u wbiFapmajap/ Moaynb - Teopus s3pIka W JUTepaTypHbIX npousBenenuii / Module -
Theory of language and literary works
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Typik TiNiHIH
JIEKCHKOJIOTHSICBI

[ToHHiH MakcaThl: OimiMrepriepae Kasipri TYpik TUTIHIH CO3/iK KOpBI
MEHKYPBUTBICHl ~ TypajJbl TYCIHIK KaJbIITacThIpy. Typik TiiHIK
JIGKCHKOJIOTHSCHI, CO3/iH CAJBICTHIPMAIIBI JICKCHKAIBIK MAaFbIHACHI
JKOHE OJIapABblH CEMaHTHKAIBIK KYPBUIBIMBIHBIH TYpJepi jkalblHIa
Tycinik Oepy. Ilon Typik TimiHAET! KipMe ce3aepai JkoHe Kasipri Typik
TiNIHIH CEMAHTHKAachl MEH OHBIH TYpJIEpiH, MaKaJ-MITenaepi MeH
TYpaKkThl €3 TipKecTepiH yiiperyre OarbiTTasmFan. [loHZI OKy
HOTHKECIH/IEe OimiMrepiiep TYpiK TiTiHIH CO3iK KOPHIH MEHIEPe/Ii.

5
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Typeukas
JIEKCUKOJIOTHS

lens mucummumusl: (OpPMUpPOBAaHWE Yy CTYAEHTOB IIOHATHI O
CJIOBApHOM 3arace ¥ CTPOEHHU COBPEMEHHOTO TYypPEIKOro s3bIka. Jlath
MpEJCTaBICHUE O JIEKCUKOJIOTHH TYPELKOTO f3bIKa, OTHOCHTEIBHOM
JIEKCHUECKOM 3HAYEHHU CIIOBA U BUIAX UX CEMAHTHYECKOH CTPYKTYPBHI.
IIpeamer HampaBieH Ha U3yYeHUE 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB Ha TYPELIKOM
S3bIKe, CEMAaHTHKYy COBPEMEHHOTO TYpPEIKOro s3bIKa U €ro
Pa3HOBHUAHOCTH, TOCIOBHIBI M IIOTOBOPKH, CJOBOCOUCTaHHs. B
pe3ysibTaTe U3Y4eHHs MUCIUIUIMHBI CTYASHTHl HM3Y4YaroT CIIOBapHBIH
3amac TypenKoro si3bIKa.

Turkish lexicology

The purpose of the course is to form students ' understanding of the
vocabulary and structure of the modern Turkish language. Give an idea
of the lexicology of the Turkish language, the relative lexical meaning
of the word and the types of their semantic structure. The course is
aimed at studying borrowed words in the Turkish language, the
semantics of the modern Turkish language and its varieties, Proverbs
and sayings, and word combinations. As a result of studying the
discipline, students learn the vocabulary of the Turkish language.

71

Typik TiNiHIH TapUXbI

IlonHiH MakcaThl: OuTiMrepiepae TYPIK TUIIHIH JIaMy TapUXbl Typajibl
TYCIiHIK KaJsmnTacTeipy. [1oH, Typik TimiHAEri jka30a ecCKepTKIIITEepiHiH
TaObUTYbl MEH ONIapIbIH OpHalacKaH >Kepi, OYTiHTi KyHre neWiH
cakTally JeHTreili Typajbl MATIMETTep/li TapuX, reorpadus MoHAEpIMEH
e3apa OalJIaHBICTBIpa OTBIPBIN TYCiHIIpyre OarbiTTanraH. [IoH OKy
HOTIDKECIHIE TYPKI TUIHIH €XKeNri Tapuxbl MEH epeKIIeNiKTepiH
y#peHeni.

Hcropus
S3bIKA

TYPELKOro

lenp mucHuIuMHBL [JaTh CTyJAEHTAM IIpeICTaBlIeHHE 00 HCTOPHH
pa3BUTHS Typeukoro sspika. Kypc HampaBleH Ha HHTEPIIPETAIHIO
JAHHBIX O HAJIMYMH M MECTOHAXOXICHUH IHCHMEHHBIX 3aIliceil Ha
TYPELKOM S3bIKE B HACTOALIEE BpeMsl, a TAKXKe CTEIICHU UX COXPAaHCHUS
B MCTOpHH M reorpaduu. B pesynprare n3ydeHus AUCHUIUINHEL Oy IyT
W3y4eHbI JPEBHSISI HCTOPHSL M OCOOSHHOCTH TIOPKCKOTO SI3BIKA.

History of Turkish
Language

The purpose of the discipline: to give students an idea of the history of
the development of the Turkish language. The course is aimed at
interTIpeting data on the availability and location of written records in
Turkish at TIpesent, as well as their degree of TIpeservation in history
and geography. As a result of studying the discipline, the ancient
history and features of the Turkic language will be studied.

5,7

KopsbIThiHabI aTTECcTaTTay MOAY.ai/ / Moaynb utoroBasi arrectauusi/ Module of Final Attestation
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JATImoMIbIK
KYMBICTBI,
IUTIOMABIK  KOOaHBI
kKa3zy IKOHE KOpray
HeMece KEIIeH I
E€MTHXaH TarchIpy/

Jumom  kymbIchlH  (oko0a)  o3ipimey  Makcatel:  OumiMm  Oepy
OaFmapiaMachlH asKTaFaH OUTIMTeplepAiH  KOJ JKETKI3TeH OKBITY
HOTWOKeNepl MeH 0acThl KY3bIpeTTepiH Oaranay

JKyMBICTBI/%K00aHBI KOpFaybl OHBIH OPBIHIAYBIH TEKCEpPYIiH epeKIie
¢dopmacel. Kopray 6iniM anymisuiap/blH YChIHFAH MISIIIMICPIH JKaH-
JKaKTBI JIOJIETIIEyTe XKOHE OPBIHIAIFAaH JKYMBICTHI TYCIHYAI KaMTHIBL.
JIMMIOMIBIK JKYMBICKA/sk00ara Oara O1TiM almyIIBIHBIH OasHAaybIHAH
KeiiH, cypak-)KayanTaH COH JKOHE 3€PTTEYIiH KOPBITHIHABICHI
OOMBIHIIA YCHIHFaH OKy MaTepHalIapblH, ChI30ajapblH, >K0OalapblH,
MOJIENB/IEPiH, T.0. TEKCEPYyIeH KeHiH KOHBUIaIbL.

Kemenni emTnxan Makcatel: OinmiM Oepy OargapramachlH 3epaeney
asKTaJFaHHAH KEHiH alblHFaH TeMeHIeri OuriM Oepy HOTIDKeNepiH
JKOHE WrepiireH Kysblpertepai Oaranay Gonbin TaObuiagsl. Kerenni
eMTHUXaH OKy JKOCHapbIHIa KOPCETIIreH Oaraapiama IoHAepi MoHepi
OoiipiHIIa ©TKi3ineai. BijdiM aymIbIHBIH E€MTHXaH TaNChIpyJAa aiFaH
OiniMiH Oaranaya TEOPHSUIIBIK, FRUIBIMH JKOHE TOKIPUOENiK AalbIHIBIK
neHreiii eckepineni. Kemenni eMTnxan OWICTTEpiHIH CYpakKTapbl OKY
JKOCIIApbIHA ~ COMKEC OKBITBUIFAH OapiblK  apHaylbl IOHJAEp/ACH
JKHHaKTaJIFaH cypakrap Kamtuabl. Cypakrapipl Ty3y OapbIChIHIA
OarapiaMaHbIH €PEKIICTIK CHIATTaphl, CATANbIK Kypamaac OemikTepi
eCKepisiesi.

Hanucanue u 3amura
IUITIOMHON  paboTHI,
JUIIOMHOT O l'lpOCKTa
WIA TOATOTOBKA H
cllada KOMILIEKCHOTO
JK3aMEHa

[enb pa3paboTKu TUIUIOMHON paboThI (IIPOEKTA): OLEHKA PE3y/IbTaToB
o0y4eHHsT W KIIOYEBBIX KOMIICTCHIMH CTYJCHTOB, 3aBEpPIUIMBIINX
00pa3oBaTeNbHYI0 IPOrpaMmy.

3amura paboTel / mpoekra - 3TO ocobas ¢opmMa MpPOBEPKH ee
BBINIOJTHEHUS. 3aluTa IpeAIoNaraeT BCECTOPOHHEE OOOCHOBAaHHE
pCIICHUH, TNPUHATHIX CTYICHTAMH, W MOHHMAaHHE MPOJENaHHOM
paboTel. OueHKa AWUIUIOMHOM pabOTHl / IPOEKTa OCHOBEIBACTCS HA
HPE3CHTAalMN CTY/CHTA, BONPOCAX M OTBETAX, a TAKXKE pe3ysibTarax
U3YUYCHUS NPEUIOKEHHBIX yUeOHbIX MaTepUalIoB, YePTEKeil, IPOEKTOB,
Mojened u T. JI. mociie ocMoTpa.

12
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Ilempr0 KOMIIEKCHOTO JK3aMEHA SIBIISICTCS OLCHKA  CIIEMYIOMINX
00pa30BaTeNbHBIX PE3yNbTaTOB U KOMIETEHIHH, MPUOOPETEHHBIX
mocie u3ydeHus oOpa3oBaTelIbHOW MporpaMmbl.  KoMIuiekcHbIH
9K3aMeH TPOBOAMTCSA MO AWUCHUIUIMHAM MpPOrpaMMBI, yKa3aHHBIM B
y4eOHOM IIJIaHe. YPOBEHb TEOPETUYECKOW, HAYYHOH M NMPAKTUYECKON
MNOATOTOBKH  YYMTHIBACTCS IIPU ONEHKE 3HAHWH, IOJydeHHBIX
CTyIICHTOM BO BpeMsl 3K3aMeHa. KOMIUIeKCHBIE HSK3aMeHAI[IOHHBIE
BOIIPOCHI BKJIIOYAIOT BOIPOCH, COOpaHHBIE II0 BCEM CIIEIHAIBHBIM
npenMeTaM, PernoiaBaeMbIM B COOTBETCTBHH C y4EOHOH IIPOrpaMMOH.
Ilpu  ¢dopmynupoBKe  BONPOCOB  YYUTHIBAIOTCA  OCOOEHHOCTH
POrPaMMBI, OTPACIEBBIE COCTABIISIONIHE.

Writing and
defending a diploma
work, diploma

project or Ilpeparing
and passing of
Complex exam

The purpose of the development of the thesis (project): assessment of
learning outcomes and key competencies of students who have
completed the educational program.

Job / project protection is a special form of checking its progress.
Defense involves a comIIpehensive justification of the decisions made
by students and an understanding of the work done. The assessment of
the thesis / project is based on the student's ITpesentation, questions and
answers, as well as the results of studying the proposed teaching
materials, drawings, projects, models, etc. after the examination.

The purpose of the comIIpehensive exam is to assess the following
educational results and competencies acquired after studying the
educational program. A comlIpehensive exam is conducted in the
disciplines of the program specified in the curriculum. The level of
theoretical, scientific and practical training is taken into account when
assessing the knowledge gained by the student during the exam.
Complex examination questions include questions collected in all
special subjects taught in accordance with the curriculum. When
formulating questions, the features of the program and industry
components are taken into account.
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Mooynv- Iledazozuxanvik, 6inim / Modynw- Iledazozuueckoe oopazosanue/ Module - Pedal

ogical education

Ilegaroruka

IlonniH MaxcaTel - oprta OimiM  Oepy KyHeciHIe MeAarorukaiblk ic-
OpeKeTTi Ky3ere acplpy OoifblHIIA OoJylamiak MyFaTiMICpAiH KociOu-
He1arOTUKaJIbIK OaFbITTBUIBIFBI MeH Kacion KY3BIPETTUIITiH

KaJIbIITacTelpyra OarbiTranyad. CoHpmai-ak ~ MOAYNb II€AarOrMKAaJIBIK
3epTTeyNiH  OMICTepiH MaljamaHa OTHIPBIL, 3€pPTITEY  MOJCHHUETIH
KQJIBIITACTBIPyla TONTA JXYMBIC icTeyre KaOUIeTTi, KACINTIK KBI3METIH
JIOJUKITEH KOJIaHyIbl KAMTaMachl3 eTej.

Ilegaroruka

B  cucreme  oOpasoBaHMs ~ HampaBieHa ~ Ha  (OpPMHpOBaHHUE
NpoeCCHOHAIBHO-TIEJATOTMYECKOTO  OIbITa M NPOdecCHOHAIbHON
KOMIETEHTHOCTH Oy mymux yuuTenen o OCYIIECTBIECHUIO
MeJarornueckoi AesTeNnbHOCTH. MOAynb Takke oOecIeunBaeT YeTKOe
HIpUMeHeHHe IPO(ECCHOHAIBHOW NesTeIbHOCTH, CIIOCOOHOH paborath B
rpymme B (OpMHpPOBAaHMM  HCCIENOBATEIBCKOH  KYJNBTYPHI  C
HCIIOIE30BaHIEM METO/IOB ITEIarOTMIECKOTO MCCIISIOBAHHUS

Pedagogy

In the education system, it is aimed at the formation of professional and
pedagogical experience and professional competence of future teachers in
the implementation of pedagogical activities. The module also provides a
clear application of professional activities that can work in a group in the
formation of research culture using methods of pedagogical research.

Uuxnro3usTi 0i1iM
oepy

MyMKIHIIKTepi MeKTeyITi Gananapbl KajIbl O1TiM YpIiCiHe TOJBIK SHTi3y
JKOHE QJIEYMETTIK OeifiMIeyre, IKbIHBICHIHA, IIBIFYy TETiHE, JiHIHE,
JKarmaiibiHa Kapamai, Oananapabl albIpaThlH KeACepriuiep/i >KOIoFa, ara-
aHaJapblH OCJCCHIUTIKKE NIAKbIpyFa, OaJaHbIH TY3eY-IeAaroruKabiK
JKOHE QJIEYMETTIK MYKTaKIBIKTapbIHA apHaWbl KOJIAY, SFHU, KA O11iM
Oepy carachl caKTaJFaH THIMIII OKBITY.

MHKmI03UBTI  OKBITY OanmajapiIbslH  OKy YpIiCiHIETi KaXeTTUTKTepiH
KaHaFaTTaHJBIPBIN, OKBITY MEH cabak OepyniH kaHa OarbITHIH OHICYyre
apHairaH. MHKIIO3MBTI OKBITY — €peKIle MYKTaKIBIKTapbl —0Oap
OamanapablH kadmel OUTiM - OepeTiH MeKTeNTepAeri OKBITY YPHICIH
CHIIATTAy/1a KOJIAHBLIAIbL.

Nuxmo3uBHoE
obOpa3zoBanne

TlonHoe BHEIpPEHHE M COLMAbHAs aJanTalus AETeil ¢ OrpaHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSMHM B 00111€00pa30BaTeNbHBIN MpoLece, HE3aBUCUMO OT MOoJIa,
HNPOMCXOXKICHUS,  PENIMTHH,  ITIOJOKEHHs, yCTpaHEHHE  Oapbepos,
JMIIAIONINX JAETeH, MPU3bIB K AaKTUBHOCTH DPOJHTENCH, CrelHaibHas
HOJIEPIKKa KOPPEKIIMOHHO-TIEIATOTHYECKHUX U COLMATbHBIX MOTPEOHOCTEH
pebenka, To ecTb 3pdexTrBHOE 00yueHHe, NP KOTOPOM COXPaHSETCS
KauecTBO 0011ero oopa3oBaHusl.

VHkmo3uBHOE — OOydeHHE  NpeAHAa3Ha4eHO Ul yJOBIICTBOPEHHS
noTrpeOHOCTEH JeTeil B y4eOHOM Tmporecce, pa3padOTKH HOBBIX
HanpaBleHUH OOydYeHHs W IpernojaBaHus. HKIIO3UBHOE O0y4eHHe-
UCHOJIb3yeTCsl JUI OIMCAaHMS Tpoliecca OOy4deHHs Jerell ¢ 0coObIMH
HY’KJIaMH B 00111e00pa30BaTebHbIX HIKOJIAX.

Inclusive Education

Full integration and social adaptation of children with disabilities in the
General education process, regardless of gender, origin, religion, position,
removal of barriers that deprive children, call for the activity of parents,
special support for correctional, pedagogical and social needs of the child,
that is, effective training, which TIIpeserves the quality of General
education.

Inclusive education is designed to meet the needs of children in the
educational process, develop new areas of learning and teaching. Inclusive
education-used to describe the process of teaching children with special
needs in secondary schools

Top6ue KYMBICHIHBIH
TEOPHUSICHI MEH
anicremeci

IlonHiH MakcaTel- TOpOWe YIEpiCiHIH HeTi3NepiH KOHEe TOpOHeNiK ic-
OpEKeTTiH oJicTeMeci MEH TEXHOJIOTHACHIH TaHBI Outyae Ooramak
MYFaIIMIEPIIH KOCIOU-TIeqaroruKaibIK KY3BIPETTUIrH KaJTBIITACTHIPYFa
OarpiTTanraH. CoHpmai-ak MOIyNb TopOME >KYMBICTAPBIHBIH TEOPHSIIBIK
JKOHE oJiCTeMENiK HeTi3fAepiH CHIATTalAbl, OpTa JKOHE JKOFapbl OKY
OpBIHIAPBIHAAFEl TOpOUE yaepiciH Gackapy MeH YHBIMIACTBIpYFa KaXeTTi
TopOMe JKYMBICTAPBIHBIH JKAJIIBl TEOPHSUIBIK HETi3epiMeH, Taxipubene
TopOHe KYMBICTapbIH XKYPTi3y/i KAMTaMachl3 eTeji.

Teopust 1 MeTOANKA
BOCIIUTATEIbHO
paboTh

Lems nmucnuIuMHE-GOpPMHUpOBaHUE MPO(ecCHOHATEHO-TIearOTHIeCKoit
KOMIETEHTHOCTH OYyAyIIHX ydHuTeleil B N3ydeHHH OCHOB BOCHHTATEILHOTO
mpolecca U METOAUKU U TEXHOJIOTHM BOCIMTATECIbHOM JAEATEIBHOCTU.
Taxoke MOZIyIb OIMCBHIBAET TEOPETHUCCKHE M METOAUYECKHE OCHOBBI
BOCIMTATENBHON paboThl, 00eceynBaeT IPOBEACHUE BOCHMTATEIbHON
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paboThl Ha TMpakTUKE C OOMUMH TEOPETUYCCKUMH OCHOBAMH
BOCIIUTATENBPHON  paOOTHl, HEOOXONUMBIMH JUIS  OpraHM3alud |
YIpaBJICHUS BOCHHUTATEIbHBIM MPOLECCOM B CPEIHUX M BBICIINX YUEOHBIX
3aBEACHMSIX. .

Theory and methods
of educational work

The purpose of the discipline is to form professional and pedagogical
competence of future teachers in the study of the basics of the educational
process and methods and technologies of educational activities. The
module also describes the theoretical and methodological foundations of
educational work, provides educational work in practice with the General
theoretical foundations of educational work necessary for the organization
and management of the educational process in secondary and higher
educational institutions. .

Baranaynbig
OJIIIEM/IIK
TEXHOJIOTHSIIAPHI

IloHHIH MaKcaTHl - KpUTepHaIbl Oarayay >KyHeciH, OUIIM allyIIbIIap/IbH
OKy OKETICTIKTepiH OarajayiblH 3aMaHayH KypaljapblH, TYpJIepiH,
TeXHHUKAJIApBIH, TETIKTepiH, OUIiM Oepy mpoueciHzeri OaranmayIbslH OpPHBI
MEH peJNH TYCiHy, KalbIIacTBIPYINEl JKSHE JKUBIHTHIK OarajayIisl
YUBIMIACTBIPYIBIH  OMiCTepi MEH TOCUIIEpiH KojigaHy, OeniM MeH
TOKCAaHABIK O KABIHTBHIK Oarajiay TamlchlpMallapblH o3ipiey KaOijeTiH
KaJIBINTACTBIPYFa OaFbITTANIFaH.

On kpurepuangpl Oaranay >KYHeCiHiH MOHI MEH epeKIIeNiriH TYCiHyal
KaMTaMachkl3 €TEJ.

TexHOIOTHH
KPUTEPUATLHOTO
OIICHUBAHUS

Henp aucruIuiMHeL: copMHPOBATH CHOCOOHOCTH IOHUMAHHS CHCTEMBI
KPUTEPUAIbHOTO OLICHUBAHUS, IPUMEHEHHMS COBPEMECHHBIX CpEACTB,
BUJIOB, TEXHHWK, MEXaHH3MOB OLCHKM  y4eOHBIX  JOCTIDKCHHH
00ydJaromuxcs, MECTa M POJIH OIIEHHBAHUSA B 00pa30BaTEIbHOM Mpolecce,
NpUMEHEHHs METOJOB M IIPHEMOB OpraHM3anud (OPMATHBHOTO U
CYMMAaTHBHOTO OLICHMBAHUS, Pa3pabOTKM 3aJaHUMIl JUIi CyMMaTHBHOTO
OLIEHUBAHUsI 32 Pa3Jiell U 4YeTBEPTh.

Ona ofecreunBaeT IOHMMaHHE CYIIHOCTH M CHEOU(UKH CHCTEMBI
KPUTEPUAILHOTO OLICHUBAHUSL.

Technology
Measurement of
Assessments

The purpose of discipline-formation of ability to understand the system of
criteria-based assessment, modern tools, types, techniques, mechanisms for
the evaluation of educational achievements of students, the place and role
of assessment in the educational process, the methods and ways of
organizing formative and summary evaluations, development of topics and
assignments aggregate quarterly estimates. It provides an understanding of
the essence and specificity of the criteria assessment system.

13,14

binim Oepyneri
MEHEDKMEHT

binim Gepyzaeri MeHE/PKMEHT MOHIHIH MakcaThl — OiniM Oepy kyitecinme
HeAaroruKajblK MpolecTi 6acKapyblH Karuaanapbl MEH 3aHIbUIBIKTapbIH
OiTy *oHE IMeAaroruKajibIK MPOLECTi YHBIMIACTRIPY, XKOCTapiay, kobanay,
Oomkay, IOHAarHOCTHKANAy ICKEpIIKTEpiH KaJbIITACTBIpy. bimim Oepy
yHbIMIapeiHaa  OackaynblH — (QYHKUMSIAPBIH, HOPMATHBTIK-KYKBIKTHIK
Oa3acelH, Oakpulay Tekcepy Typiiepi, CyOBekTinepai Oackapyna
KaKTBIFBICTAp MEH JIWJISPJIiK CalaHbl JAMBITYABI TYCIHY.

MeHeKMEHT B
00pa3oBaHUU

Llenpl0 TUCIUIUINHBI MEHEDKMEHTa B 00pa30BaHNU SIBIISIETCS 3HAHUE
HPUHIUIIOB ¥ 3aKOHOMEPHOCTEH yIpaBiieHns1 00pa30oBaTeIbHBIM
MPOIECCOM B 00pa30BaTeNbHOMN cHcTeMe, (HOPMUPOBAHUE HABBIKOB
OpTaHM3alUH, INTAHUPOBAHHS, TPOCKTHPOBAHUS, TIPOTHO3UPOBAHUS,
JMarHOCTUKY Mearorunaeckoro mporecca. [lonnmars pa3surtue
perynupyiomux (GyHKIHH, HOpMaTUBHON 6a3bl, THIIOB KOHTPOJIS,
KOH()JIMKTOB B yNIPABICHNH U Ka4eCTBa JHUEPCTBA B 00pa30BaTENbHBIX
YUPEKIACHHSX.

Management in
Education

The purpose of the discipline of management in education is to know the
principles and laws of management of the educational process in the
educational system, the formation of skills of organization, planning,
design, forecasting, diagnostics of the pedagogical process. Understand the
development of regulatory functions, the regulatory framework, types of
control, conflicts in management, and the quality of leadership in
educational institutions.

13,14

Kpurepuanasl
Garanay

[Tonniy Makcatsl: [IoH aschiHa OiTiM anynibUIapra KpUTepUaiaspl Oaranay
XKYHECIHIH Ma3MYHBI, OKBITY HOTIDKECIH OaFayay/blH Ka3ipri Kypanaapsl,
TYpJiepi, TeXHUKaIaphl, MeXaHU3Mi, OitiM Oepy yaepiciHaeri Oaranay sy
OpHBI MEH peJIli, KpUTEpUaAIAbl OaranayablH TEXHOJIOTUSACH TYCIHIIPUITeH.
Kpurepumanger  OaramaynplH — omicTepi, TeXHHKadapbhl  KOPCETLIENi.
KanbInTacTeIpyIibl KOHE JKUBIHTHIK Oaranaynsl yilbIMaacTeIpy, OGeiiM
JKOHE TOKCAaHHIBIK JKMBIHTBIK Oaranay —TanchlpMaliapblH  d3ipieyniH
TOCiIIEpi MEH 9MicTepi yipeTiaeni.

Kpurepuansnoe
OLICHUBaHKE

Llens aucuumuuHbl: B paMkax u3ydeHusl MUCHHIUIMHBI CTYJIEHTHI OymyT
O3HAKOMJIEHBI C COJIEpKaHMEM CHCTEMBbl KPUTEPHUAIbHOTO OLICHUBAHMUS,

13,14
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COBPEMEHHBIMHU CPEACTBAMH, BUJAMH, TEXHUKAMH, MEXaHU3MaMH OLIEHKH
y4eOHBIX MOCTIDKEHUH 0O0YydYaroIuXcs, MECTOM M PONBIO OLCHHBAHHS B
00pa30BaTeIbHOM IPOLECCE, MOIENBI0 TEXHOJIOTHH KPUTEPHUATBHOTO
OLleHUWBaHUA. bByayT yuuTbcs MeToJaM M IIpUeMaM OpraHH3alHU
(OpPMaTHBHOTO M CYMMAaTHBHOTO OLICHMBAHHMS, pa3pabaTbiBaTh 3aJaHus
JUISL CYMMaTHBHOTO OLICHUBAHYS 32 pa3/ie]l U YeTBEePTb.

Criteria assessment

The purpose of the discipline: In the framework of the discipline with a
priority of general academic loyalty, based on scientific ethics, we will
consider the ways of writing, designing, conducting and methods of
comparative evaluation of research work. They will also be ITpesented and
familiarized with international scientific databases (Scopus, Science Direct,
Clarivate Analytics, etc.) and various scientific publications, the principle
of working with databases, as well as the use of their products (Mendeley,
SciVal, etc.) in the scientific publication will be studied. sphere. They will
be introduced to methods and programs for developing links to research
and plagiarism checks.
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Biaim 0epy yaepicin yiibiMaacTeipy / Opranusamusi oopa3oBaTteabHoro mpouecca / Organization of

Educational Process

Tycyurijiepre KOWbLIATBIH TaJANTap /
TpeboBaHus K NocTynaMM/
Requirements for applicants

6B02333 - Lleren ¢umonorusce: Typik Tin Oimim Oepy Oargapiaamacel OoifbIHIIA
OKyFa TYCYLIJIep YIIiH TalanKepAiH jKalIlbl opTa (TOJBIK) Oi1iMi HeMece OpTa apHayJIbl
KOCINTIK OlTiMi Typaibl MEMIJIEKETTIK YJTiJeri KyKaThl KoHe ¥JITTHIK OipbIHFail TecTi
JKOHE KEIIeH[1 TECT TaIlChIPy KOPBITHIHABICH OaliKaybIHAH — «Kipic» CHIHAFBIHAH COTT1
OoTKeH Oourybl KakeT. llleTenieH KeNneTiH Talamnkepiiep apHaibl JaWbIHABIKTAaH (TLIIIK
JTABIH]IBIKTaH KoHE OLTiM OepyTiH MIiHACTTI JCHIeiiH MEHrepy YIIIiH) 6Tyl KaXKeT.
(OKorapsl >xoHe XKOFapbl OKy OpHBIHAH KeHiHTi OLniMHIH OiiM Oepy OarnmapriamManapbiH
iCKe achIpaThIH OimiM Oepy yHBIMIapblHA OKyFa KaObUINAyAblH YITUIK Karugaaapbl
Ne600 31.10.20185.)

Jdnst mocrymaronx Ha oOydeHue 1o oOpasoBaTensHO# mporpamme 6B02333
WHocTpanHas (GUIONOTHA: TYpeLKUH $3bIK aOUTYpUEHT NOJDKEH YCIEHIHO IPOUTH
TECTUPOBaHUE Ha 3HAHHE HOKYMEHTa TOCyAapCTBEHHOro obOpasua o0 obuieM cpeaHem
(momHOM) 00pa30BaHUM WM CPEAHEM CIEHHAIbHOM NPO(ecCHOHATbHOM 00pa3oBaHUU
n EnuHOro HamMOHANEHOTO TECTHPOBAaHMS M KOMIUIEKCHOTO TECTUPOBAaHHS —
TECTHPOBaHUE HA 3HAHWE FOCYIAPCTBEHHOTO s3bIKa. AOHTYPHEHTHI, IIOCTYHAIOIINE H3-
3a pyOexa, TOJDKHBI MPOWUTH CHEIUATBHYIO MOJATOTOBKY (S3BIKOBYIO IOATOTOBKY M
OBJIaZieHHE 00s13aTeNBEHBIM YPOBHEM 00pa30BaHuUs).

(TunoBeie mpaBuiIa preMa Ha 00y4YeHHE B OpraHU3AMK 00pa30BaHUs, PEANTU3YIONINC
oOpa3oBarenbHbBIE MPOTPAMMBI BBICHIETO M TOCIEBY30BCKOTO oOpasoBaHust Ne600 ot
31.10.20181.)

For applicants to study under the educational program 6B02333-Foreign Philology:
Turkish, the applicant must successfully pass a test for knowledge of a state-issued
document on General secondary (full) education or secondary special professional
education and the Unified national testing and comIlpehensive testing-testing for
knowledge of the state language. Applicants coming from abroad must pass special
training (language training and mastering the mandatory level of education).

(Standard rules for admission to education organizations that implement educational
programs of higher and ITocrgraduate education No. 600 of 31.10.2018)

Crynenrrepai aasipJjay JeHreiiine
KOHBLIATBIH TaJanTap
TpeGoBanusi K YPOBHIO NOATOTOBKH

CTYJ€HTOB
Requirements for the level of training of
students

CryneHTTepai Aaspiay ICHreiiHe KOHBUIATBIH Tajlamrtap >KOFaphl OUTIMHIH OipiHm
neHredingeri (OakamaBpuar) IyONMH JECKPUITOPIAphl HETi3iHIE alKbIHAAIAIbI
JKOHE OKYy Ke3iHAe€ KON JKETKI3UIreH HOTIKeNnepaeH OalKalaThlH MEHTepiireH
HETI3T1 KY3bIPEeTTepAi KOpCeTiIeIi.

OKbITy HOTWXKenepi OapiblK JKOFapbl OuTiMHIH  OimiM  Gepy  OGarmapriamacs
JeHreilinae Je JKOHe JKeKe MOAyJbJep HeMece OKy IIoHI JIeHrediHge ne
TYKBIPbIM/IAJIA/IBI.

Jleckpuntopyiap  CTYACHTTEPIiH MbIHagai  KaOINeTTepiH  CHUMATTANTBIH OKBITY

HOTWKEJEPiH KopCceTei:

1) ocel camamarel O3BIK OUTIMIe HETI3IENTeH, 3EPTTENICTIH calajarbl OuTiMi MeH
TYCIHIKTEpiH KOpCeTy;

2) kociOu meHreiine OimiM MEH TYCIHYII KOJNOaHy, OONENAEpIl KaJTBIITACTBHIPY JKOHE
OKBITBUIATBIH CalaIaFbl Macesenep i mIemy;

3) aneyMeTTIK, ITUKAJIBIK XKOHE FBUIBIMU JKHHAKTApIbl €CKepe OTHIPHIIN, MaibIMIayap
KQJIBINTACTBIPY YIIIH aKapaTThl XKHHAY bl )KOHE TYCIHIIPYAi )KY3ere achipy;

4) OKBITBUIATHIH cajiaja OKY-NPAaKTHKAIBIK JXOHE KaCiOM MiHASTTepAi MIemry YIIiH
TEOPHSUIBIK JKOHE MPAKTHKAJIBIK OLTIMIII KOJIIaHy;

5) OKBITBUIATHIH CaNaja OJaH 9pi OKyAbI 63 OCTiHIIIe KaJIFACTHIPY YIIiH KaKETTi OKBITY
JaFIblIaphl;

6) FBUIBIMH 3€pTTEYJIEPHAIH OMICTEPIH JKOHE aKaJeMHUSUIBIK XaTThl OUTy >KOHE OJapIIbl
OKBITBIJIATBIH Cajlaa KOJIAaHy;

7) OKBITBUIATHIH cayiafa (akTiep/i, KYObUIBICTap/Ibl, TCOPHUSIIAPABI JKOHE OJIapIbIH
apachIHAAFbl KYp/eli TOyeNUIKTI Ollty JKoHe TYCiHY;

8) akageMHUSIIBIK aTaJIbIK TPUHIIMIITEPi MEH MOJICHUETIHIH MaHBI3BIH YFBIHY.

TpeboBaHuUs K YPOBHIO IOJTOTOBKH CTYACHTOB ONPEIENSIOTCS HAa OCHOBE JIyOJIMHCKHX
JIECKPHITOPOB IIEPBOTO YPOBHs BbIcIIero obpasoBaHus (OakamaBpuar) U OTPaXKAKOT
OCBOCHHBIC ~ KOMIICTCHI[MH,  BBID@KCHHBIE B  JOCTHTHYTBIX  pe3yJbTarax
oOyuenus.Pesynprarel  oOyueHust  GOpMHPYIOTCS ~ Kak  Ha  ypoOBHE  Bceil
00pa3oBaTeNIbHOM MPOrpaMMbl BBICIIEr0 00pa3oBaHMs, TaK M Ha YPOBHE OTAEIBHBIX
MOJZyJIEH WIIH yqeGHOﬁ IUCLIUMIIMHBI.

JlecKpunTopbl OTpPa)kaloT pe3yiabTaThl OOYYEHHs, XapaKTepH3YIOIHe CIIOCOOHOCTH
CTYJICHTOB:

1) meMOHCTPHPOBaTh 3HAHMS M MOHHMAaHHE B H3y4aeMOW OONAcTH, OCHOBAHHBIC Ha
HepeOBbIX 3HAHUAX B U3ydaeMOH 00IacTH;

2) IpUMEHATH 3HAHUS ¥ MOHMMAaHUS Ha NPO(eCCHOHAIFHOM yPOBHE, (HOPMYIHPOBATH
apryMEHTHI ¥ peulaTh NpooaeMbl H3yyaeMoi ooacTu;

3) ocy1ecTBIATh COOp M MHTEpIIpeTaInio HHbopManuu 1uisi GOPMUPOBAHHUS CYKACHUI
C YYETOM COLIMAJIbHBIX, STHYECKUX M HAYUHbIX COOOPaKeHHI;
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4) DpUMEHATh TEOPETHYECKHe M IPAKTHYECKHe 3HAHWS ISl penleHus ydeOHOo-
HPaKTUIECKUX ¥ Mpo(eCCHOHANBHBIX 3a1a4 B H3yJaeMoi o0acTy;

5) HaBBIKM OOydYeHHs, HEOOXOIHMMBIE JUII CaMOCTOSITENHFHOTO  IIPOJIOJDKECHHS
JaTbHEeHIIIero o0y4eHus B H3y4aeMoi obnacTy;

6) 3HaTH METOABI HAYYHBIX UCCIIEMOBAHUI U aKaJeMHUYECKOTO MUChbMA U MPUMEHATh X
B U3y4yaeMoii obnacTy,

7) TpUMEHATh 3HAHHSA U IOHMMaHWe (aKTOB, SIBICHHH, TEOPUH U  CIOXKHBIX
3aBUCHMOCTEH MEXIy HUMH B U3y4yaeMOu 00s1acTu;

8) MOHMMAaTh 3HaUCHUE NIPUHIUIOB U KYJIbTYphl aKaJJeMUIECKOH YECTHOCTH.

Requirements for the level of training of students are determined on the basis of Dublin
descriptors of the first level of higher education (baccalaureate) and reflect the acquired
competencies exIIpessed in the achieved learning outcomes.Learning outcomes are
generated at the level of the entire higher education curriculum, as well as at the level of
individual modules or disciplines.

The descriptors reflect the learning outcomes that characterize students ' abilities:

1) demonstrate knowledge and understanding in the field of study based on advanced
knowledge in the field of study;

2) apply knowledge and understanding at a professional level, formulate arguments and
solve problems of the studied area;

3) collect and interIIpet information to form judgments, taking into account social,
ethical and scientific considerations;

4) apply theoretical and practical knowledge to solve educational, practical and
professional tasks in the studied area;

5) learning skills necessary for independent continuation of further education in the
studied area;

6) know the methods of scientific research and academic writing and apply them in the
field of study;

7) apply knowledge and understanding of facts, phenomena, theories and complex
relationships between them in the studied area;

8) understand the meaning of the principles and culture of academic integrity.

Jopeskeni Gepy Tasiantapsl MeH
epe:xkenepi:

TpeGoBanus ¥ NpaBUJIa NPHCBOCHUIO
crenenu: Qualification requirements and
regulations:

OKyIbeIH OapIbIK Ke3eHIepiHAe, COHBIH IIIIHAE CTYICHTTIH OKY TYpJepiHiH OopiH Koca
alFaHJa JKOHE KOPBITHIHABI AaTTECTAlMSIHBI COTTI asKTaraH, keMm jereHme 240
aKaJIeMIBUTBIK KPEIUTTI HTepreH TYJIFajlapra «0aKanaBpy JA9pexkeci )KoHe KOFaphl OLTiM
TypaJbl JUIJIOM KOCHIMIIIACBIMEH (TpaHCKpHIT) Oepineni. bakanaBpuarteiy OiniM Oepy
GarmapnaManapblH Mep3iMiHeH OypbIH Hrepy JKOHE OFaH KOMBUIATHIH TalanTapibl
OpBIHIAy JKaFrdailblHAa CTY/JEHT OKy Mep3iMiHe KapamacTaH «0akaiaBp» Jopexeci
Oepineni.

JlunaM, ocBouBmIMM He MeHee 240 akaJeMHYECKHX KPEIWTOB 3a BECh IEPUOJ
oOyueHHs, BKJIIOYas BCEe BHIbI YUCOHBIH JEATENBHOCTH CTYJICHTa, M YCIICLIHO
HPOIIEIIMM HTOTOBYIO aTTECTALUIO, MPUCYKIACTCS CTENICHb «OaKajlaBp» M BBIIACTCS
JMIUIOM O BBICIIEM 00pa30BaHMH C NPHIIOKEHHEM (TpaHCKpHUNT). B cirydae 1ocpoyHOro
OCBOGHHMs ~ O0Opa3oBaTENBHONW  HpOrpaMMbl  OakajaBpuaTa W BBINOJHECHUS
HpPeTyCMOTPEHHBIX K Hell TpeOOBaHMUil, CTyIEHTY NPHUCYXKIAeTCsl CTENeHb «OaKanaBpy
HE3aBHUCHMO OT CPOKa 00yUeHHSI.

Individuals who have mastered at least 240 academic credits for the entire period of
studies, including all types of student’s learning activities, and who have successfully
completed their final attestation, are awarded a bachelor’s degree and are awarded a
higher education diploma with an application (transcript). In the case of early mastering
of the bachelor’s study program and fulfillment of the requirements envisaged for it, the
student is awarded a bachelor’s degree regardless of the duration of his/her studies.

TyaekTepain kaciou Geidini:
IIpodeccnonanbublii npoduis
BLll’lyCKHI/lKOB:

Occupational profile/s of graduates:

BakamaBp AdpexeciH aaFaH TyJeKTep TYpIK TUII MEH OAeOHMETIH OKBITaibl, ic-
Kara3[IapAbl, OHBIH IMIiHIE MIETeN TUINEPIHAE JXYPrizeli, KyKaTTaMalblK Talaay
JKacaiel, MOTIHAEP/i, COHBIH INNHIC MIETeN TUTACPIHAC KBICKAIla Ma3MyH >Kacai bl
KOHE pemakIysIaipl, (HUIoIor-ayapManisl KeI3METIH aTKapaasl, MaTepHaIaap/Ibl,
KyXKaTTapapl OacbuibIMFa  JaifbIHAaiinsl, OyKapajiblKk —akmapaT —KypajagapblHaa
KaprsUTai/Ibl, XalbIKapaliblK YbIMIapaa peepeHT PETiHAC KYMBIC iCTCH amabl.
BbinyckHHKH, TOJy4YHMBINHE CTeNMeHb 0akajgaBpa, oOy4alOT TYpPEIKOMY SI3BIKY H
JIMTeparype, BEAYT HACIONPOU3BOACTBO, B TOM 4YHUCIE HAa HWHOCTPAHHBIX SA3bIKAX,
MpoBOJAT IIOKyMeHTaHBHBIﬁ aHaJIn3, COCTABIAOT U PEAAKTUPYIOT TEKCTHI, B TOM YHCIIC
Ha HMHOCTPAHHBIX S3bIKaX, BBIIOJHAIOT q)yHKIII/II/I q)HHOJIOFa-HepeBOH‘H/IKa, TOTOBAT
MaTepHasl, TOKyMEHTHI K H3aHUI0, MyOJIMKYIOT B CPEACTBAX MaccoBOM MH(GOPMAIUH,
MOTYT paboTaTh B KauecTBe pedepeHTa B MeXIyHapOAHBIX OpraHU3aIMsIX.

Graduates who have received a bachelor's degree teach Turkish language and
literature, conduct office work, including in foreign languages, conduct documentary
analysis, compose and edit texts, including in foreign languages, perform the functions
of a philologist-translator, IIpepare materials and documents for publication, publish in
the media, and can work as a reference in international organizations.
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Biripymi moaesni
Mopeb BbIIyCHUKA
Graduate model

1. ITonpik OiyiM: ©31HIH IMOH/IK CaJachlH KCH JKOHE TEPEH TYCiHel, OLTIMACPiH Kocion
ic-opeKeTTe KOJIJaHa bl

2. YHBIMIACTHIPYIIBUIBIK-OiCTEMEIIK KalOlleTTep: KociOM KBI3METTI JKOCHapiay,
YHBIMAACTBIpY JKoHe OacKapyla WHHOBAIMSUIBIK TEXHOJOTHSIAPIAB!  KOJIAHAMEL,
KYpJei MoceenepAi Mellyae CbIHU OiJlay MEH IIBIFapMalllbUIbIKThl KOPCETe .

3. 3epTrey JHarAbUIaphl: FHUIBIMH-OJICTEMETIK JKYMBIC KYpri3edi, CTyAeHTTepAi
FBUIBIMH-3€PTTEY JKYMBICTApbIHA OayITHIIBL.

4. KembacmblIbIK XKOHE KOCIIKEpNiK JAaFgplIap: YKbIMAA Kajdall JKYMBIC »acay
KEPEKTITiH OLIe i, KOFaMJIbl )KaHapTy1a OeICceH Il

5. MoneHn KY3BIPETTUIK: ©3 €JiHIH MOICHH JKOHE TOJEPAaHTTHl a3aMarhl 0oy
MYMKIHJITiHE He.

6. OMip 6oifEI OLTIM ally MYMKIHZIT: KOFAaMHBIH KaXKETTUTIKTepiHe colikec KabinerTepi
MEH KbI3BIFYIIBUIBIKTApbIH YHIECTipeai.

7. AKIMapaTThIK JaFbUIap: aKMapaTThIK KOFaMHBIH MoHiH TyciHeni, AKT-HbI kocibu ic-
OpEKeTTE KOJIAAHA/IBI.

1. [IpenMeTHBIC 3HAHUS: HIMPOKO U TTyOOKO MOHMMAET CBOIO MPEIMETHYIO 00JacTh,
HpUMEHSIeT 3HaHUS B IPOQECCHOHATIBHON eI TebHOCTH.
2.0praHu3aliiOHHO-METOJMYECKIE  CIIOCOOHOCTH:  HCIIONb3yeT  HHHOBAIMOHHEIE
TEXHOJIOTHH B IUIAHUPOBAaHWM, OPTaHW3alMM W YIPABICHUH INPOQeccHoHaIbHON
JeATeNBHOCTBIO, TIPOSIBISIET KPUTHYECKOE MBIIIICHHE ¥ KPEaTHBHOCTH B PEIICHUH
KOMIIJICKCHBIX ITPOOJIEM.

3. MHccrnenoBarenbCKHe  HABBIKM: HPOBOAUT  HAay4HO-METONMYECKYIO  paboTy,
NPHBIIEKACT YYalUXCs K Hay4HO-HCCIIEI0BATEIbCKOM paboTe.

4. Jlupepckue W TNpPEANPUHMMATENBCKUE HABBIKM: yMeeT paboTaTb B KOMaHJE,
HPOSIBIISICT aKTUBHOCTH B OOHOBJICHHH O0IIECTBA.

5. KynbTypHas KOMIIETEHTHOCTh: O0JIaZaeT CHOCOOHOCTBIO OBITh KYJBTYPHBIM H
TOJIEPAHTHBIM I'PaXKTAHUHOM CBOEH CTpPaHBI.

6. CnocoOHOCTP K OOy4YeHHIO B TEYGHHE BCEH JKM3HU: KOOPIUHUPYET CBOU
CHOCOOHOCTH M HHTEPECH! B COOTBETCTBUH C TIOTPEOHOCTIMH OOILECTBA.

7. NHbopMannoHHBIC HABBIKM: MMOHWMAET CYIIHOCTh HMH(OPMAIMOHHOTO OOLIECTBA,
ucnonszyet UKT B mpodeccnoHansHOM e TeNbHOCTH.

1. Subject knowledge: broadly and deeply understands his subject area, applies
knowledge in professional activities.

2. Organizational and methodological abilities: uses innovative technologies in
planning, organizing and managing professional activities, shows critical thinking and
creativity in solving complex problems.

3. Research skills: conducts scientific and methodological work, attracts students to
research work.

4. Leadership and entreIIpeneurial skills: knows how to work in a team, is active in the
renewal of society.

5. Cultural competence: has the ability to be a cultural and tolerant citizen of his
country.

6. Ability to learn throughout life: coordinates their abilities and interests in accordance
with the needs of the community.

7. Information skills: understands the essence of the information society, uses ICT in
professional activities.

Binim OarmapiaamacbeiH  Ky3ere achIpy
Taciamepi MeH dicrepi:
Cnocodbl W MeTOABI  peaJM3alHuH

o0pa3oBaTe/IbHOI NPOrpaMMbI:
Methods and techniques for program
delivery:

Bb xys3ere acplpy Ke3iHze OKBITY (JopMajapbl, OKBITYLIBI dpeKkeTi (9/ici), OiTiM amynist
opekeri (amici), 6akpitay hopmanapsl, MEHrepy HOTHXeCi KoimaHsuiaasl. (kecte-1, 2).
[pu peammzammu OIl umcmonb3oBaHbl (OpPMBI 00yUYeHHMs, NEUCTBHSA MpeNagoBaTelst
(Mmerton), meiicTBus oOydaromerocsi (MeTobl), POPMBI KOHTPOJISL, PE3YJIbTAT OCBOCHUS.
(Tabnuma-1, 2).

When implementing educational programs, the forms of training, the actions of the
teacher (method), the actions of the student (methods), forms of control, and the result
of mastering are used. (see Table-1, 2).

OKbITY HOTHKeJepiH Oarajay
KpuTepuiiiepi:

Kpurepun OLEHKH pe3yJbTaToB
00y4eHus:

Assessment criteria of learning outcomes:

BiniM anmymsulapabiH  OKy JkeTicTikrepi (Oimimi, maFapuiapel, KaOimeTrtepi koHe
KY3BIPETUTIKTEpi) XaJbIKapabIK XKyiiere coiikec keneTiH 100 6amnpIK mkana OOHbIHIIA
opinTik xylieMeH (KaHFaTTaHApINBIK Oaranap kemyiHe Kapail «A» -maH «D» -re aeftiH,
«KaHaraTTaHapibIKCh3» - «FX», «F») 4 Oamigplk ImIkamara KeJdeTiH CaHIBIK
JKBHBAIIEHTKE Colikec (kecTe-3).

VYdeOHbIE NOCTIDKEHUS (3HAHUS, YMEHUS, HAaBBHIKM M KOMIICTEHIINM) OOyJaroIInXCs
omeHnBatoTcs B Oammax mo 100-0anmbHO# IIKajde, COOTBETCTBYIONIMX IPHHATOH B
MEXIyHapOIHO! INpaKkTHKe OyKBEHHOH cHCTeMe (IIOJIOXKHTENbHBIE OIEHKH, IT0 Mepe
yObIBaHUA, OT «A» gm0 «D», «HeynoBnerBopurenbHo» — «FX», «F») ¢
COOTBETCTBYIOIIMM LH(POBBIM SKBHBAICHTOM 110 4-X GayutbHO#H 1mkaie (Tabnuna-3).
Learning achievements (knowledge, skills, abilities and competencies) of students are
scored according to a 100-point scale corresponding to the international letter grading
system (positive grades, as they decrease, from «A» to «D», “unsatisfactory” — «FX»,
«F») with the corresponding digital equivalent on a 4-point scale (see Table-3).




BIJIIM BEPY BAFJIAPJIAMACBIHBIH
TEXHOJIOI'MAJIBIK KAPTACBI
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Kecme-1

Ky3bI- OkpbITy popManapsl | OKBITYHIBI apekeri Biaim anymsl opekeri | Bakbliay MeHrepy HaTHIKeCH
perTep (aaici) (onici) | dopmanapsl
b1 1. Jlexuus. 1. Kenec 6epy. 1. IT opici; kiTanxaHazaH, 1. Tect Biaim:
B2 2. CemuHap. 2. 3epTTeyLIiniK UnrepHer xemicinaeri (TIICHXOJIOTHSLIIBIK - Oiny;
B3 3. KypcThIK >KyMbIC ceMMHapIap. MaTepHaliap/asl i371ey. TECT). - TYCiHY;
b1 OOMBIHIIIA CeMUHAP. 3. TIpakTHKaIBIK 2. OnebuerTep i momy. 2. Emruxan. - KOJIJaHy;
B2 4. IpaKTHUKAJIBIK cabakrap. 3. 3epaenerex oneduerrep 3. [Ipe3enTanus. - Tanjay;
B3 Kypc OoibIHIIAa 4. MaceneHi ety i GoifbIHIIA pe3toMe 4. Ecen Gepy - baranay;
b4 ceMHUHap. i31ey OoMbIHIIA Ceccusl. (aHHOTAITHS) Ka3y. (;1a00paTOPUSIIBIK, - ’KMHAKTay.
B5 5. IlpakTHKanbIK 5. Macrep kiacc. 4. Casestudy; TOKIPHOEIIK JKOHE IlcuxoMoTOPJIbI
b6 JKYMBICTap. 6. CtaxxupoBka. TarcelpMaapabl 6acka 1a 3epTTeyliep JaFabLIap
7. OKBITyIIBI 7. OHOIPICTIK )KYMBICTAp. | KYPACTBIPY JKOHE INENTy. TypaJsl). (ickepJikrep):
6acuIbLUIBIFBIMEH 8. TonThIK xk00a 5. 3eprreynep Kyprizy. 5. Tannay (MoTiHIi -MMHTALHS;
JKYMBIC. JKYMBICTapBI. 6. Kocibu narnsutapra JkoHe Oacka J1a - MaHUIYJISLMS;
8. O31HAIK KXYMBIC. 9. 3epTTeymnepre KaThICy. JKATTBIFY. MOTIMETTEpA1). - DONAIK;
9. ©HpipicTik 10. Uurepbencenai 7. KaxkerTi 3epTTeyiep 6. Occe. - APTHUKYJILAS;
IPaKTHUKA. KAIlIBIKTaH OKBITY. XKYPri3y jKaHe dcce, ecerl, 7.Matepuannapasl - HaTypaJlu-3a1us.
10. Toxipubemix T.0. xasy. LI0JTY. KyHabuibik
3eprreyliep. 8. Kypcthik KypayumbLiap:
11. Xoba GoiibiHIIAa JKYMBICTap. - KabbuLAay;
JKYMBICTap. 9. IIpakTuka - xayar oepy;
TancepManap. - KYHIBUIBIK-Tap bl
10. 3eprrey yJiecTipy;
JKYMBICTapbIH ChIHH - YHBIMIACTBIPY;
Tanjay. - KYH/IBUIBIK-
11. ©unipicrik ic Tapasl
TOXIpHOe. HMHTEep-HaIH3auusiay
12. IurioMabIk
JKYMBIC KOPFay.
Tabnuya-1
TEXHOJIOI'HMYECKAS KAPTA
OBPA3OBATEJILHOM ITPOT'PAMMBI
Komne | ®opmbl HeiicTBus HeiicTBus obyuaromerocsi | @opMbl KOHTPOJIS Pesyabrat ocBOeHust
TeHUH | o0y4yeHHs npenaaoBaTeJist (MeToaBI)
" (MeTon)
b1 1. Jlexuus. 1.06mme 1.06mme nonoxenust Merox IT; 1. Tect (ncuxonoruyeckuii | O6pa3oBaHue:
b2 2. CemuHap. TIOJIOXKEHHS MIOMCK MaTEpUaJIoB B TECT). - 3HaTh;
B3 3.Cemunap no | KoncynbrupoBanue. | 6ubmmoteke, cetu MHTEpHET. 2. DK3aMeH. - MIOHUMaHHE;
bl TPAKTUYECKOMY 2. Ilpaxrmueckme | 2.0030p IHUTEpaTypHI. 3. IIpe3enTanus. - IPUMEHEHHUE;
b2 Kypcy. 3aHATHS. 3.Hanucanue pesrome 4. Otuer (o - aHaJIu3;
B3 4 IlpakTHyeckue 3.MnnuBuayanbHell | (aHHOTAIMM) N0 U3YyYEHHOM 11ab0paTOPHBIX, - OIICHKA;
b4 paboTEL TIPOEKT JHTEpaType. MPaKTHYECKHUX H APYTHX - CBOZI.
b5 5.JJaboparopHble 4.IIpou3BOCTBEHH 4.Casestudy; coctaBienue u UCCIIEJOBaHUSAX). TIcnxomoTop bl
b6 paboThI. b€ pabOTHI. pelienue 3axau. 5. AHanus (TeKCT U Ipyrue | JarabLiap
6.MuBuIyansH 5.I'pynmossie 5.IlpoBeneHune Mccaea0BaHmi. CBEJICHHS). (ickepJiikrep):
BIii YPOK. TIPOEKTHBIE Pa0OTHL. | 6.YTpakHeHHe Ha TEXHUYECKUE 6. Occe. - IMHTALUA;
7.Pabora noj | 6.YueOHbId TeaTp WM 1abopaToOpHbIE HABBIKH. 7. O630p MaTepuanoB. - MaHUOIYJISALHS;
PYKOBOJICTBOM 7. Macrep-knacc 7.YnpaxHeHue Ha 8. IIpakTHyeckue 3a1aHus. | - TOYHOCTB;
TIpeTolaBaTels. 8.Pa3BuBaromee npodecCHOHANEHbIE HAaBBIKH. 9. Kpurnuecknii ananms - APTHKYILILHAS;
8.CamocrosiTenbH | oOydeHHe 8.PaboTa B KOJIEKTHBE HCCIIeOBATENIBLCKHUX PadoT. | -
ast paboTa 9.opra"u3anus (KOY4YHHT); BBITIOJIHEHHUE 10. AuccepranuoHHble Hatypanusauus. lenn
9.Ilpon3BojcTBEH 10.9xcnpeccuBHbIH COBMECTHBIX JeHCTBUIT HCCIIEZIOBaHHUS. OCTHBIE
Hasl IPaKTHKA. METO/I. (CTIEKTaKIIb MO MPOEKTY, 11. 3amuTa pe3ynpTaTtoB cocTaBJIsIONINE:
10.9xcnepumenTa pELICHUIO 3a/1a4). padoTsL. - IpHeM;
JIbHBIE 10.ITonroroBka 1 nposeneHue | 12. McnonHurensckoe - OTBEYaTh;
HCCIIeIOBAHUS YCTHOH Ipe3eHTalUH. MacTepcTBO. - pacmpezencHue
11.PaGotsl no IIEHHOCTH;
TPOEKTY. - OpraHu3anys;
- HMHTEepHAIH3AIUL
IIEHHOCTEH.




TECHNOLOGICAL MAP
Of Educational Program
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Table-1

7. Independent
work.

8. Manu-
facturing
practice

9. Experi-mental
research

10. Work on the
project .

8. Group design
work.

9. Participa-tion in
research.

10. Stimula-tion
11. Interactive
distance learning..

laboratory skills.

7. Exercises for professional
skills.

8. Conducting necessary research
and writing essays, reports, etc.
9. Teamwork (coaching);
performance of joint works
(report, project, problem solving).
10. Ipeparation and conduct of
an oral Ipesentation.

11. Critical assessment of the
knowledge and works of other
students and the use of critical
opinions and suggestions of other
students.

12. Exchange views and
information with other students.
13. Education critical attitude to
their work.

6. Essay.

7. Review of materials.

8. Design work.

9. Practical tasks.

10. Critical analysis of
research.

11. Disser-tation research.
12. Protec-tion of work
results..

Compe- Forms of study The action Actions (method) of the student Forms of control The result of the

tences (method) of the development
teacher

b1 1. Lecture. 1.Consulta-tions. 1. IT method; search for materials | 1. Test (psychological Education:

B2 2. Seminar. 2. Research in the library, on the Internet. test). - knowledge;

B3 3 Seminar on a seminars. 2. Review of literature. 2. Exam. - understanding;

b1 practical course . | 3. Practical classes. | 3. Write a summary (annotation) 3. Ipesen-tation. - application;

b2 4 Practical work. | 4. Session to finda | on the studied literature. 4. Report (on laboratory, - analysis;

B3 5. Laboratory solution the 4. Creation and solution of Case practical and other - assessment;

b4 work. problem. study tasks. studies). - assembly.

b5 6. Work with the | 5. Internship 5. Research. 5. Analysis (text and

b6 teacher. 6. Production work. | 6. Exercise for technical or other information). Psychomotor skills (skills):

- imitation;

- manipulation;
- accuracy;

- articulation;

- naturalization.

Components of value:

- reception;

- answer;

- distribution of values;

- organization;

- internalization of values

Kecme-2
Tabauya-2
Table-2

Op MAH/Ie UTePiJIreH Ky3bIpeTTepre caii OKbITYAbIH COHFbI HITHKeJIePi KOPCEeTI/IreH Y JOMeHre cdiikec KaabINTacaabl:
DopMHPYIOTCS B COOTBETCTBHHU C TpeMsl AOMEHAMH € YKa3aHHeM KOHeYHbIX pe3yJbTATOB 00y4eHHsI B COOTBETCTBHH ¢ KOMIIeTeHIUSIMH,

H3YyYaeMbIMH HA KAXK/IOM NpeaMeTe:

The latest learning outcomes in accordance with the competencies mastered in each subject are formed according to the three domains indicated

below:
Kypy
Co3nath
Creation
Bara Oepy Ouenka
Evaluation
Amnanusz Ananus
Analysis
Konnany
Ipumenenne Apply
Tyciny Ilornmanne
Understand
Ecre cakray
3anoMHHUTH
Remember
BIJIIMJIEP: KoruuTuBTi 10MeH TakcoHomusichbiHa (Bloom) coiikec
3HAHMUS: B cooTBeTCTBHM ¢ KOTHUTUBHOI T0MeHHOIT Takconomueii (Bloom)
KNOWLEDGE : According to the cognitive domain taxonomy (Bloom)
Harypanuzauust Hatypanuzanust
Naturalization
ApPTUKY AU
ApTUKY AU
Articulation

Hongaix TouHOCTH
Accuracy




NmMuranus
Wmuranuslmitation

Mauxunynsauus
Manumnynsamus
Manipulation

2. JAF IBIJIAP: IIcuxoMOTOPJIBI I0MEH TAKCOHOMUsICBIHA caiikec (Simpsons)
2. HABBIKH: CoriiacHO TAKCOHOMHH NICMXOMOTOPHOI0 JoMeHa (Simpsons)
2 SKILLS : According to the psychomotor domain taxonomy (Simpsons)
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YiibIMacTeIpy
Opranusanus
Organization

KyHIpuIbIKTap 1b1

values

Answer

Kab6buinay Ipuem
Reception

XKayan 6epy OtBeT

ynectipy Pacnpenenenue
uennocreit Distribution of

3. KAPBIM-KATBIHAC/MIHE3-KYJIBIK: AddexTuBTi 10MeH TakcoHOMUsiCbIHA cafikec (Kratwohl)
3. OTHOIIEHUS/TIOBEJTEHHUE: CoraacHo agdexTuBHOro roMmena rakconomun (Kratwohl)
3. COMMUNICATION / BEHAVIOR: According to the taxonomy of the affective domain (Kratwohl)

KyHsapuisikTap st
UHTepHaNM3auusiIay MarepHanu3anus
uennocreit Internalization of values

Kecme-3
Tabauya-3
Table-3

OKY :keTicTiKTepiH ecenke anyIbIH 0aUIIBIK-PEHTHHITIK IpiNTiK :Kyiieci, 6l1iM anymblLIapabl JICTYPi 6aranay mkanacbiHa :;koHe ECTS-ke

aybICTBIPY

BanibHo-peiiTHHrOBasi yKBEHHAsl CHCTEMA OLICHKH y4YeTa y4yeOHbIX J0CTH:KEeHU, 00yYaloLUXCcsl ¢ IepeBoI0M MX B TPAJHIHOHHYIO IIKATY
ouenok nu ECTS
Grade-rating letter system for assessing educational achievements of students with their transfer into the traditional grading scale and ECTS

OpinTiK Kyiie OolbIHIIA Bannnapabia caHabIK Bamnnap (%-typinze) JHoactypai xyiie OolibiHma 6ara/OneHka
Gara/OreHKa Mo OyKBEHHOM DKBHBAJIEHTI/ Banns (%-Hoe coneprxanue) 10 TPaJUIIMOHHON cucTeMe/ Assessment
cucteme/ Evaluation by letter Ludposoii skBUBaIEHT / Points (in %) by traditional system
grading system Equivalent in numbers
A 40 95-100 Orte x)akchl/OTinuno/
A- 3,67 90-94 Excellent
B+ 3,33 85-89
]]33_ 23,607 3(5):%1 JKaxcsr/Xopomuro/ Good
C+ 2,33 70-74
C 2,0 65-69
C- 167 60-64 Kanararranapisik/
Dt 133 5559 Yz(ozn;g;zgggenwo/
D- 10 50-54 Y
FX 0,5 25-49 KanaraTTanapibIKchiz/
F 0 0-24 HeynosnerBopurensHo/
Unsatisfactory
3.1. OKbITY HOTHKeJIePiH faFrasiay KpuTepuiiiepi
Henreiijiep Kpurepnuiinep
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
Biny O1TiM ATy IIb O11iM aTynIbt OiTiM amymis OlTiM anmymisr OlTiM amymist
MEHI€PIIreH OKY MEHIepIITeH OKY MEHIE€PIITeH OKY MEHTepIIreH OKY MEHTepLITeH 0Ky
MaTepHaapblH ecTe MaTepHaJIapblH ecTe MaTepHalapbIH MaTepHaJJIapblH 6T¢ | MaTepHaIapblH
CaKTaFaHbIH KOHE OHBI CaKTaFaHbIH TOJIBIKTA IIEKTEYII ecTe a3 MeJIIIep/ie ecTe MyJIIe ecTe
KaiTa aiThII OepeTiHiH KepceTe alIMaiibl. CaKTaFaHbIH CaKTaFaHbIH caKTaMaraHbIH
KepceTei. KepceTei. KepceTei. KepceTei.
Tyciny O1TiM ayIIsl OKy O1TiM ayIIs! OKy O1TiM ayIIs! OKy O11iM ayIIsl OKy O11iM ayIIsl OKY
MaTepHAIIaPBIH TOJIBIK MaTepHAIaPbIH a3 MaTepHalIapbIH MaTepHaIIapbIH MaTepHaIIapbIH
TYCIHT€HJIrH KopceTeai. | MeJuepae TYCIHIeHOIrH | IIeKTeyi/KapThuiait TOJIBIKTaN Mynzae
KOpceTesi. TYCIHT€HJIr1 Typajbl TyciHOereHmiri TyciHOereHmiri
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Mariymart oepei. TypaJbl Maraymar TypaJbl MaFJIymMar
Oepei. Oepei.
Konnany OKYy MaTepHaNIbIH | OKY MaTepHalblH | OKY MaTepHalblH | OKYy  MAaTepHalblH | OKy MaTepHalIbIH
TYCIHyMEH OHBI JKaHa | TYCIHyMeH JKaHa | IIeKTeyJi/miana LIEKTEYITi OHBI KaHa
JKarmasTTapaa JKaFmasTTapaa OHBI | TYCiHYMEH JKaHa | TYCIHYMeH OHBI | JXargasTTapja
naitanany it TOJIBIK | TOJIBIK naiijanaHa | kargasrrapa  OHBI | JKaHa JKarjasTTapia | MyJieMm
KepceTesi. AIMafTBIHBIH KOPCEeTe . TOJIBIK, maijangaHa | TOJBIKTai naiijaana
aIMaiTBIHBIH naijanana aJIMalTBIHBIH
KepceTei. aIMaNTBIHBIH KepceTesi.
Kepcerei.
Tannay OKY MaTepHalbIH/ | OKY MaTepHaibiH/ | OKY MaTepHalblH/ | OKy  MarepHaibiH/ | OKy MaTepHalblH/
TalCBIPMAHBl Taljay[bl | TANChIPMaHbl a3 FaHAa | TAICHIPMAHEI TarChbIpMaHsbl TarChIpMaHsbl
TOJBIK KOpceTe anajabl | KaTediKTepMeH Taujai | IneKTeyni/ jkapTeUlail | TONBIKTAW — Tanmai | mynmeM — Tanjgai
(merisri WIesUIapabl, | amaThIHBIH Kepcereai | Tammai AIaThIHBIH | AIMalTBIHBIH IMaWTBIHBIH
acTapiibl MarblHaHBl | (Herisri upesIapapl, | KepceTeai (uerisri | kepceremi (Herisri | kepcereni.
QXKbIPATaJIbl, Kyie | actapisl MarblHaHBl | WJIESNIApIbl, AacTapibl | HAEANapibl,
KYpayLIBIHBl TAJANIBL, | aXbIpaTaIbl, JKyHe | MarbIHaHbI acTapibl  MarbIHAHbI
T.C.C.) KYpaylblHbl TaJaipl, | axblpaTajpbl, Kyie | axelpatanubl, Kyihe
T.C.C.) KYpayLIbIHbI KYpayLIbIHbI
TaJAaNBbL, T.C.C.) TaJIaNBbL, T.C.C.)
Baranay OKY MaTepuaibiH/ | OKy MatepuaibiH/ | OKY MarepuanbiH/ | OKy  MarepuajblH/ | OKy MaTepuasbiH/
TalChIPMaHbl ~ OepiireH | TanchlpMaHbl —OEpiireH | TarnchpMaHbl OEPLIreH | TalChIPMaHbI TarchIpMaHbl
KpuUTepHiinepre KpHUTepHiinepre KpHUTepHiinepre Oepinren Oepinrexn
KATBICTBI, O©3iHIH JKeKe | KATBICTBI, ©3iHIH JKeKe | KaThICTHI, ©31HIH JKeke | KpuTepuiliepre KpUTepHiiiepre
KpUTEpHiiiepi 1.6. | KpuTepuiinepi 1.6. | KpuTepuiiiepi T.0. | KaTBICTBI, ©3iHIH | KaTBICTBI, ©3iHIH
JKaFbIHAH TONBIKTAl | KarbIHaH a3 FaHa | JKarbIHaH KEKe KpUTepuiinepi | jkeke
Garanay/ipl KepceTesi. KaTeNiKTepMeH Oaranail | LIeKTeyIli/)KapThliait 1.0. JKarblHaH | KpHTepuiuiepi T.0.
aJIaThIHBIH KOpCeTe/. Oaranmaii  aJaTbIHBIH | TOJNBIKTAM Oaranail | >karblHAH MYJIJEM
KepceTesi. aJIMal ThIHBIH Oaraaii
KepceTesi. AIMaNTBIHBIH
Kepcerei.
Kypacteipy OKy MaTepHanbH/ | OKy MaTepuaibH/ | OKy MaTepuanblH/ | OKy  MaTepuaiblH/ | OKy MaTepuaibIH/
TarChIpMaHbI TarChIpMaHbI TarChIpMaHbI TarChIpMaHbI TarchIpMaHbl
OpbIHAayza miemy | opbIHAayzxa mremy | opslHAayna Imlenty | opblHAayAa INenry | OpbIHAAyza IIenry
JKOCTIAPIH (>kaHa | JKocIapblH (kaHa | JKOCHapbIH (kaHa | KocmapelH  (KaHa | JKOCHApBIH
Ma3MyH, MOJIC/b, | Ma3MyH, MOJeNb, | Ma3MyH, MOJIENb, | MasMyH,  MOAeib, | MyJIeM
KYPBUIBIM, T.C.C.) | KYpBUIBIM, T.C.C.) @3 FaHa | KYPBUIbIM, T.C.C.) | KYpBUIBIM, T.C.C.) | Kypacrhipa
KYPacThIpy Il TONBIK | KaTelKTepMeH IIeKTeYITi/>Kap ThlIai TOJBIKTAN IMaWTBIHBIH
KepceTesi. KYpacThlpa  alaThIHBIH | KYPacTBIPATHIHBIH KypacTbIpa KepceTesi.
KepceTesi. KepceTesi. IMaNTBIHBIH
KepceTei.
3.1. Kputepuu oueHKH pe3yJibTaToB 00y4YeHust
YpoBHHU Kpurepun
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
3Hanue OOyuaronmiicst 3anomuHaer | OOydYaromuiics He B OO0yuaronmics OO0yuaronuics OOyuaronuiicst He
YCBOCHHBIH y4eOHBIN TIOJTHOH Mepe 3aIlOMHHAET 3aIlOMHHAET 3allOMHHAET
MaTepHall H COCOOEH ero 3aIlOMHHAET YCBOCHHBI | OTpaHMYEHHBIH 00BeM MHHHAMAJIbHBII YCBOCHHBIH
nepecKasbIBaTh y4eOHBII MaTepuan YCBOGHHOT'O y4eOHOTro 00bEM YCBOEHHOTO y4eOHBIN MaTepuan
MarepHaia y4eGHOro MaTepHasa
Honumanue OO0yuaronmics OOyuaronuics OO0yuaronuics OO0yuaronuics OO0yuaronmics
JIEMOHCTPHPYET MOJIHOE JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET
MIOHUMaHHe yIeOHOTO HETIOTHOE TIOHNMaHHe OTpaHMYEHHOS/JaCTUYH | HEIOoJIHOEe HETIOHHMaHHe
Marepuana yueOHOro MaTepuaia oe TOHHMaHHe MOHHUMaHHe yueOHOro
y4eOHOro MaTepuaa y4eOHOro MaTepuaiia | marepuaia
IIpumenenne Oo0yyaronmiics ¢ | OoGyuarommiicst ¢ | OGyuarommiics Oo6yuaronmiics Oo6yuaronmiics
[IOHUMaHHEeM y4eOHOro | MOHMMaHHEM Y4eOHOro | IEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET
MaTtepuana JEMOHCTPUPYET | MaTepuaia OrpaHUYCHHOE/YaCTUYH | OrpaHHYCHHOE HOJIHOE
MOJTHOE HCIIOJNB30BaHKUE €r0 | JIEMOHCTPUPYET o€ MOHMMaHHe YyYeOHOTro | MOHUMaHHE HETIOHNMaHHe u
B HOBBIX CHTYaIHsIX HETOJIHOEe MaTepHaia M HEMoJHOe | y4eOHOro marepuaia | HeyMeHHE
UCIOJB30BAHHE €r0 B | HCIONb30BaHHE €ro B | U HEIOJHOE | HCIONB30BaTh
HOBBIX CHTYaLHsX HOBBIX CHTYaLHsX UCTIONB30BAHKUE €r0 B | y4eOHBIH MaTepuan
HOBBIX CHUTYaIMsIX B HOBBIX CUTYAIHsIX
Ananm3 Ooyuaronmiicss cnocoben B | OOydwaronmiics Oo6yuaronmiics Oo6yuaronmiics Oo6yuaronmiics
MOJHOH  Mepe TPOBECTH | NMOKa3bIBAaeT, YTO YMEET | IOKa3bIBAaeT, YTO YMEET | HEClocoOeH B | BOOOLIE HECIOCOOeH
aHa/IM3 y4eOHOro MaTepuana | aHaJIW3MPOBATh YUCOHbBIH | OrPaHMYEHHO/YaCTHYHO | MOJIHOI Mepe | MpOBECTH  aHAIM3
/ 3a7aHus (BBIOEIUTH | MaTepuan/ 3aJaHAEe C | aHAIH3HUPOBATh IIPOBECTH aHau3 | yueOHOTO
OCHOBHBIC HJIEH, MOATEKCT, | HeOONBIIMMH OMMOKAMU | y4eOHBIH Martepuan/ | y4eOHOro MaTtepuaia | maTepuaia /
MPOAaHAM3UPOBATH (BBLACIUTD OCHOBHBIE | 3a/aHHe C HEOONbIIMMH | / 3agaHus (BBIIETUTH | 3aiaHus (BBIICIHTH
CHCTEMOOOpa3yIoNlyl0 M T. | HJCH, MOATEKCT, | OIMOKaMH  (BBIACIUTH | OCHOBHBIC WJIeH, | OCHOBHbIE neu,
I.) MIPOAHATH3UPOBATh OCHOBHBIE uneH, | MOATEKCT, MOJITEKCT,
CHCTEMOOOPA3yIONlyl0 U | MOATEKCT, [IPOaHaTH3UPOBATh [POaHaIN3UPOBATH
T. 1.) HPOAaHAIH3UPOBATh CHCTEMOOOpa3yIomLy CHCTEMOOOpa3yomLy
CHCTEMOOOpasyIoulyo M | 10 U T. 1.) IOHT. 1.)
T. )
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OuennBanue O0yyaronmiics OO6yuaronmiics Oo6yuarontmiics OO6yuarontmiics Oo6yuaronmiics
JAEMOHCTPUPYET ymMeHue JACMOHCTPUPYET YMEHHE JAEMOHCTPUPYET YMEHUE JAEMOHCTPUPYET JAEMOHCTPUPYET
IIOJITHOTO OLICHUBAHUA OLICHUBATH y‘IC6HBII71 OFpaHH‘{eHHO/‘{aCTH‘IHO HCIIOJTHOC ymMeHue IIOJTHOC HEYMCEHHUE
yueOHOro Marepua/3agaHus ¢ | OLIEHMBATh y4eOHBIil | OLCHMBATh Y4eOHBIH | OLIEHUBATH Y4eOHBIN
MaTepMaJ'[a/3aHaHPIfI 1o HC3HAYUTCIIbHBIMU MﬁTCpI/IaH/BaZ[aHI/IH 1o MﬁTCpI/IaH/BaZ[aHI/IH 1o MaTepI/[ﬁJ'I/3ﬁ,I[aHI/I$[
3aJaHHbIM H COOCTBEHHEIM OIIMOKaMH 110 3aJJaHHBIM 3aJJaHHBIM u 3aJJaHHBIM u 10 3aJaHHBIM "
KPHUTEPHUSIM u COOCTBEHHBIM | COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM
KPHUTEPUAM KPHUTEPUAM KPHUTEPUAM KPHUTEPHUAM
MopempoBan | OOyuarommiicss moapo6Ho | OOydvaronmiics Oo6yuatonmiics Oo6yuaronmiics Oo6yuaronmiics
ne JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHpYET
COCTaBJICHUC y‘{e6HOI‘0 COCTaBJICHUC y‘{C6HOF0 OFpaHH‘{eHHOC/‘IaCTI/I‘IH HCIIOJTHOC IIOJTHOC HEYMCHHUE
MaTepuana/ IUIaHa PEIICHUA MaTepuana/ Ij1aHa o¢c COCTaBJICHUEC COCTaBJICHHUEC COCTaBJICHUA
NpH BBINOJHEHUHM 3aJaHus | PEIIEHHs npu | ydeOHOro  martepuana/ | y4eOHOro marepuaia/ | y4eOHOro
(HOBOG COLCPIKAHUE, BBIIIOJTHCHUH 3aJJaHuA IJ1aHa peuieHus npu IUIaHa PEHICHUs IIpu MaTepI/[ﬁJ]a/ IIaHa
MO/JIeJIb, CTPYKTYpa U T.II.) (HOBOE COJICp)KaHHUE, | BBINOJHEHMH  3aJaHus | BBIINOJIHEHHMH 3aJlaHHUs | PELICHUS npu
MOJeNb, CTPyKTYpa U | (HOBOE coJiepkaHue, | (HOBOE COJEp)KaHuE, | BBINOJHEHHU
T.IL) C | MoZenb, CTPpYKTypa U | MOJEIb, CTPYKTypa M | 3aJaHHs (noBOE
HE3HAYUTEIbHBIMU T.I1.) T.I1.) coJIepKaHue,
oumoOKkaMu MOJeINb, CTPYKTypa
U T.IL.)
3.1. Criteria for assessing learning outcomes
Levels Criteria
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
Knowledge The student remembers The student does not The student The student The student does
the learned educational fully remember the remembers a limited remembers the not remember the
material and is able to learned educational amount of learned minimum amount of | learned
retell it material educational material learned learning educational
material material
Understanding | The student The student The student The student The student
demonstrates a complete | demonstrates incomplete | demonstrates limited / | demonstrates demonstrates a
understanding of the understanding of the partial understanding incomplete lack of
training material training material of the training material | understanding of the | understanding of
training material the training
material
Application A student with an | A learner with an | The student | The student | The student
understanding of the | understanding of the | demonstrates limited / | demonstrates limited | demonstrates  a
training material | training material | partial understanding | understanding of the | complete lack of
demonstrates its full use | demonstrates its | of the training material | training material and | understanding and
in new situations incomplete use in new | and incomplete use of | incomplete use of it | inability to use the
situations it in new situations. in new situations training material
in new situations
Analysis The student is able to | The student shows that | The student showsthat | The  student is | The student is
fully analyze the | he can analyze the | heis able to partially / | unable to  fully | generally unable
educational material / | educational material / | partially analyze the | analyze the | to analyze the
assignment  (highlight | task with minor errors | educational material / | educational material | educational
the main ideas, subtext, | (highlight the main | task with minor errors | / assignment | material /
analyze the backbone, | ideas, subtext, analyze | (highlight the main | (highlight the main | assignment
etc.) the backbone, etc.) ideas, subtext, analyze | ideas, subtext, | (highlight the
the backbone, etc.) analyze the | main ideas,
backbone, etc.) subtext, analyze
the backbone,
etc.)
Evaluation The student | The student | The student | The student | The student
demonstrates the ability | demonstrates the ability | demonstrates the | demonstrates an | demonstrates a
to fully evaluate the | to evaluate the | ability to partially / | incomplete ability to | complete inability
educational material / | educational material / | partially evaluate the | evaluate the | to evaluate the
assignments according to | tasks with minor errors | educational material / | educational material | educational
given and own criteria according to the given | tasks according to the | / assignments | material /
and own criteria given and own criteria | according to the | assignments
given and own | according to the
criteria given and own
criteria
Modeling The student | The student | The student | The student | The student
demonstrates in detail | demonstrates the | demonstrates the | demonstrates  the | demonstrates a
the Tlpeparation of the | Ilpeparation of | limited /  partial | incomplete complete inability
training material /| educational material / | compilation of the | Ilpeparation of the | to draw up a
solution plan  when | solution plan  when | training material / | training material / | training material /
completing the task (new | completing the task (new | solution plan when | solution plan when | solution plan
content, model, | content, model, | completing the | completing the task | when performing
structure, etc.) structure, etc.) with | assignment (new | (new content, | an assignment
minor errors content, model, | model, structure, | (new content,
structure, etc.) etc.) model, structure,

etc.)
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JKorape! 6iniv Gepy 6arnapaamack Goiibinma HELI3T'T OKY JKOCIHAPBI / Yiiksek Egitim Alam TEMEL EGITiM PLANI
o mporpamme Bhicmero oopasosanns OCHOBHOW YUEBHBIM ITJTAH / High education program BASIC EDUCATION PLAN
6B02333 Illeren ¢uaosorusicsl: TYpik Tix

Oky mep3imi: 4 xou1 / Egitim siiresi: 4 yil
Cpoxk o0yuenusn: 4 roga / Duration: 4 years
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Ka6buinay mep3simi: 2021-2022 oky sxsutsl / Kabul Tarihi: 2021-2022 Egitim-Ogretim Yilt
Cpoxu npuema: 2021-2022 yue6usiii rog / Terms of admission: 2021-2022 academic year

Huxagepain ataysl/ Dongii ITon xoanl/ Mopnyabaepain atei/Modiil ady/ > - Cabax Typi OolibIHIIA BakbLiay Cemect IIpepexBusnT
ady HammenoBaHue nHuKJI10B/ Ders kodu HaumenoBanue Moay.eii/ AE & T 2 foinyi TYPpPi p/ ocTpexkBU3HT
Cycle names /KompI Module name = E 2| 2 = g o z z Dénem/
npeametos/Cod 3 g 2| g g . ERSER E o Cemect Cekismeler
e SZE| 888 ¢ gl 5| €| 23 p/ Sem Sonra goriisecek
I =] Cerog 25 Bl 2| =Yg
of discipline £=0 i E 24 %2 & 5| 29
2 z 2|5 | & E|E S Tperequisites
Iocr-Requisite
1.2KaunbI 6isim 6epeTtin 1.1 MemuiekeTTik MiHaeTTi Moay.ab /Zorunlu modiil /T'ocynapcTBeHHbIi 00s13aTe IbHBII 35
monaep (KBII) umkri /Genel MoayJas / State mandatory module
Egitim Dersler KKZT 1101 KasakcraHHbIH Kas3ipri 3aMaH Tapuxbl MK 5 + + ME 1
Dongiisii(GED)/ Iluk KChT 1101 Kazakistan Cagdas Tarihi ZB D
0011e00pPa30BaTENIbHBIX SIK 1101 CospemenHas ucropus Kasaxcrana OK SE
pucuumaaa (O0/)/Cycle of CHK 1101 Contemporary History of Kazakhstan RC MS
general education (CGE) Fil 2109 dunocodus MK 5 + |+ Emrixan il
Fel 2109 Felsefe ZB Sinav
Minperti komnonentT MK/ Fil 2109 dunocodus OK DK3aMeH
Zorunlu bilesen ZB/ Phil 2109 Philosophy RC Examinations
OGs13aTeabLHbIN KOMITOHEHT ShT 1102(3) Hleren Timi MK 10 + Emruxan LI A2- Ilpe - xokK, [Toct
OK/ Required component RC | YaD 1102(3) Yabanci dil ZB Sinav B1
1'Ya1102(3) MHoCTpaHHEIH S3BIK OK Ok3aMeH B1- Ilpe A2, Iloct-
(1680 carar/saat/4acos/ FL 1102(3) Foreign Language RC Examinations KOK
hours/ 56 akan.xp./ B2- TIpe xok, Ilocr -
akademik kredit/ academ. c1
credits) Cl1 Ilpe B2, TToct 5x0K
K(O)T 1104(8) Kasax (opbic) Timi MK 10 + EmTuxan LI A2-npe-xok-mioct Bl
K(R)D 1104(8) Kazak (Rus) Dili ZB Sinav B2-
K(R)Yal104(8) Kazaxcknii (pycckuif) 351k OK Ok3aMeH
K(R)L 1104(8) Kazakh(Russian) Language RC Examinations
AKT 1105 AKIapaTThIK-KOMMYHHKAIUSUIBIK TEXHOJIOTUSIAP (aFBUIIIBIH TiTiH/E)/ MK 5 + + EmTuxan Il
BIT 1105 Bilisim ve Iletisim Teknolojileri (Ingilizce dili) ZB Sinav
IKT 1105 MudpopManinoHHO-KOMMYHHKAIIOHHBIE TEXHOJIOTHH (HA aHTJL.A3.) OK DK3aMeH
ICT 1105 Information and communication technology (English) RC Examinations
1.2 OneymerTik 6iTiM 3KHe caayaTThl oMip caaTsl MoayJii/ Sosyal egitim ve saghikh yasam 21
tarzlar1 modiilii/ Moay;ib coumnaabHBIX 3HAHHI M 30POBOr0 00pa3a Ku3Hu/
Module of social-knowledge and healthy lifestyle
ASBM 2106 OJeyMeTTiK-cascaTTany 6iiM Moy (aeyMeTTany, cascaTTany, MK Emruxan
SPBM 2106 MoJIeHHETTaHy, icuxonorus) / Sosyo-politik bilgi modiili (sosyoloji, siyaset ZB 8 + + Sinav v
MSPZ 2106 bilimi, kiiltiirel ¢aligmalar, psikoloji)/ Moynb conuanbHO-TOIUTHICCKAX OK DK3aMeH
SPEM 2106 3HAHUI (COIMOIOTHSI, TIOIUTOIOTHS, KyIbTYpoJorus, rcuxonorust) /Social and RC Examinations
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political education module (sociology, political science, cultural studies,
psychology)

DSh1(2)106(7) JleHe MIBIHBIKTHIPY MK Emruxan I-IvV
BE 1(2)106(7) Beden Egitimi ZB 8 Sinav
FK 1(2)106(7) dusmyeckas KyapTypal OK Ok3aMeH
PC 1(2)106(7) Physical Culture RC Examinations
EKBN 2101 DKOHOMHKA, KOCIIIKEPIIK JkoHe OHU3HeC Heri3znepi Emruxan
EGIT 2101 Ekonomi, girisimcilik ve i temelleri Sinav
EOPB 2101 OxoHomuka, OcHoBsl [IpennpunnmarenbcTa u GH3HECa Dk3ameH
EFEB 2101 Economics, Fundamentals of EntreIIpeneurship and business Examinations
EOK 2102 DKOJIOTHS JKIHE OMip Kayincizairi EmMrtuxan
EYG 2102 Ekoloji ve yasam giivenligi Sinav
EBZh 2102 DOKoJorus u 6e30MacHOCTb JKU3HEAEATEIILHOCTH Ok3aMeH
ELS 2102 Ecology and life safety Examinations
KT 2103 KembacbuIbIK TeOpHsCH Emruxan
LT 2103 Liderlik Teorisi TK/SB Sinav i
TL 2103 Teopust tumepcTBa KB/CC 5 Dk3ameH
TL 2103 Theories of Leadership Examinations
MTIKZh 2105 MeMieKeTTiK TijlIe ic Kara3IapblH Kyprizy Emruxan
RDYa 2105 Resmi Dilde Yazisma Sinav
DGYa 2105 J1enonpon3BOACTBO Ha TOCYAAPCTBEHHOM SI3bIKE Dk3ameH
RKKL 2105 Record Keeping in Kazakh Language Examinations
SZhO 2109 ChIHH JKOHE KYiien oinay Emruxan
KSD 2109 Kritik ve sistematik diigiinme Sinav
KSM 2109 KpuTnueckoe u cCHCTEMHOE MBIIIEHHE Ok3aMeH
CST 2109 Critical and Systemic Thinking Examinations
2.ba3anbIK MAHAep HUKJIi / 2.1 Korapei oky opub1 kommonenti KK/ Universite Secmeli US / 56
Temel disiplinler dongiisii / By3oBcknii komnonenT BK/University Component UC
Luk 6230BbIX THCHHILTHH/ 211 Mopuyas — Typik Tini/ Modiil-Tiirk Dili/ 13
Cycle of basic disciplines Moayns — Typeuxnii sizbik/ Module — Turkish Language
TT 1201 Typik (xa3ax) timi (enreii I) KK 5 Emruxan | Al Ilpe — x0K
(Gapabirbl/ Beero/ total 3360 | TD 1201 Tiirk (Kazak) Dili (Seviye I) Us Sinav TMoct- A2
carar/ saat /yacos/ hours/112 | TYa 1201 Typeuxnii (kasaxckuii) 1361k (YpoBens ) BK DK3aMeH B2 TIpe-xoK
akan.kp./ akademik kredit/ TL 1201 Turkish (Kazakh) language (Level I) uc Examinations Ioct- C1
academ.credits) TT 1201 Typik (ka3ak) timi (denreii 11) KK 5 Emruxan 1 A2 Tlpe-Al
TD 1201 Tiirk (Kazak) Dili (Seviye II) Us Sinav TlocT-x0K
TYa 1201 Typeukwuii (ka3axckuii) s3piK (YpoBeHs 1) BK Dk3amen C1 Ipe- B2
TL 1201 Turkish (Kazakh) language (Level II) uc Examinations TocT-k0K
TK 1201 Typkitanyra kipicre XKK/US 3 Emruxan | Ipe-xoK
TG 1201 Tiirkolojiye Giris BK/UC Sinav Tloct- Typki
VT 1201 Beenenne B TIOpKONIOrHIO Ok3ameH JyHHeciHAeri onebu
IL 1201 Introduction to Turkology Examinations arbiMzap |
2.1.2 Moayib — MojeHueT Heri3iepi koHe TYpiK TiliHiH rpaMMaTHKacChI 13
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Modiil - Tiirk kiiltiiriiniin ve dilbilgisinin temelleri / Moayab — OcHOBBI
KYJbTYpbI M TPAMMATHKH Typenkoro sisbika / Module — Fundamentals of
Turkish culture and grammar

SZhKMN 1201 Chibaiinac »KeMKOPJIBIKKA KapChl MOJICHHET HeTi3aepi KK/US 3 EmTuxan 11
RME 1201 Riigvetle Miicadele Esaslar1 BK/UC Sinav
OAK 1201 OCHOBBI QHTHKOPPYILHOHHON KyJIbTYPBI Dk3ameH
FOACC 1201 Fundamentals of Anti-Corruption Culture Examinations
OT 1201 OcmaH Timi 1 JKK/US 4 Emruxan I IIpe
OT 1201 Osmanli Tirkgesi I BK/UC Sinav Toct Ocman Tii 11
OYa 1201 OcMaHcKuit 361K [ Ok3aMeH
OT 1201 Ottoman Turkish | Examinations
THA 1201 Typik xansik agedueri I KK/US 4 EmMrtuxan 111 Ipe-xoK
THE1201 Tiirk Halk Edebiyati I BK/UC Sinav IMoct- Typik XaibIK
TNL 1201 Typeuxas HaponHas sutepaTypa | Ok3aMeH oneodueri 11
TFL 1201 Turkish folk literature | Examinations
OT 1201 OKY TOXIPUBE KK 2 Ecen/Rapor/ 11 IIpe- Typkitanyra
ES 1201 EGITIM STAI Us Oruer/Report Kipicre
UP 1201 YYEBHAS ITIPAKTHUKA BK Ioct- OHAIPICTIK
EP 1201 EDUCATIONAL PRACTICE uc ITPAKTUKA 1
2.1.3 Mopayas — Mamanabikka kipice // Modiilii — Meslege Giris / Moay.s - 12
Beenenue B cnennaabnocth/ Module - Introduction to the specialty
TT 2204 Typix Tini III (Mopdonorus) XKK/US 4 Emruxan I Ilpe- Typik (ka3ak)
TT 2204 Tirkiye Tirkgesi III (Sekil Bilgisi) BK/UC Sinav timi (Hewrreii 1I)
TYa 2204 Typenxwuit s361x 111 (Mopdomorns) Ok3aMeH IMoct-  Tim  xoHe
TL 2204 Turkish language III(Moorphology) Examinations MOJICHHET
TDAA 2205 Typki nyHuecinpgeri onedu arsivaap | KK/US 4 Emruxan 11 TTpe-xoK
TDFA 2205 Tiirk Diinyasinda Fikir Akimlari I BK/UC Smnav Iocr- Typxi
LNTM 2205 JIuTepaTypHEIe HANPABIEHUS B TIOPKCKOM Mupe Ok3amen AyHHeCiHIeri  oneon
LDTW 2205 Literary Directions in the Turkic World | Examinations arsiMzap 11
OT 2206 Ocwman Timi 11 XKK/US Emruxan 1T Ipe Ocman Timi I
OT 2206 Osmanl Tiirkgesi IT BK/UC 4 Sinav TToct Ocman Timinzgeri
OYa 2206 OcMmaHckuit a3bik 11 OK3aMeH MOTIHJEp
OT 2206 Ottoman Turkish I Examinations
214 Moayab — Typki nynue/ Modiil — Tiirk Diinyasi 6
Moayas — Tropkckuit mup/ Module — Turkic World
Yast 2206 Slcayutany XKK/US 3 EMTHXaH 111
YesB 2206 Yesevilik Bilgisi BK/UC Sinav
Yasv 2206 SlcaBuBeieHNE OK3aMeH
YasS 2206 Yassawi Study Examinations
ATP 2207 Arta-TypiKk IpUHIMITEP] KK Emruxan
Al 2207 Atatiirk flkeleri Us 3 Sinav I
PA 2207 Tpunimner Atatiopka BK Dk3amen
PA 2207 Principles of Ataturk uc Examinations
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TMT 2208 TypKi MEMJIEKETTEp TapUXbl
TMT 2208 Tiirk memleketleri tarihi
ITG 2208 Hcropus TIOPKCKUX TOCYJapCcTB
TSH 2208 Turkic States history
2.15 Monayab — Knaccukansik aneouer/ Modiilii — Klasik edebiyat/ / Moayas - 12
Kuaccuueckast aureparypa / Module - Classic literature
ZhDTA 2207 YKana noyip Typik aaedueri I XKK/US 4 + Emruxan v Ipe-xoK
YTE 2207 Yeni Tiirk Edebiyati I BK/UC Sinav IMoct- JKama moyip
TLNE 2207 Typeukas nutepatypa HoBeiieit smoxu [ Dk3ameH Typik onebueri Il
MTL 2207 Modern Turkish Literature | Examinations
EDTA 2208 Exxenri noyip Typik omedueri 1 KK/US 4 + Emruxan v IIpe-xoK
EDTE 2208 Eski Dénem Tiirk Edebiyati [ BK/UC Sinav Ioct- Exenri mayip
DL 22108 JlpeBHeTIOpKCKas uTepaTypa | Dk3ameH Typik onebueri 11
ATL 2208 Ancient Turkic Literature | Examinations
THA 2209 Typixk xansix saebueTi 11 XKK/US 4 + Emruxan v Ipe- Typik XanbIK
THE 2209 Tiirk Halk Edebiyati I BK/UC Sinav onebueri 1
TNL 2209 Typeuxas HapoaHas surepatypa Il Ok3aMeH IToct- Typik XaibIK
TFL 2209 Turkish folk literature II Examinations onebueri 111
2.2 Tanaay komnonenti TK / Se¢meli Bilesen SB/ 56
Komnonent no Bei6opy KB/ Component of choice CC
MaMaHaanALIPYABIN GiTiM TpaekTopusichl Nel «Typik ane6ueri» / ihtisaslastirma Egitim Yoriingesi Nel «Tiirk Edeb
Oopa3oBaTensHas TpaexkTopus no cnemuaam3anun Nel «Typenkas autepatypa»/ Educational trajectory for the specialization number 1 " Turkish literature'»
221 Moayas — Opeduer tapuxsl/ Modiili - Edebiyat Tarihi/ Moayas - 6
HWcropus aurepatypsl/ Module - The history of literature
KTT 2210 Kene Typik Tini (KexTypik- keHe yirpip) TK/SB 3 + Emruxan v Ipe- Typkitanyra
ETL 2210 Eski Tirk Dili I(Koktiirkge-Eski Uygurca) KB/CC Sinav Kipicme
DYa 2210 JIpeBHETIOPKCKHUIA S3BIK (KOKTIOPKCKHIA- CTapO yHTYPCKHIA) Ok3ameH IMoct- OpTaraceIpibIK
ATL 2210 Ancient Turkic language (Kokturk- Old Uygur) Examinations Typki Timi 1 (kapaxas-
Xape3M-KbIITIIaK
Tigepi)
TDAA 2211 Typki nynuecinmeri oneou arsimaap |1 TK/SB 3 + Emruxan v Tpe- Typki
TDFA 2211 Tiirk Diinyasinda Fikir Akimlar 1T KB/CC Sinav JYHUeCiHeri one6u
LNTM 2211 JIuTepaTypHEIe HANPABIEHUS B TIOPKCKOM Mupe 1 Ok3ameH arbIMzap |
LDTW 2211 Li iracti i i Examinations :
iterary Directions in the Turkic World | Mocr- JKama  mayip
TYpik 9ae6ueri Il
222 Moaynb — Oneouer kesenaepi /Modiilii — Edebiyat Donemleri/ MoayJib - 20
Jransl aurepatypsl / Module Stages of literature
ZhDTA 3212 Kamna noyip typik omebueri Il TK/SB 5 + Emruxan \Y Ipe- XKana moyip
YTE 3212 Yeni Tiirk Edebiyati I KB/CC Sinav Typik onebueri |
TLNE 3212 Typenkas nuteparypa HoBeifmei smoxwu 11 Ok3aMeH IMoct- JKaHa nmoyip
MTL 3212 Modern Turkish Literature 11 Examinations Typik onebueri 111
EDTA 3213 Esxenri noyip Typik opebueri I1 TK/SB 5 + Emruxan \Y Ipe- Exenri noyip
EDTE 3213 Eski Donem Tiirk Edebiyati IT KB/CC Sinav Typik onebueri |
DL 3213 JlpeBHeTIOpKCKas tutepatypa 11 Dk3amen Ioct- Exenri moyip
ATL 3213 Ancient Turkic Literature I Examinations Typik onebueri 111
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THA 3214 Typix xansix saeoueTi 111 TK/SB 5 + Emruxan \Y Ipe- Typik XanbIK
THE 3214 Tiirk Halk Edebiyati I1I KB/CC Sinav oneoueri 11
TNL 3214 Typeuxas HaponHas nutepatypa I11 Ok3aMeH IToct- Typik XaibIK
TFL 3214 Turkish folk literature 111 Examinations onebueri IV
OTM 3215 OcMaH TiTiHIeTi MOTIHAED TK/SB 5 + EmTuxan \Y Ipe- Ocman Tini 11
OTM 3215 Osmanl: Tiirkgesi Metinleri KB/CC Sinav Tloct- Ecki Anamossl
TOYa 3215 TeKCThl Ha OCMaHCKOM SI3BIKE Dk3ameH TypiKIIec
OT 3215 Ottoman Texts Examinations
2.2.3 Monayab — 7Ka36a :xoHe aybi3 anedueri/ Modiilii — Yazili ve Sozlii Edebiyat/ 15

Mopnyas - [lucbmennast u ycrHast ureparypa / Module - Written and

stubborn literacy
ZhDTA 3216 2Kana moyip Typik onebueri 111 TK/SB 5 + Emruxan VI IIpe- XKana noyip
YTE 3216 Yeni Tiirk Edebiyati 111 KB/CC Sinav Typik onebueri 11
TLNE 3216 Typenxas nutepaTypa HoBeimeit snoxu 111 Ok3aMeH IMoct- JKama moyip
MTL 3216 Modern Turkish Literature II1 Examinations Typik onebuerti 1V
EDTA 3217 Esxenri nayip Typik aaebueri 111 TK/SB 5 + Emruxan VI Ipe- Exenri nayip
EDTE 3217 Eski Dénem Tiirk Edebiyati I11 KB/CC Sinav Typik onebueri II
DL 3217 JpeBHeTropkcKas nutepatypa 111 Dk3ameH Ioct- Exenri mayip
ATL 2317 Ancient Turkic Literature 111 Examinations Typik axaebueti IV
THA 3218 Typik xanslk onebueri IV TK/SB 5 + EmTuxan Vi TIpe- Typik XaJbIK
THE 3218 Tiirk Halk Edebiyati [V KB/CC Sinav oneoueri 111
TNL 3218 Typeuxkas HapoaHas quteparypa [V Dk3ameH Iocr- Typix
TFL 3218 Turkish folk literature 1V Examinations (OIBKIOPEI
224 Mopny.ab- Tia men oneduertin cananapst /Modiilii —Dil ve Edebiyat Dallary/ 15

Monyas - Chepsl s3bika u autepatypbt / Module - Spheres of language

and literature
ZhDTA 4219 XKana noyip Typik onebueri IV TK/SB 5 + EmTuxan Vi Ipe- XKana nayip
YTE 4219 Yeni Tiirk Edebiyat1 IV KB/CC Sinav Typik onebueri 111
TLNE 4219 Typenkas nureparypa HoBeifel smoxu 1V Ok3ameH IMocT-x)0K
MTL 4219 Modern Turkish Literature IV Examinations
EDTA 4220 Esxenri noyip typik onebueri IV TK/SB 5 + Emrrxan Vil Ipe- Exenri noyip
EDTE 4220 Eski Dénem Tiirk Edebiyati [V KB/CC Sinav Typik onebueri 111
DL 4220 JlpeBHeTIOpKCKas nutepatypa [V Dk3aMen IocT-x0K
ATL 4220 Ancient Turkic Literature IV Examinations
TM 4221 Tia xoHE MoJIEHHET TK/SB 5 + Emruxan VII Ipe- Typik Ttim III
DK 4221 Dil ve Kiiltiir KB/CC Sinav (Mopdosmorus)
YaK 4221 SI3BIK M KyNbTypa Ok3ameH IMocT-x)0K
LC 4221 Language and culture Examinations
MamaHanaLIPYAbI GiaimM TpaexTopusichl Ne2 «Typik Timi » / Ihtisaslastirma Egitim Yoriingesi Ne2 «Tiirkiye Tiirkcesi»/
O6pasoBaTeabHast TpaekTopus mo cnemuannsamun Ne2 «Typeukwnii sizbik » / Educational trajectory for the specialization number 2 " Turkish language"*
221 Monayasb — Tin Tapuxst / Modiilii — Dil Tarihi / Moay.Js - Hctopus si3bika / 6

Module - Language History
TTS 2222 Typik TinmiHiH cHHTaKCHCI TK/SB 3 + Emruxan v
TDSD 2222 Tiirk Dilinin S6z Dizimi KB/CC Sinav
STYa 2222 CHHTaKCHC TYpPELKOro sI3bIKa Ok3aMeH
TS 2222 Turkish Syntaxis Examinations
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KTT 2223 Kene Typki Tini TK/SB 3 Emruxan v
KT 2223 Eski Tiirk dili KB/CC Sinav
DYa 2223 JIpeBHETIOPKCKHUIA SI3BIK Ok3aMeH
OTL 2223 OId Turkic Language Examinations
222 Mopayab — Tin 3eprreyiepi /Modiilii — Dil arastirmalar1 / Moayas - 20
SI3bikoBbIe uccaenoBanus / Module - Language research
ZA 3224 3eprrey ouicremeci TK/SB 5 EmTuxan \%
AYT 3224 Arastirma Yontemler ve Teknikleri KB/CC Sinav
Ml 3224 Mertopl uccaea0BaHUsS Ok3aMeH
MR 3224 Methods of research Examinations
KUT 3225 Kene ¥HrsIp Typikmeci TK/SB 5 Emruxan \Y
EUT 3225 Eski Uygur Tiirkgesi KB/CC Sinav
SUTYa 3225 Crapblil yUTypCKHid TYPEUKHUit SI3bIK Dk3ameH
OUT 3225 Old Uighur Turkish Examinations
TAA 3226 Typki anemi onebueri | TK/SB 5 EmTuxan \%
TDE 3226 Tiirk Diinyas1 Edebiyatlar1 I KB/CC Sinav
TML 3226 Jlurepatypa Tropkckoro mupa I Ok3aMeH
TWL 3226 Literature of the Turkic world | Examinations
TAOA 3327 Typik omeOHeTiH OKBITYABIH dmicTeMeci TK/SB 5 EmMrtuxan \Y
TEOY 3327 Tiirk Edebiyati Ogretim Yéntemleri KB/CC Sinav
MPTY 3327 MertoaunKa npenogaBaHust TypPeLKO JUTEPaTypbl Dk3ameH
MTTL 3327 Method of Teaching Turkish Literature Examinations
223 Moayns — Kasipri Typki xaasIKTapbl KyHABLIBIKTapel / Modiili — 15
Modern Tiirk halklarinin degerleri / Moayusb - LleHHOCTH cOBpeMEHHBIX
TIopKekux Hapoaos / Module - Values of modern Turkic peoples
KTT 3228 Kasipri Typxki tingepi (Kasak-Keiprei3-bamkypr-TaTap) TK/SB 5 EmTnxan VI
ChTL 3228 Cagdas Tiirk Lehgeleri-Kuzey Bati (Kazak-Kirgiz-Baskurt- Tatar) KB/CC Sinav
STYa 3228 CoBpeMeHHbIE TFOPKCKUE A3BIKM (Ka3aXCKO-KHPIU3CKO-0aIKNPCKO-TaTapCKMi) Ok3ameH
MTL 3228 Modern Turkic languages (Kazakh-Kirghiz-Bashkir-Tatar) Examinations
TAA 3229 Typki anemi onebueri I TK/SB 5 EmTuxan VI
TDE 3229 Tiirk Diinyasi1 Edebiyatlart II KB/CC Sinav
TML 3229 Jlutepatypa Tiopkckoro mupa Il Dk3ameH
TWL 3229 Literature of the Turkic world II Examinations
KTT 3230 Kasipri Typik Tinaepi (©36ek-¥Yifrrip) TK/SB 5 Emrrxan VI
ChTL 3230 Cagdas Tiirk Lehgeleri —Giineydogu (Ozbek-Uygur) KB/CC Sinav
STYa 3230 CoBpeMeHHbBIE TIOPKCKHE A3BIKH (y30€KCKO-yHTyPCKHiA) Dk3aMen
MTL 3230 Modern Turkic Languages (Uzbek-Uighur) Examinations
224 MoayJib — AKNApPaTTBIK TEXHOJOTUSIAPAbl KOJIAHY apKbUIbI MOHIePAi 15
okbiTy/Modiilii - Bilgi teknolojisini kullanarak ders vermek/ Moayas -
IlpenonaBanue MpeAMETOB € HCNOJb30BaHHEM HH(OPMALMOHHBIX
TexnoJoruii/Module - Teaching subjects using information technology
TTUATKT 4231 | Typix TisiH yiiperye aknapaTThIK TeXHOJIOTHSIAPAB! KOJIaHy Tociiaepi TK/SB 5 Emruxan VI
TOBTKY 4231 | Tirkge 6gretiminde bilisim teknolojilerini kullanma ydntemleri KB/CC Sinav
MIITPTYa 4231 | Meto/p! HCIOIB30BaHMS HHDOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA B TIPETIOIaBAHUH DK3aMeH
MUITTT 4231 | typemnxoro si3bIka Examinations
Methods of using information technology in teaching Turkish
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ATTAO 4232 | AknapaTThIK TEXHOJOTHSIIAP apKbUIBI TYPIiK 91eOHETiH OKBITY TK/SB 5 Emruxan VII
TEBTO 4232 | Tiirk Edebiyatin1 Bilgi Teknolojileri ile Ogretmek KB/CC Sinav
OTLChIT 4232 OO6yueHue TyperKoi InTepaType 4epe3 HH(POPMAIUOHHBIE TEXHOIOTHH Ok3aMeH
TTLTIT 4232 | Teaching Turkish Literature through Information Technology Examinations
FZA 4233 DonpKI0paBI 3€PTTLY dAicTeMect TK/SB 5 Emruxan VII
HBAYT 4233 Halk Bilim Arastirma Yontem ve Teknikleri KB/CC Sinav
MFI 4233 Mertoauka GpoJIbKIOPHBIX HCCIIEIOBAHHUIMA DK3aMeH
FRT 4233 Folklore Research Technique Examinations
3.1 JKorapsl oKy opubl kommonenTi KK/ Universite Segmeli US / 50
3. Beitinaeyuri monaep mukJi/ By3zosckuii komnonenT BK/University Component UC
Profil olusturma disiplinleri 3.11 Moaynas —IIpakTukanbIk xdHe Tapuxu tingep/ Modiilii — Pratik ve Tarihi 12
dongiisii / Diller/ Moay.as - IlpakTudeckue u ucropuueckue sizbiku / Module -
Tk npogHIHPYOMIHX Practical and historical languages
aucunman/ Cycle of the OP 12202/ OHJIIPICTIK TIPAKTUKA I/ ENDUSTRIYEL STAJ I XKK/US 2 Ecen/Rapor/ v ITpe- OKY
profiling disciplines ES 12202 MNPOU3BOJACTBEHHAS ITPAKTUKA I/ INDUSTRIAL PRACTICE I BK/UC Oruer/Report TOXIPUBE
PP 12202/ Toct- OHAIPICTIK
(1800 carat/ saat /uacos/ IP 12202 IMPAKTUKA 11
hours/60 akan.xp./ akademik
kredit/ academ.credits) OGTT 3334 OpTarachIpibIK TYPKi Timi | (kapaxaH-xape3M-KbIIIIaK Tiiaepi) XKK/US 5 Emruxan \Y Ipe- Kene Ttypik Timi
OT 3334 Orta Tiirk¢e I(Karahanli-Harezm-Kipgak) BK/UC Sinav (Kekrypik-
STY 3334 CpenHeBEeKOBbII TIOPKCKUH sI3bIK | (kKapaxaHO-Xape3M-KHITYaKCKHe S3bIKH) Ok3aMeH YIFBIP)
MTL 3334 Medieval Turkic language | (Karakhan-Harezm-Kipchak languages) Examinations IMoct- OpTa FachIpibIK
TypKi Timi II (mmaraTait
Tini), CanbICTBIpMAIIBI
TYPKIi uanekrinepi |
EAT 3335 Ecki Anajoisl Typikmieci XKK/US 5 Emruxan \Y Ipe- Ocman Timuzmeri
EAT 3335 Eski Anadolu Tiirkgesi BK/UC Sinav MOTIHJEp
SATYa 3335 Crapblii aHATONMACKHUI TyPELKHUiT S3BIK Dk3ameH IMoct- OpTa FachIpIbIK
OAT 3335 Old Anatolian Turkish Examinations TypKi Timi I (ararait
Tini)
3.1.2 Moayas -Teopusuibik kype/ Modiilii - Teorik ders/ Moayas - 15
Teoperuueckuii kype / Module - Theory course
OGTT 3336 Opra FaceIpnbIK TYpKi Tini I (mrararait Timi) KK/US 4 Emrrxan VI Ilpe-  OpraraceIpiibIK
OT 3336 Orta Tiirkge 1[(Cagatayca) BK/UC Sinav Typki Tim | (kapaxau-
STY 3336 CpeiHEeBEKOBbII TIOPKCKHIA s13bIK 11 (dYaraTaiicKuii si3bIK) Dk3aMen Xape3M-KbIIIIaK
MTL 3336 Medieval Turkic language 1l (Chagatai language) Examinations Tinzepi)
IToct- Onem onebueTi
TTOA 3337 Typik TiTiH OKBITYIBIH dAicTepi XKK/US 4 Emruxan VI Ipe- Tin xone
TOYT 3337 Tiirkce Ogretim Yontem ve Teknikleri BK/UC Sinav MOJICHUET
MPTYa 3337 MeTobI Ipeno/aBanys TyPELKOro A3bIKa Ok3aMeH IMoct- ©HAIPICTIK
TTMT 3337 Turkish Teaching Methods and Techniques Examinations TIPAKTUKA 111
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STD 3338 CaubIcTBIpMAaIBI TYPKI guanektinepi KK/US 3 + + Emruxan VI IIpe- OptaraceIpIibIK
KTL 3338 Kargilastirmali Tiirk Lehgeleri 1 BK/UC Sinav Typki Timi | (kapaxaH-
STD 3338 CpaBHUTENIBHBIC TIOPKCKHE JHATEKTHI | Ok3aMeH Xape3M-KbIIIIaK
STD 3338 Comparative Turkic dialects | Examinations Tinepi)
IMoct- CanblcTbIpMabI
TYpKi auasexTtinepi 11
OPII 2203 OHJIPICTIK TPAKTHUKA II/ ENDUSTRIYEL STAJ I KK/US 4 Ecen/Rapor/ VI Ipe- ©HAIPICTIK
ESII 2203 NMPOU3BOJACTBEHHASI ITPAKTHUKA II/ INDUSTRIAL PRACTICE II | BK/UC Oruer/Report ITPAKTUKA I
PPI112203 IMoct- OHAIPICTIK
IP112203 ITPAKTHKA III
3.1.3 Moayns — Ouem axedueri/ Modiili — Diinya Edebiyat/ Monyas - 23
Muposasn jureparypa / Module - World literature
STD 4339 CanpIcThIpMaJIbl TYPKi Auanektinepi 11 XKK/US 4 + + EmTuxan VII TIpe- CanbicThIpMabl
KTL 4339 Karsilastirmali Tiirk Lehgeleri 1T BK/UC Sinav TYpPKi auanexTinepi I
STD 4339 CpaBHHUTENbHBIE TIOPKCKHE qHanexTsl 1 Dk3ameH IMoct-x0K
CTD 4339 Comparative Turkic dialects 11 Examinations
AA 4340 Onem onebueti XKK/US 4 + + Emruxan VII IIpe- Opra FachIpIBIK
DE 4340 Diinya Edebiyati BK/UC Sinav Typki timi II (rararaii
ML 4340 Muposas aurteparypa Ok3aMeH Tini)
WL 43410 World literature Examinations ITocT-x0K
TF 4341 Typik (OIBKIOPHI XKK/US 3 + + EmTrxan VII TIpe- Typik XaJbIK
THB 4341 Tirk Halk Bilimi BK/UC Sinav onedueri IV
TF 4341 Typeuxkwuit porpkIop OK3aMeH IocT-x0K
TF 4341 Turkish Folklore Examinations
OP Il /ES NI | OHAIPICTIK IIPAKTHUKA III/ ENDUSTRIYEL STAJ III KK/US 8 Ecen/Rapor/ VIII Ipe- OHAIPICTIK
4304 MPOU3BOJACTBEHHAS ITPAKTUKA III/ INDUSTRIAL PRACTICE BK/UC Oruer/Report ITPAKTUKA 1T
PP II /IP III | I Ioct-
4304 JUITJIOMAJIIbI
IMTPAKTUKA
DP/ DOS 4305 JUNJIOMAJIbI IPAKTUKA/ DIPLOMA ONCESI STAJ XKK/US 4 Ecen/Rapor/ VIII Ipe- OHJIIPICTIK
PP/ PGPT 4305 | NPEAAUIIIOMHAS IPAKTHUKA/ ITIPE-GRADUATION PRACTICAL | BK/UC Oruer/Report ITPAKTUKA 11T
TRAINING TocT-%)0K
3.2 Taungay komnonenti TK/ Secmeli Bilesen SB/ 10
KomnonenT no Be1oopy KB/ Component of choice CC
MaMaHAanALIPYALIH GidivM TpaexTopusickl Nel «Tin yiipety omicremesnepi» / Thtisaslastirma Egitim Yoriingesi Nel «Dil 6gretme yontemleri»
Oopa3oBarteibHas TPaeKkTopus Mo cnenuaan3anuu Nel «Mertoabl npenogaBanus s3bika » /Educational trajectory for the specialization number 1 "Metoabl npenoxaBanus si3bika "
321 Moayas — Onicreme/ Modiilii — Metodoloji/ Moxgynb - Metonosorus / 10
Module - Methodology
GZA 4342 FouibiMu 3eprrey QHiCTepi TK/SB 5 + + Emruxan VI Tpe
AY 4342 Arastirma Yontemleri KB/CC Sinav IMocr
MI 4342 MeToBI HCCIIEIOBAHNUS OKsaMeH
RM 4342 Research methods Examinations
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ZhTTB 4343 Kaumsr Typik Tin Gimimi TK/SB 5 + + EmTuxan Vi Ilpe
GTDB 4343 Genel Tiirk Dil Bilimi KB/CC Sinav IMoct
OTYa 4343 Ob1ee Typenkoe s3bIKO3HAHIE Ok3aMeH
GTLS 4343 General Turkish Language Studies Examinations
MaMaHAaHABIPYAbIH Gi1iM TpaexTopusichl Ne2 «Ctuimcruka» / ihtisaslagtirma Egitim Yoriingesi Ne2 «Bicembilim»
OGpa3oBaTeibHast TpaeKTOpus no cnennaansauun Ne2 «Crunnctuka» / Educational trajectory for the specialization number 2 " Stylistics"
321 Mopnyas — Tin Teopusicel MeH d1e6u mbirapmanap/ Modiilii — Dil Teorisi 10
ve Edebi eserler/ Moayabs - Teopuss s3bIka M JIHTEPATYPHBIX
npoussenennii / Module - Theory of language and literary works
TTL 4344 TypiKk TiTiHIH JIEKCUKOIOTUSICHI TK/SB 5 + + Emruxan VII
TDSB 4444 Tiirk Dilinin S6zlik Bilimi KB/CC Sinav
LTYa 4344 JlekcuKoa0rus TypeLKoro sA3blka Ok3aMeH
LTL 4344 Lexicology of Turkish Language Examinations
TTT 4345 Typik TiTiHIH TapUXBI TK/SB 5 + + Emruxan VI
TDT 4345 Tiirk Dilinin Tarihi KB/CC Sinav
ITYa 4345 HcTopust Typenkoro si3bika DK3aMeH
TLH 4345 Turkish Language History Examinations
4. KopbiTbinasl atrecrarray / | 4.1 KopoITbiHas! aTrecrarray Moayi/ Final sinav/ Moayas urorosas arrecrauust/ Module of
Final Sinav/ Hrorosas final attestation
arrectanms/ Final Attestation | JIumioMaplK  KYMBICTBI, JUIUIOMIBIK >KOOAHBI Ka3y J>KOHE KOpPFay HEMECE KELIEH[I eMTHXaH 12 VIII
(360 carat/ saat /9acoB/ hours | rtanceipy/ Tezi Veya Projeyi hazirlama ve Savunma yada Kapsamli Snavina girme/
/12 akap.kp./ akademik Harmicanye 1 3amura IUITIOMHOH paboThI, AUITIOMHOTO IIPOEKTa WIIH
kredit/ academ.credits) MOArOTOBKA U ¢J1aua KOMIUIEKCHOTO dK3aMeHa /
Writing and defending a diploma work, diploma project or Ilpeparing and passing of Complex
exam
Bapasirel/ Toplam/Bceero/Total: 12
Kaunsl 6apabirsl/ Genel Toplam /O6wwmii uror/ General: 240

Huxanepain atayel/ Dongii adi/

Kpenntrep/Kredi/ Kpeantoi/ Credits
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Haumenosanue uuxios/ Cycle names Kp/ ca¥r/ Kp/ ca¥r/ kp/ ca¥r/ kp/ ca¥/ kp/ ca¥/ xp/ ca¥r/ xp/ ca¥r/ xp/ ca¥/ xp/ ca¥/
kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/
Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/
credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit
Cemecrpiiep / Donem /Cemectp/ Semester Bapusirsi/ Toplam/
1 2 3 4 5 6 7 8 Bcero/Total:

1. XKasmbi 6iiiM Geperin monxep (x06m) wuki / Genel

egitim dersler dongiisii(ged)/ I{nku 17 510 17 510 12 360 10 300 56 1680

o0ueodpa3oBaTe/bHbIX AucHHIUIHH (001)/ Cycle of
general education (cge)

1.1 MemuiekeTTik MinaeTTi Mozys/ Zorunlu modiil/

/TocynapcTBeHHBIN 00s13aTenbHbIl Moy s/ State mandatory 15 450 15 450 5 150 35 1050
module

1.2 Oneymertik GiniM jKOHE canayaTThl OMip CaaThl MOLYJIi/

Sosyal egitim ve saglikli yasam tarzlari modiilii/ 2 60 2 60 7 210 10 300 21 630

Mogyb conHaIbHBIX 3HAHHI U 3710pOBOro 0bpasa
xusun/ Module of social-knowledge and healthy lifestyle

2.bazanbik nanjgep nukiai / Temel disiplinler dongiisii
/s Gazowurx amcmumamy/ Cycle of basic disciplines 12 360 14 420 18 540 18 540 20 600 15 450 15 450 112 3360

2.1 XKorapsl oKy opHbl komnoHeHTi / Universite se¢cmeli

modiilii/ 12 360 14 420 18 540 12 360 56 1680
By3osckuii komnoneHT /University component
2.2 Tangay kommnonenri / Se¢meli bilesen / 6 180 20 600 15 450 15 450 56 1680

Komnonent no Bri6opy/ Component of choice

3.Beitinaeymi nonaep uukiai/ Profil olusturma disiplinleri

dongiisii / 2 60 10 300 15 | 450 | 21 | 630 | 12 | 360 | 60 | 1800

Hukn npoduanpyomux aucuumiand/ Cycle of the
profiling disciplines

3.1 XKorapsI OKy OPHbI KOMIIOHEHTi / Universite se¢meli

modiilii/ ByzoBckuii kommnonent Bk/University 2 60 10 300 15 450 11 330 12 360 50 1500
component
3.2 Tangay kommnonenri / Secmeli bilesen / 10 300 10 300

Komnonent no Bri6opy/ Component of choice

4. KopbiTbinabl atrecrarray / Final sinav/ Utorosas
arrectanus/ Final attestation

12 360 12 360

Kamnsl 6apabiret/ Genel Toplam /O6mmii 30
uror/General:

870 30 930 30 900 30 900 30 900 30 900 36 1080 24 720 240 7200




